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Kosena to English Dictionary retyped . completed August, 1974. 

Some Grammar notes occur in the Dictionary and some querries aro recorded. 

It may be possible to determine which form of 
interrogative mood and 
indicative mood 

occurs, according to the class of the person morpheme proceeding it. 


Indicative mood forms and the predication forms are identical, the 
predication has more allomorphs. 


Predication -we 

occurs 

with 

V class non-verbs 

• 

-ye 

if 

If 

V 

" " " ending with i. 


-ne 

it 

ff 

N 

m « »f 


-re 

tt 

fl 

G 

IV If ft 


Indioative mood 






-we 

occurs 

with 

2nd 

and 3rd person plural morphemes 


-ye 

ft 

♦f 

3rd 

singular and dual person " 


-ne 

n 

Vf 

1st 

sing/plural and 2nd sing person 


Interrogative mood 





-0 

occurs 

mth 

2nd 

and 3rd person plural morphemes 


-yo 

occBurs " 

3rd 

singular and dual person " 

4 

-no 

tf 

tf 

1st 

sing/plural and 2nd sing person 


Imperative mood + 

person are one complex morpheme with allraorphs for 

-ino 

imperative mood + 3rd singular person 


-no 

ft 

• 

Tl 

1st sing/plural " 


-0 

If 


tf 

.2nd singular " 


-yo 

If 


n 

" 11 " when verb 

stem 





ends with 

i 

-ro 

IT 


it 

2nd and 3rd plural persons 


-kaiyo " 


n 

" " " dual " 


-naro 

ft 


it 

2nd sin iilar person ? polite form 

-yaro 

11 


it 

2nd dual " ? " 

If 


negative command mood + person are one co mple x morpheme with allomorphs for 
-unavo negative command + 1st sing/plural persons 
-navo " " 2nd singular person 

-ivo " " 3rd singular person 

“ vo " " 2nd and 3rd plural persons 


Assertative mood 

-po occurs with 1st sing/plural persons 
-m P° '' " 2nd singular person 

-vo " '• 3rd " n 

dual persons 

2nd and 3rd pluaL persons 





Prohibitive mood 2 

-navai occurs with 1st singular person/ plural 

2nd singular person 

-vai * " 3rd singular person 

3rd plural persons 

Yet / but 

-ndanivo occurs with 1st sing/plural persons 

2nd singular person 

-mbonivo " " 3rd singular person 

3rd plural persons 

N.B. -navai + -115)0 also may occur 
-navai + -nivo " " " 

Desiderative mood + person are one comp lex morpheme with allomoxphs for 
-nae desiderative mood + 1st sing/plural persons 
-inkwae " " 2nd singular person 

3rd " '' 

-yae " " dual persons 

-igwae " " 2nd and 3rd plural persons 


Aspe cts 

1. those which occur with ss, ds and final verbs and may be verb stems 

-anka benefactive V class 

-tuwa completive V R " 

-mara ’put' V R " 

-na 'eat’ V " 

" " " " " " " " " -ta 'all gone’ 

-tasa " " 


2. those which only occur with ss verbs -em(e...) repetitive 

-wa(e...) frustrative 
-ma(e...) 

3. those wliich occur with ss verbs and ds -esa permissive 


if n n 


" " ?? -niy(e...) intentive 


4. that which occurs with verbs and non-verbs -ko stative 


5. that which 


—so ?? 




V 


a— 


your / hi 3 

aytf&nbo your/his arm 


a- 


to you / to him 

sfioakai he gave to you/him 


^ema VI 


before / early / time past 
ddm a tirdum I came early 


s&eraamba 10. 
rf^gdnaam 
dniraa VI 


old - inanimate i.e. before-like 
? menstration see also tMvaawasamo 
a point e.g. arrow head point 


aaima VI 


hunger 

d&ima dnkdl he is hungry 
Sc<f£ima ainlcdi I am hungry 
' iflima siniarai (pa 3 t) 
dd i sinkai he is hungry 

aaima tai he is hungry 
s^ima tai I am hungry 


aaima VI noise f f what someone says 

ontoxma ^/iima sini they harp will play 

Aanutun-aai simatxma'l aandawaima the one 
tells them what God says Mk 8:28 

mis^mvci-1 rwd;(3 1 tdai owe senasa I will 
agree with w&at they all say Ilk 15:15 


aaima V2 speech f, talk / news^ 

aaimo imo kawe'o umaimo sen-kwaasi the 
people who can’t speak well Mk 7:37 

oaimo simamakaanda-taaima the tree you spoke 
, , , to Mk 11:21 

ima mora-aairnba suwasa they didn’t agree 
aai ankaise to break one’s word Mk 14:57 





aaimb£ H2 

2 

this is anira^ in Object Slot 

iStia mord'-aaimba suwasd they didn't agree 
i.e. they didn’t say only one talk Hk 14:57 



maavar-adinkdma kawe'a £ni mivar-ddimba 
agayaniyo. if the talk about the picture 

on this side is good, -write it on that side. 


aaxmba H2 

tree, specific - bark of which used for skirts 


a'i&mba HI 

base e.g. of tree 

meaning of something i.e. what's behind it 
beginning of something 

rfrc^aka-kwasaigona djfimba simdsimiyo 
tell us the meaning of the parable Mic4:10 



dalmba risdinai im^ytCaneiye su'mai Iruntaru'^ 
fnda-imayaa nrdi starting the beginning he 
thought how he might betray Mm Hk 14:11 



^Mmpa'a G1 Aust. i3 a place of many cars 
wMle PHG has few = aropa'tf the 
upper part not the base 


rfjtthavi' a G1 

tree from which skirt bark comes N.B. aafmb^ 


aaisamb^ H2 

anger 

aaisamba tiydna he was angry with them 

Matt 2:16 


aaiya'a G2 

bunch e.g. flowers 

stem / top part of sweet potato plant 


aai’a G1 

fighting 

’ a tiya V 
dni'a tiyara (past) 

d&L'o tiyd&n-aaimba (hear) tal • of fighting; 

// ✓ „ ** 13:7 

aai'a tiyanaaowe they'll fight Mk 13:8 

_ 

€ 

V 



in the sunshine 


3 


uaknaka'a G2 


d^ka'a G1 


aama vl 


J.dn&dijm VI 


d'dmamba !H 


aanbjf N2 


aamb,< kw^i 


aameimdf V2 


oamoima V2 


see aa'a his ear 


to cariy child straddled on shoulders 


Ms breath 

s&fcia my ... 

Adndtu .A&goma God’s spirit 
mini t&dxaa isdha he loaew what was beMnd 
what they were saying Mk 12:15 


sand 


tree bark 


N.B dm&fcaba law 


path / road / way 

aampa’n Icweguwana he was going on the path 
^ Mk 8:27 IT.B. tone 

aan-tnreiva'a komayowana he went and stayed 
at the gate (path-table) Mk 14:68 


you laugh to yourself / you think it funny 
saainbif kw£i I .... 


reeds for skirts 

aaneinex kwatoi kweiya they wear reed sMrts 


soft / weal: 

aaraoiritf tai he is weal: i.e. baby 
aanox" lewdi he is excited/ Diseased 




4 


aamdraf 12 


aHrno' n G1 


aampaantarina" 


aampebmba T2 


aanaauv*f'£ G2 


aanirikoaa VI 


adnoma VI 


aanounaima VI 


tree specific 


thorn thing- on a tree 


VI com / maize ? ampaantarfma 


bottom of container 


riaodpa' a aananuvff'^ ndsinati radsimati 
uwasd' they went to the village and told 
everyone Mk 5:14 


his / her son 

kesaanimba my ... 

a^niniai his two sons 
aonimbaa’a his many sons 


later / afterwards / gently does it 

tdd'a kaivtf asfno mdero you mustn't be 
afraid but 3tay quietly 


gently / slowly 

atfnounai so ^spoa): gently / slowly 
aanoumai tiraa she came slowly (been ill) 


V- 





aanoraM' TJ2 


solid flesh of pumpkin 


5 


aantemba 112 

aan-tar^fiwf V2 


aarai-gwaf V 
aaraimd’ V2 

aarakwrf’jf G2 

a'drandava • a G1 

daraama VI 


aaroimba TH 


bush aniraal - spotted furred possum 


style - path-table H.B. tone 

aan-tardfvd'if omdyowana he went and 
stayed at the gate 15k 14:68 


men and women 

woman 

aarai wtf'rf 


i.e. adults see ara-kwa’a couples 

also see -inimba woman 
f-■ women 


men and women - only used for couples 


ridge of mountains sloping upwards 


horizontal face of mountain ridge with no 
up or down grade 
aaraava'a on ... 


his appearance 

kesdoroi my .... 

kwendSroi inkaisena he's afrs d of him 



^pa'a G1 


in the sliade 


6 


aapa*a G1 

adpepa'a G1 

aasaf.f Irroiyifinbcf 

aasddma VI 


aasiyaasina V2 

aaslkdm^ V2 

ansikafuf V2 

aasipdiama VI 

aasosoi’a G1 

^ / V / 

nnsoaoi-kwasai 


bank of river - nearer water than awdrapa'd 


grass 


snell like com or peanuts - type of sweet potato 


walls inside men's house 

aasd&ma vayh they make walls 
aasd&aa vaird (past) 
aaada inside well 

dvarayampa aasaava’a room at one end of 

the house 


always / all the time 
aasiyaasf 

aasiyaasi tawai all the time 


undeveloped - sweet potato not formed on plant 


her front sllrt 


needs chec'cln,,. 


woven cane used for bed or walls 


flattery,^ ^ 

aasosoi’a kweaiye he is saying flattery to 
, make you do what he wants 

ftflSftStrtl * SX Irwa’iwn lia i a T^a , I -T*1 n „ 



7 

aaao'a 01 payment to in-laws e.g> bride price, to mother’s 

relatives for sick baby 
aas6-lcwfiasi people to whoa payment is made 
aasc£-tomba payment food 


aato taMfejf door jam ? tone 


aatdima VI dry season 

aatafv 1 'a in the dry season 
aat^i dry season 

aaukweta ' to contaminate him (ceremonially) 

aaukwetaunavo se'a I mustn't contaninate you 
saaukwctaivo sena he " " me 

a wet season 

sfcftfa sihi wet season will come 
EfcttPa sinasa wet season will come and they 
hrfu£>a'a in the wet season 
aatjfiina jCH f'a kwa£ lcwai'n iniye. dry and 
wet seasons will go on and on being; 
Genesis 8:22 

H.B. anp^'dr hidden 


ima aivarfra-avaara'a ur£i they didn't return a different cut of pig from 

the one they'd received (always identical cut) 

aavaumif V2 sun 

aavatfckf kump^kwi sun sets 


aavayaaraa VI tomorrow morning 

aavdyaavinba in the morning 


/ ___ . 
aaveima vl game / play 

aa voi lewetiye Ms is playing 


ffiiWmba HI 


Ms armpit / under arm 
saav&aba my ... 



aefve’a 


G1 


8 

hurry i.e. a shott distance JI.B. ave' 6 . 

a&Veka ti hurry and come quickly 


aaveta / aaveko 


to dive / sink: in water or mud 


aavimff 72 


hall / bladder JI.B. avimtfT akin blemish 


aavirna araompli' a 
aavo G R 


a&voima si 


aakesa 


borer dust from Icunai grass 

to ^ layout* SutTin 

, ,, \P as w (amazement He 15; 29 
koaa'raai kweunfca'ani. animal goes and grasps 

in mouth and pulls off to eat 


to feel one is being talked about 

s££voima sikf she’s talking about me I can 
feel it in my ear (II.B. future) 


dhVoiraba ? dvomba HI centre pole of house 
sKvondamba HI , ,f - " " " 


water to cover / ? flood 
(past) 

> raordgwara' a nonkdSn^ marama 

iraa divu'nena water will not again cover 
the earth Genesis 9:9-11 

minddraba amelitSnaena omrf'a d&vtf'nantena 
irai. it lifted the house and covered the 
mountains and went up Genesis 7 :6-24 


U1 root vegetable grows from vine 

(said to be in PUG before 3®eet potato) 


d&wamba 



aa\md * aaWaiaba 1*2 


bamboo sheaf 
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aawema V2 
aaweso V 

aawisurni he 
aaya V R 

?f4ya V 


aayavaaj.m'' + 

ad'a G1 

aa ’d G2 


ad' a G1 


bush animal 
to refuse o.g food 

aawesurS (past) aaweso they 
gave up smoking aaweso you 

to inject 

aair£ (past) 


to call him 

sddya to call me 
rfhyara (past) 

d&yaaro you (pi) must call him II. 10:49 
rfhyesa sefsa they called Mm and said U!clC:49 
aayeha he called Mm and 
aaena " " " " (both acceptable) 

'do 1 = Usarufa for adultery 


sprqut- ? dd'd G2 


rain 


li.ht 


atmorphore / weather 

aa'd ti it rains aa'a tumena iyiaa it ’3 
aa 'd turai (pa3t) raining it'll come uphere 
aa'd tipa’a in the wet season H.B daupn'a' 

aa'a kwegai it is sunny - i.e. bums 
aa'a kanagwiye it is daylight (in Tultul's 
, village call - 'telephon') 

aa' an-kai it is light 
a&'d tena aa’a kdna it's raining and 

aa'a lcaisana aiya’a k§BguMi lil sSS burned me 
Ms ear and 1,111 P 0eliR 6" 

add 'a my ..» 

to be afraid (see next page) 

to be deaf 
to remember 
to remind someone 



Ms ears 

to bo afraid / fear 

di Pa kai his ears bum 

dsd'o. kaintdntdd'd a thin.; to bo afraid of 
tddtavesa uwand they wore afraid Lulce2:10 


to be deaf 

vd 'a kaunkwi he is deaf 

dd'o I.atChfeba intiyro/aiiane while he is 
deaf I'll unstop his ears Mk 7:35 


to be like that 

ddtema maas£in-kwaasi that'3 the kind of 
person he is e.g. Aaviyo foolinfefcwind or 
always stealing or ... 


+ locative 
to remember 

dfika’a mardha 3dna he remembered and said 
(i.e. put) Mk 11:21 


to think about / worry about 

dBkar-aaka' a dha imdyda urdi. she retained 
it and thought about it Luke 2:19 

xraa ddkar-aaka'a dma don't go on think ing 

Mk 5:36 


to remind someone 

sfdkara ankai to remind £_j him 
sdakara sinkai he reminds me 


+ mara 'to put’ 

dd’a marena he made the hole in the lining 
for no reason 

saa'a raaraunda what am I doing (said by 

Kaasaketi when he walked passed 
the place to hang axe up) 




1 


a- your / Ms 

ayaaraba your/Ms hand 

a- to you / to bia 

amakai he gave to you/him 

agaivd V to spear / to stab 

agaivara (past) 

lamantacfinbd kwagaivaum we uso spears 
agaivair agaivai ura they repeatedly 

kesinombo^^Y^fjjg ®f?ack her, cassowary chick says 

agaraa’a G1 demonstration / showing 

agaraar anka (B) to show him 

agaraa aiaka to show me 

agambird GH to measure 

agamba’mai awananiyo mark it and 

you’ll soo 

agamo'a G1 compost eg. placed round bamboo 


aganda V 


aganda V 


to cook arid eat 
agandard (past) 
agandarai 

to rest / regain breath 
agandara (past) 
probably aaganda 
aagandai 
aagandara 
aagandarai 


agauso V R 


agayagayama VI 




to plow ground see oo'a t ini she'll dig 

agarira (past) with stick 

agausini he’ll dig up deep in 
?o ground preparation 


od’a 


his squinting; 

sugayagayar.m my squinting 
(could be ag&dysGdgaayaama ) 


w- 


%Oia. i \ ysa 




T 




agaya V R 


agei-jinfne 

ngevaenba 131 

ageva V 

agomba H2 
agovarae-iyanpoi 

ngoyRdm VI 

agwa^ G R 


2 

to cook ^ /to write / to generate generations 
agaira (past) 

agaisa kisda cooked sweet potato 
agayaa naaumpa ’ a pulcuao printshop 
( where boolcs are made) 
agayaampimba stove 
14 kwaasi agaydv/asa 14 generations 

lived and 


barren woman she is a 


string carrying bag, specific design of 


to lean 

agevarn (past) 


wood specific - good firewood, type 

twins - muma" bigger twin 

awasdinb^t smaller twin - the one killed 
greeting - demonstrative greeting of rubbing 
arms and legs 


to skin animal / to skin tree 
to level with spade, knife 
to pull 
to turn 
to remove lid 
agroalca (past) 

agw^iraarena he let go his cloak and MklO50 


sides of a thing 
also see alrwamba 


his side at waist 


agwanpa’a G1 




aigaema V2 


3 


aigare^ nonla&in 

ailaf' , a / G2 
aikaratani 

ad£kw£ * ndtfoma VI 

ddfcwiyo V R 

stimaamba U2 


his embarrassment 

sigaem^ my embarrassment 

aigaem^i ini he’ll be embarrassed 

■<fea he frothed at mouth Mk 9:13 


promise II.B. ai’a / his nose 

ailaf'a mara to promise 

his nose is flattened i e an insult 


his ancestors 
tjkw^’ n aai f 


/ his groat grand parents 
am&tmba their ancestors’ law 
Mark 7:3 


to gather together i.e. people 
fifidosira (past)’ 

see also o <f'& to 

aimaamb^ ifearena whole area of ground 
• ’ ’ prepared 

bunch eg-’ stems of vegetables bound together 


aimumb^ 112 





ainambff 112 

ainavoina V2 

ainomba 112 

aintaam VI 

adntai&Jfcdma VI 

aira G R 

aira G R 

If 


cloud 


4 


ain&ik&viCnbi laimonaumne I'll cone down 
in the clouds I4k 14:63 

father and son 


2mxshroon specific 


Ms chest 

sintaama my chest 


Ms wife's parents - taboo Mb 
M s daughter's husband " " 

her daughter's husband " " 


to-gather up scattered beads or ... 

aika (past) N.B. tuko to gather up 

to care for him / to deliver (baby) / 
to hold liim 

sird to.me 

afna (past) 

airani He'll care for cMld while 
mother's in garden 

to bring him / to cany him / to employ Mn / 
to send Mra back from following / to take him / 
to divorce her 

ai'maena tini she'll bring him and cone 
ai’maranaum I 11 send him back from 
following me 

ai’memo leumo to bring him down 
ai’matulcaisana kourai she fired him and 

he went 

ai ’matukowaima the one he sent 

ai 'naeaa kuwasa they took Mm and went 

and others Mark4;36 


to accuse 

3<iwi'-aaimba arumbtf air^’m^i—aaimba suwaiuf 
thev accused Trim MV1 c; „t* 




airapa'd G2 


river course 


5 


airara G H 

o^'a airaapatukena 


airowamd V2 


airumba 112 


aisaa o 


aisaamba HI 

axsaanko VI 
disaavukoma VI 

alaaavu’a G1 


to stab 

airaka (past) 

airapa 1 a kwei he stabs 


he first turned Ills face away (and cried) 
tdi'a airddpa tukdsarai they (dual) 
averted their faces 
Genesis 9:23 


his / her sister's husband - taboo kin 
his wife's brother / sister " " 

her / his father’s sister's husband " " 

kesiroyddma our brother-in-law 


stump of tree 1T.B. aaimba Base of tree 


to ask him i.e. to do 

sisaa o to ask me 
aisaa lira (past) 

aisaa uraum I asked him 
aisaa ini he will ask im 
tisaa-ena sena he asked then and said 
tae i'saa-osa sesa they came and asked 
bin and said kQc 11:28 
his wife's parents - taboo kin 
his / her daughter's husband 

called kesxntaano ay . 

as above Mark 1:29 

his / her father's parents 

his grand parents / grand children 

kesxsaavu’a my ...... ie. his toes + 

stative 


his claw (s) 
Ills toe (s) 







aisama’a G1 


his leg flesh / muscle 


6 


oisainaina VI 


aisaraba IJ2 


ai3Unama VI 


aisand^ma VI 


aisanuina VI 


ai'sarumba El 


aisamba III 


uisauntoaba HI 


aisavondama VI 


aisa' omba kwagaivai 


. If.I 


his foot 
his leg, lower 

aisamaira’a asaaumanka to tie legs of pig 
aisanaiiaa Icarab tie his legs 
Or£ve-omako efisdvimba aanpa’a fcwesa 

they went on path at foot of lit. of Olives 

Hk 11:1 

anger between two parties 
quarrel between two parties 

aisambff sdna she was angry and said Mk6:19 


Ms little toes H.B. ^nama leaf 


lower ties on fence H.B. ^ndaraa vine 


his back of knee ' 


his sole of foot 
• 's^oarumba ray .... 


Ms ankle 


Ms toe joints 

sfaauntomba my ... H.B. -tonba plural 


Ms big toe 


kick witl) legs , 

aisa'onesu’mai agaivani giraffe will 

kick with legs 





aisera G R to be quiet / silent 

aisek# (past) 


aisovi'a G1 bis toe nails 

sisori’a lay .... 


aitarsiima' VI his nose piercing thru septum 

sitariiin^ my ..... N.B tar^ima splinter 


aitffum VI his moustache 

sitduma my .... 


aitaviraydmbf-i 112 his nose is flattened i.e an insult 

aitavirayae-kwsfksi .... person 


aito V to put into carrying bag 

.dftura (past) 

aitumaka they put food in their bags 
£ma dhtamba un^ffepfmbd iitumae'a koro. 
. Don't put money in bags and go! 11:6:8 

aitarumarena aano mayani he promised to marry her i.e 

talk tie-put later take 


aivanaoa VI his side of nose 


first 
in front 

aiva-lzwamba first husband 
aimai iyampoi first born child 
aivakd from the first / after tlie first 

Iff PTB STWSJ0 



”b- V 




aivemba N2 

aivenaiaba N2 

afvo’ , a G1 

aivo'a G1 

II. B. some of the 
aiyaip^’a G2 

aiyama V2 
aiyV2 

aiyayaamba N1 

aiye V R 

/ / / 
aiyena tagurai 

aiye’mai tulcai 


Ms nasal area 


8 


Ms nostril 


insane / crazy / silly 
alvdkoma silly person 
aiWr-araoi orazy female 
afvdr-inimba insane woman 
adVo'r-iyompoi insane boy 
aivrf’na’a crazy person Ilk 7:31 
sugar cane, specific 


aiy... are suspect of being ay.... 

edge of forest U.B. ayaiirn ’’d edge* 


vertical pattern of bag 
■ aiyavimba in ..... 

Ms faeces ^ see ay&ma VI his buttocks 

aiya-noaba Ms diarrhoea 
aiya-nonba ankai he has diarrhoea 
aiydini kardi / karai. he’s had Ms bowels 

tiyan-arumba abdominal organs open 

four legs / two anas and two legs / 20 


to pour into 
aira (past) 

aiyuwa (completive) 

aiyuka " 

it went fast 

siye tagwo'a kwetune I’m coring fast 
pig rooted up garden 
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axyora G R 

aiydva 7 

aiyurapa’a G2 
aiyumba 132 

aiyuriba 112 

ai’a G2 
af'a G1 


to get and give to hlxa 
to loan 

siyora .... to me 
iiiyoka (pait) 


to doctor him 

afydva .... me 
aiydvara (past) 

tuvdkena sfyovarai she killed a pig then 
doctored me (I’d been wounded with arrow 

4 

source of river 

nonaiyumpa’a river source 
see nondjjnimpimba water spring- 
old / stale e.g. vegetables, pig 
dead person 

vegetables dxyin in house 
for planting 

breed / reproduction / seed e. . intirn 

aiyumba kwitimaka they gave them a piglet 

to reproduce to 
replace stolen one 


his nose ,/ his beak ai’a karakai Ms nose 
si '£ my ... is flattened - insult 

his pain / sickness 
si’a my ... 

ui'a kwdi he is in pain 
ai'a in-irwaasiioa sick person 

1T-B. ad£’a tiya to ficht 


nx'maena 


see air^ SR on p4 


akara 6 R 


10 


aka'a 61 
aka’aanba 

aka' iyaamba kwe3u 


to pluck 0. •. pitpit shoo to 
ak&ka (past) 
akaral 
focakai 

ak^'mai 

permanent iy 

aka*a kourai he’s G©ne^^>enaan.93itly 
diecretll C Aanutumbr aka' aanba simankaiye 
we (dual) are vying with each other for 
having seen better places 


cL.\ 

-v 

V 


akJjna VI 

akond£ 
akosa V 


-a’lniraba N 


short in a short tine / 

akfra * a close / near / short distance 
akfvakemba from nearby 


forbid keraa kusina keoivom4 kentavaT 

akonad kw4i. I wou'M ; go. 5 hut my 

to make hole e.g. for jawsTarp \ father 
altdsara (past) \ forbids me 

akdsarai -■-— 

akosaf 

avaa'a akdsdmaresa they made a hole 

(in hard substance) 


family 

kwen&umba his relatives 


akwarima V2 


slippery e.g. path 


akwaobsf K2 


his side at waist 
sukmfmbel my ... 


alcwa G R 


. to remove e.g. stone from entrance 
(past) 

a'a akwatukowasa it was already removed 
Hk 16:4 

nafflra a* wasirlianintaa iyo who will 
remove stone for us *Jk 16:4 
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/ / 

amaigoma 72 her husband'3 sister - taboo Ida... 

N,.B araaim£ brach of tree 


amnaima V2 his leg calf 

sirorfax .A my ... N.B. a rn aima hunt 


amaimbjf 172 his cliin / jaw / lock of door 

simaaiinba my ... 

ontayafgcf amaaimba door lock 
amaajmW tai kw£skt diviner 
amaaxn-kwz&fef diviner 

amaaikM. tai he yawns 

If.B araifmbsE' loop of skirt cord 


Aniamba 171 


amaamugdiaef V2 


law / instructions given at initiation / 

" " pre-marraige 

1T.B. amimba his shadow 
sfind&aba timdndfio they'll give boys law 
. (when initiate them), 
his father s sister - taboo kin 
her father’s si3ter 


If ft 


amaankwa'naanko VI his shadow / spirit N.B. amanlcwamba shadow 


amrfaraa VI 


// / 

amaaviraa VI 


his relatives 

asiharsuwi his people kesim£riraawi my ... 

his tongue 

siriaav^ioa my ... 

amaavx-andayaa'a with tongue as long as 
a vine i.e. giraffe 


amaavomb-i 


HI 


bis heart 

si'-^avomba my ... 


plot to kill 

amaayuma siraa. They said (made) plot to 
kill him Mark 3:6 


/ / / 

amaayuma 


VI 




XL law 

rmaima V2 branch of tree ILB. amaaigdiod sister-in- 

amaivinpt <'d (birds nest) in branches 

anaima VI hunt / search for animal, bird 

kwaandmdira'a possum hunt 

&niima kwiyb to search for animal., bird 
dradima. !mra (past) 

ILB. anriairna his leg calf 

amdamba IT2 loop on end of skirt's hip string 

N..B. amanimM his chin 


araaivarae 1 a G2 


forked tree branches H B aaaia^ branch 


amarnba EL 


Ms shadow 

sim&mba my ... ILB dud&aba law 


amanaakoma VI Ms adult sister 

amsCnaa'maa'a G1 Ms adult sisters (plural) 


amanlcankima VI 


Ms faith / strengthening ? loan word 
sAaaakaakika ray ... 


amnkwamba K2 


amantaaraa VI 


amantaxma VI 


Ms reflection / shadow 
simankwaaba my ... 

ILB.. amaankwa'naanko Ms shadow 

for a long time for ages 

amantddma I won't keep coming to literacy K 
ina amataama kurabayo don't go and just stay 
(come back if there's no wood) 

light in weight 

anantiiima o to be light in weight 




?:aantaa£nm V2 


aaanto’a G2 


aaarima V2 


amdpa’a G1 


aroayaavi 


ambauma VI 


ambusa V 


ameT G 
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little lan Bags i.e little different from 
one's own 

antfnaaimba big language i.e. quite 
different from one'3 own 
U.B. amaht^&sa light in wight 


his ageaates 

auantow^taaf this his agemate 
amantawdfua those his agemate3 
kesimanto'6 ay agemate 


fle3h loose skin round pumpkin seeds 


all 

amapefr-aainba all the news 
U.B. ainipa’a all 


his back of upper leg 


blunt edge of knife 


to chop f t cut 

ambusara (past) 


to give to him 
ainaka (past) 

Sims' ....to me 



ameaba 172 
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tree, specific (pine tree behind my 
old tribal house) 


amempa’a G1 mountain slope, specific 

omompar-ampa * a steep uphill path 

Amenaimpa'a GEL village name, specific (where Taasati's 

mother was ill once) 


amendaamba EL underneath 

amen&aarapa'a at .... 


amenasaapa'a GEL mountain slope, specific 


amenta V to push person 

siment^C to push me 
■ amdntara (past) 

mindamba amentamaena oma’a aavu'nantena 
irai. it lifted the house and covered 
. ' - the mountains Genesis 7:6 

tato'mai amentsf-naanta isan«( boldine; 
him it pushed him about Hk 9:10 


ameraamba Ml tail / back skirt 

keez ameraamba my bade Skirt 


amerxyaaaba Ml shell, specific - flat type 


/ / 

r>.ne ama a G-l peas - old name for same 


V 
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aciima V2 
amircia'' 72 

amipa’a G1 

amf'na o 

am6£abd 172 

anoisamha 171 


aarS'na 

amo'naama VI 

amtfsanba 111 


centre pole of house 

naani:<5 amimia house's centre pole 

roots, min 

taaigo amjuna tree roots, main 

1T.B. {{ml*a smaller roots 


all H.B. anapa'a all 


to tease him by giving but takin back food 
simi'na uru __ you teased me 

amiyo'a kwei older child to tease younger 
^miyo'naiyo’a kwei as above 


Ms hoarseness 
simdimbd ray .... 


Ms throat 

simoisamba my ... 

■ ’ hmofsamba aamoi kw^yai he’s lost Ms 
voice i.e. it is soft/weal: 
timosanlco aaxmn their throat voice 
i.e. pitch / tone 
II B. antfsfifciba Ms throat 


Ms kiss 

sxmo’im my ... 


small island 


Ms throat 

sindsahbn my ... 

tintfs^hko dMna their tliroat voice 
, i.e. pitch / tone 
17. B. anoisanba Ms throat 



andvi ' naamba IT1 
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ampaantama V2 


aiaparuwi tanoraba 


ampiye G R 


anui V 


aiaufcsra'a G1 


anuntakba N2 


anuraiiaba 131 


amiranda VI 


Mo umbilicus 

sirndvi’naamba my ... 


material / material clothes / cloth 


feast of what seen in dream for imperfect babe 

(tape PC p2) 


to strike match 

dmjjika (past) 


to grab and kill to eat 
araurai (past) 


she is pregnant (her-stomach-with) 


his hij) 

simuntamba my ... 


fist 


belt / stomach vine 
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amu'a G1 


amu G R 


anu'namba II 


amu'nante 


Ms abdomen / stomach 
simu’a my ... 

ferdkwa' a she is pregnant 

j&idranda belt / stomach vine 

dmi'a vai Ms abdomen is full of food 
i.e. shot 

to wait for 


amu 1 nak^&waima 


(past) &n\u’ 'T»ai~eina meni yc. <v»it ft><~ mef 

atm'nardha he was waiting for Mi5:43 
the one they waited for 
Mk: 9:11 

amu'raaromba he waited for 
Mm and he LEGEFDS p45 
amu'makbwana she waited 
for him and he 
v LEGEITDS p23 


her uterus 
siiiu'ne.ab; 


my 


? to copulate 


see anaa ... on p 18 ) 

an^ II R to sharpen axe 

ankai (past) 

anain—tantan' a sharperdng thing 


ana aa’a G 

bamboo sprout 

/ 

V2 


anama 

bamboo 

anama 

TL 

leaf / paper money 

/ / 

anasa 

V 

to finish 


anasara (past) 

/ / , / 

anaveumba 112 container 

rfndyatamba 111 club ? swish— 

anaya'a G swish - stick with leaves removed (tapeLIG p5) 



anayumba HI 


anaadgcJka' V2 

^naadmba 171 

an^amba TO. 

anaanowara^ V2 
anaanowafsaiT 

anaaogdma 12 
anaa gwiaai 


seeds for planting 


H.B. ayunba 


10 

soeds for plant 


female - probably only used of animals 

anare^fr^ydnimrf female lion — loan word 


his behind him IJ.B. aaacfaba later 

kesfnaaemba Lw^r^aro follow behind me' 
kwenafeia.aemba kwakdn-kwaasi the people who 

followed behind him 
(<£ being' mid tone chose not to write it 
as high in Kark for ’disciples') 


animal house / next / wrapping round bread 
iy£mp6£go antlamba child's placenta and 

membranes 

sChaamba tfiaakesa (birds) make nests and 


his / her older sister 
kesinaanom^ my .... 

his older sisters 

kesinaanoasai my ... 


his / her mother's brother - taboo kin 
his 


ana^veigoma VI 


Ms Bisters child 
her brother's child 




anaavukoma VI 
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anaavugoma 


anaa'a G 


andaahpd’ a 


andama VI 

j 


-andama V 


-andampa’n 


dndmuma 71 


ane *a G2 


anivo 


his / her son's wife 
her husband's mother 

kesinaavu'a my husbandiS-bwrther's wife 
V2 Ms / her mother's father ] Osopf is to Ivaa 


loop / noose 

anaa k umarona when he makes a noose of 
rope he'll bang Mnself 
dhaa kwanbd noose 
(tone is incorrect) 


G2 Ms alimentary tract / inside drum 


string / vine 
' dnda vine 
dnd6-lcwamba vine noose 
dndd-kwamba vai ho hangs himself 
. Hnddona tmddmM tape box 
hnddmn • k&r&rumaka tie with vine 
dnddvimba dhkarowasa they put him in gaol 
clan / lineage Mk 15:7 

raindnddmh that clan / that vine 
miw£ dhddrdkdh-i.wddsf their descendants 

IJk 14:1 

upstaris or downstairs 

ovarandampa'a upstairs where pig's food is 


sugar cane, specific 


himself / Ms person 

kesine'a (fly is on) me 


all right / so (may be a weal: kind of 
however / in contrast) 
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arika V benefactive - for you, for him 

ankara (past) 

sinica for me, for us 

tinka for you (pi), for them (pi) 

benefactive may be divided into two type3, 
those in which the subject is always 3rd person 
singular, in which case the object person prefix 
changes, giving the 3ense of the whole range of 
persons needed to be said 

and those in which the subject may be any of the 
whole range of persons 


benefactive may also be divided into two other 
categories, 

those cases where it occurs as an aspect morpheme, 
a complex morpheme substituting for other aspects, 
and so is suffixed to a verb stem, either a 
V, U or G class verb stem 

and those cases in which the benefactive is the 
verb stem, a complex morpheme in itself, 
either a free form • 

or more conveniently written as one word with 
the proceeding non-verb 


3rd p ers on singu lar only for subjeot 

be nefa ctive as asp ect 

' si his sickness has 

al'a erankai he has recovered i.e. ended for him 

<»•'. k -- •i- foT E!« 

sf’a esinkai my sickness has ended 

benef active a s ver b ste m 
aaima ankai he is hungry 

saaima sihkai I am hungry 
du£i ^rikai he - is hungry 
sfiai sinkai I am hungry 


aiya-' ndinba ahkai he has diarrhoea 



I don't like it (that type of baby) 





anlca V 
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benefactive (continued) 

3rd -pers on singular only for subject (continued) 

nontavax kwankai he is thirsty for water 

nontav&i’ kvTssinlcai I am ... 


tintamba arikai 


he has a coxigh 

untamba sinkai I have ... 


a ny person for subject 
^ ^ , benefacti ve as verb stem 

andavimba ankarowasa they put him in Gaol Hk 15:7 


asaumahkaraum I bandied him 

asd'umasxnka rai he bandaged me 


agaraaranlcai he demonstrates for -him / shows him 

agaraasinka you show me 
' puku agaraarankaanda -iyampoigo dwi’a ta 
say the name of the boy you showed the bcggk 

avarankai he mdves out of her way 

avasinkai he moves out of my way 


marankarai she gave birth to him 

masfnkarai she gave birth to Die 

xmo mrdhkaraankalcankasi kawe'a isino 
if she had not given birth to him it would 
have been good 


naaumpa' a moankesa they put him in the house Me 15:16 


aalcara ankarxaum I’ll remind you 

saakara sihkaniyo you'll remind me 

P.T.O. 
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anka V benefactive (continued) 

any person for subject (continued) 
benefaotive as aspect 

aisotamatinkena he lined them up . 

nhawa akwasinkanintaa iyo who will remove the stone for us Hk 16:4 
isinlcaao to skirt me 

oi'a kaarankarena'a anenaum you open his mouth for him then^I^ll^ive 
aurampa’a kaatamankesa they covered his eyes and IJk 14:65 
kausinkaao to put bag on my head for me 

aun-kwayankarena'a amenaum you cause him to lie down then I’ll live to him 
aun-lraayankarai he cause him to slip )wounded him and let him fall) 

auranpinba awiraaxma luvirankena he spat on his eyes for him Mk 8:23 


ontamba' tisinkaniyo close the door after me 
Aahutumba aka'aamba simankaiye he blasphemes God Hk 2:7 
simanlcaraiye he said it for him 

miwima tatosinkaa they held me back 

tirumba sam’a umtinkanaaowe they'll hate you (pi) Ilk 13:13 
aamoi l-cweumanka your're pleased with her for giving it to you 



ankais& V R 
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ankausord G R 


anla'iaanba HI 


anS.u'a G1 


ankwai G 


ankwiso V 


andavowaaa '71 


andgaaoma VI 


6n6iraa 71 


to break: e.g. stick, arm 
anlfitira (past) 

motdri-oi'a mdiankaisuvrana she broke 
mouth of bottle and I3k 14:3 

to dig up food and put in bag 
ankausokd (past} 


joke 


rotten smell / stink 

ankd’a kw&Lsana he smells a stink and it 
(ie. to hear a stink) 

dnlnz-tantaa'a stink;in' thing (expression 
used in church) 
dnkutema ini (drain) will stink 
dri- crf-1imyumba smelly odour 


to -something re feast ? pour water in 
ahkwakai (past) 


to spread e.g. butter 
to shape clay pot 
ankmsi ra (past) 

mintaueramba taanpauvamai ankwisxaai 
krona they crush that fruit and 
sprinkle it on and eat it 


his / her mother and father 


his / her mother's brother’s child - taboo kin 
his / her father's sister’s child " " 


fat i.e not melted into oil 


V- 


V 


anomb£ N2 


juice 


anomba N1 


body i e. dead 

andinba konaindi utamdnkaran they went 
and got his body and buried him IJk6:29 


an<5mba 171 


big / large N.B. andhdamba big 

andh-duiaaraa big bird 

Yutaa-kwaasiti ancfadara ono Are you the 
Jew's leader? Ilk 15:2 
+ locative 

antfnka Id.to'a middle size 
antfnka'a stfsa they said it loudly 
+ plural prefix 

tintfn-uraa. they were big Genesis 6:1-4 


anoabaraintf Y2 


good ground for producing: 

N B. may be juice + round but note tone 


anoimklabtf TT2 


big language i.e. one different from one's own 
n.B. amfithtffd’fmtf one a little diff. 


anondamba HI 


big / large 






a nondam VI 


anondanonda VI 


anonutamba El 


anonunte lcweiyena 


anonu'maima VI 


an exchange / answer / ^eply 

ndwftdcflTgcf anonda xya sxniyono. Are you 
not goin to answer them? Ilk 14:60 
ndra it&CnA ' i anondh £na simdknfwaria he 

didn't know what to reply to him Mkl4: 
used for pay-back killing too 


an exchange between two parties 


old man 


(animl) grows big 


old man 


anowainkoma VI 


his / her grandchildren 




anowama VI 


andwaisai VI 


ant^ma VI 


antaaaava'a 


anuioa V2 


anuEararaba TJ2 


anumba HI 


anuiiba HI 


his / her mother 
his / her mother s sister 
enandraa your mother 

his / her mothers 
keairxosai my .... 

tinowaisai their mothers 


2£ 


white magic fluid from a garden obtainable 
at Kawaina and Wonomrn 


river flats 

nonantaEiadva' a river flats / banks 
Ydtini antaa^rfva' a Jordan river flats 

Genesis 13s10 


mountain 

•anura 'd valley 

anuva’a ' valley H B. tone 


his neck 

kesinumrambrf my ... 


his blood vessel 
his sinew 

sinvtaba my ... 

strings in sweet potato 

kisaa onumba sweet potato string 
anun-kisaama stringy sweet potato 


Is." 


V 



anura'a G2 
anuva' fx G2 


anuva’a 


jCnua' a G1 


adkcT’ a 


aoka-aoka'a 


adnu' a G2 


aosaamba TJ2 


ad'a G2 
apaaontai 


apuriia 72 


valley 2 J 

valley 

anuvimba in the mountain i.e. valley 
anuvar-dmpa'd icwini he mil go on the 

mountain roacl 

anuwimpa' a kwfnx aa above 
deep forest 


root small ones not main ones / 
growth from tree branches which resemble 
si.<all roots or fingers 
dint’a (may be suitable for writing) 


G2 . 


/eirmf adka'a puwfnxyone suwana he said 
you are Sheeted to die (Abimeleck) 
near-by / crowd pressing in 

lsun~adkd’ d arauntatthkd'd tamdyowana 
he came and kneeled near Jesus Hark 5:7 
sdvrfva-kwaasi a<5kd' d abyiCanba lot of* people 
are pressing near you Hark 5:31 


everywhere 

aokn-aoka 1 6. kwaisdnfye it’ll be so 
. ’ everywhere EH: 13:12 

6' on-o ’ on-aainba aokar- 
hia cheo’ bone \ aokara ’ d timdha he gave 
his temple 1 different ones different 

suemf'a'' my ... (languages (Babel) 


humbug / proud / vain / troublesome 
aosaamba kwiyd' to be in .... 


petal 


agreeing 

ente kentesi 


iraayaa apasontafnasa 


enaisaavutantaraba sawiva' a umai menaaowe. 
: thoughts, yours and mine are working 


straight 

apuma 


o to strai hten 


together, agreeing 
and your descendants 




will be many 



ara^imba N2 


lizard-like animal 
large fish-like insect 
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araakoma VI 

amain**' V2 

araamba EL 

araankamba EL 

ar^pa V 

aradradm VI 

arsSriia V 

araaiuaa 72 

araa'a G2 
araa’a G1 

araa'a G1 


his children / offspring 

her ” " (animal or human) 


his / her namesake 


mushroom 


old woman 


to hold down fircnly 
to pounce 

arsfepara (past). 

£ma kwaraapa sholf isn't holding down 
on frame 


his / her mother’s mother 


to hold down gently 
arekftara (past) 
ur?.&£tai yaaima 
araKtasukai it 
avama araatarai 
avaoma araatarai 


cane, specific 


eoverstxippin ; 
s stuck ie. envelope 
held down 

a felled tree held it 
down 

from which salt is made 


beads round his neck 

his / her children / offspring 


dead 

araa’a tuvukaa. they killed Mm dead 

IBe 15:21 



araa'dnaraa B1 


ara G R 

aragankamba 

araxrna VI 

araima V2 

Araima VI 

ar&ivaiya 

arai'a G1 

(for a ram 
arara G E 

/ 

ararava 1 


sign 2Q 

araa' dha umatxnlcarain-kwaasi people 
he lias chosen Uk 13:20 
to chop 

to ring-bark tree 
dka (past) 
a'maka chopped it 


HI garden magic 

aragankan-ima 3ong sun to plants before 

planting 

liis desire / likedLng / wanting 
sirdima ray ... 

araima tai he wants ... 
s.irai tai I want ... 
arai tai he wants ... 

enarr£lma Lwaraaro you follow yr likes 
his dance 

siraimd' rsy ... 

araf mara ho dances 

tendril of vine 


^ H to line up (i.e. persons) 

araivaira (past) 


truth 

drai’a kwese yon said it right 


see p 27) 

1 to amputate limb 

to cut crosswise, a tree / firewood 
arakd (past) 

amtukai his leg was amputated 
aritthmaro cut it off! Ek 9:44 
ar^tuwe'a you cut it off and l& 9:,44 
ara’nai weeds choke small trees ( na eat) 
birds fly 

ara rnvara. (paq.t) 
araravena kowi ho flies away 


re bird trap 


arama VI 
aranba K2 

aramd II R 


ardhka V 

arao V 

(see p26 for ar a r ) 
ardssfgdyd agdydi V 

ardsdcdy d ayai V R 

-arasima V 

arata'a 
arata 5 a ta 


araumba IT2 
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flower / fruit / seed 
taneramba tree fruit 


to take child through noose cerenony 
to pile pigs up after killing them 
arahka (past) 


to rub grease on sldLn for him 
ardnkara (past) 

masowdmbs. araani adro rub oil on kimi 


to weave arrow head on to shaft 
ardiirt-C (past) 


R to'sprout from pruned or burnt branch 
ardsdgdy6 agairdi (past) 

to- sprout from pruned or burnt branch 
ardsdgdyd aired (past) 


female, unmarried 

muandrafefjiia this female 


contradiction ?? 

to ?? contradict 

arata*a tara (past) 


Ms kne© 

sicaumbd my ... 

arauntatinkd’d mdydi he is kneeling 
tirauntadmba vadsa they knelt to him 


*k- 


*1 


i q 

Kkl5: 



arauraaraoiai V2 


arausamb^ K2 

arava 

aravaraa VI 

arawi V2 
£ra'i 

ara'nai V 

arekovareko 

arerdhtata'af 

arikwiso V It 

a rim V2 


3/ 

his / her mother's brother's wife - taboo kin 
his / her father's sister’s husband " ” 


his rib 

siraucamba my ... 

to miss the target 
(past) 

uabai~y<£ntildl:cf ardvani. fya ardvaniyo. 
will the distress pass by me or not? Mkl4: 
sugar co.no. specific 35 

arawi-tdmba food in payment for pall-bearers' 
work or to those who gave food while near 
relatives were mourning and not cooking 
is it enough? 


to choke o.g. weeds choking plants 
ara'nar^i (past) 
ara'nasukai it is choked 


limped 

G2 long arms 

ardrdht4t6-poima long fore-legged animal 


to hang e.g. baby in bag / bananas 
arikwfrn (past) 
arficvrfjiara 


N.B. avikwiao 


to hang 


centre of flower / node where leaf joins stem 


b.- 


V 




arindtlk^’a G2 


arira V 


arirxvara G a 


aropa’af G2 


aropa'ka' a G1 


arosarayaohtaaba 


arosaanuiaba Ill 


.12. 

push / stretch 

arind&i'rf tiye to push door open 

to hand something up to 
someone on roof 
arind^k£’£ tira (past) 

arindilii'd tiyene you push door 

hard and it will open 
arineU£kff'£ simi stretch up and five it 
to me 


to open out 
to unfold 

arfrira (past) 


to shake tree so fruit will fall 
aririvakai (past) 


upper part of somethin : (not on top of though) 
o .g. II. G. is a place of few cars while Aust. 

. . has many cars i.e jCrfimpalg. at base/ sc orct 


stoxy with a meaning / 
parable 

£ropaka'a sdhaurane I will tell you .... 
tfrdpaka sirhin-kwasai story with another 

meaning- 


132 his back bone 


his upper back 

silosaanunba my ... 
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aroroyanka'a temporary desertion of husband/s 

aroroyarua ’ a kdura you were sic;: to death 

of husband’s bad ways 
and left him for aVHdLle 
siroroyanka’a kduraura I was ..... 


aro'aramba N1 job’s tears 


sCruma VI 

shoot / sprout of plant 

aruma Irw£k6na shoots come first and Mk4:29 

aruma V2 

flat / level ground 
ar&r&'d at .... 

aruvakaari’a umai hou3© roof made like 

flat ground 

arurabd M2 

his liver 

sircmbd ay ,.. 

arumpimbef in his livor 11-B tone 

sirumbrf kwei. I'm sony / have pity 
. 'tdrumbcC SEttof'a umtftinkanaaowe. They will 
hate-you (pi) Ilk 13:15 

arunka'a G2 

his ? gall bladder ? liver area 
siruuka’a my ... 

artfhka’a G1 

sorcery - choking type 


arupiraa VI straight i.e. not euzved 


arusa V to repair e.g. ball, vehicle, house fence 

arus£r& (past) 




armro 7 R 


aruwo G R 


to sew 

ardra (past) 

anwmsina I would sew it but 
n.ruwosina you " " " " 

as^fefaina he " " " " 


3k 


to stretch out leg, arm 

artika (past) ' 

afsaaaima anftukena'a as/dmaluinaun 
stretch out your leg and I'll bandage 
it for you 

emy&junba arutuwano stretch out your 

hand 1 ar . 3:5 


aru'a G 1 
ffru G 


asae G R 

&3& V 


asaorasae o G 


his thigh 

sirij'a my ... 
small ? 

dru-taaira'a iramd kaimbsf fma taintddfcd 
kdgwisana wiiile fire burned a small tree 
it didn't burn away It: 12:26 

to chop / split wood 
to remove label / layer of wood 
ash! hi (past) 

, a' on--ayampa ! a maimdi asdd'. talcing it to 
to begin / to start"-——-——^ 

(past) 

ddimba d'safooi indydaneiye su' 

(the beginning) thinking only of how I.ud.4:11 

wings flapping 


another place 
moi^ bo began ' 


asambcl H2 


vine ( specific 


asanba N1 


handle of bag 


asao V to bandage / bundle up / wrap up 

asaura (past) 

■saumnnka to wrap for him 
asaumasinka " " '' me 

asatffitara 

aaaonaum I'll wrap it 




asav 


aseima 71 


aaer^ G R 


ases^'a G1 
as^vema 71 

asirn VI 

asina N R 


asirai V 
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to climb out of boat / over style 
(past) 

maraps( ' d i(savowana he (jot out of boat 

on to ground 


delicious / sweet 

s&Oi-kwaasiaa agreeable person 
dsdiyantaa' a delicious thing 
£sdx-*kwasai gpod news 
As&i kai to taste delicious e.g. sweet 
potato / su®r / salt (to burn) 


to dodgp / jump out of way of club / watch out 
aseka (past) 

astfr^aro. You (pi) must watch out Hkl3:5 
ima aseraisana tuvukai. he didn't jump 
out of way of vehicle so it hit him 


mushroom, specific 

love magic also see sivanaama 

aain6xma asevema uran. wife adonns 

. with love magic to attract husband on path 
so he forgets other wife 
his skin / peel 


to remove / take out food from ground oven ,fire 
to remove person from pit 
asinlca (past) 


it matures eg. corn foims on cob 
it becomes hard 
asirarai (past) 

asirngwi ampantari stalo corn 
asirariimbn it is hard / solid / stale 
asirays&i-b^no strong goats (why yam ) 
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asitamba N2 

asivo''u G2 

as 6 7 

asdoma 71 

asdva 7 


asutumd 72 
asutu’a G2 

ata 7 
atiyd 7 R 

atova V 

atmaa 72 


payment at funeral 


island / 7 shaped land as 2 rivers or roads meet 


to sharpen end 
asdra (past) 
ako ?stative 


steam (asoiaa probably all right) 


to live N.B. dilvarai lie i3 alive 

to recover from sickness / to be hoaled 
aadvara (past) * 

asdv&ia kawo'd umai m^niye she'll recover 
and be well Mark 5s23 
asdvninahkai’ai he made her recover 
asdvasin’raiye he has healed me Mk 5 s 29 
, ’ as<5vantesa Icur^a. they will recover and 

£0 ISk 6:13 

left over food 

remaining food / left over food 


to thatch roof 
atara (past) 

to pour out 

atira (past) 

fauna a'ncJmpimb^ 
it out on Jesus' 


to replace eyes in socket 

min^uramba - usamaimai 

his eyes and put them back in (Legend) 
aurampimba lcoatovfgurai. his eyes went in 

wet firewood caused by rain 


atimarowasa 
head Mkl4: 


she po 


ure 


atovamaena he got 
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to become 

adka (past) 

kwaambi aifeai- she became a possum 
nondn-dhtrfmbfi kstreau.:wi. sho become a stone 
no'wd^mba ankriwana it became night Mk6:47 
fsuna^ k^taru-krada'si htOchlmimba the one 
'lAo ^Become Jesus’betrayer 18k3:19 

fsu hlth-kasdvtfra ’ na umdfi 6kwaasi atQcdwana 
Jesus body chart ed and became like 
another person Mk9:2 
d\&m kasd'mai 6kwaasi atfcikdfn-kwasai 
as above Mk 9:1 

karonk4r&uba big green caterpillar becomes 
a butterfly - see story below 
<fadomba dmarena naadrapa' a m6na ayu’mai 
nest do inside 3tay release 

mink&cdinbd 4' no myddnba auvim 

then changes into butterfly it becoraes 

mink4kdmb4 k4r4gwdna parepar^nba 

then dies and butterfly comes out 

auvim 
it becomes 

it maizes a nest and stays inside being 
.released then it changes into a butterfly, 
then it dies and the butterfly is 




ddgarasima VI 

augava' a G1 


au a vita kwdaM 

auigwsGeCfrna 71 

augmfe&fea' V2 

augwaatav<$ G H 
augw&uvi ’ a G1 

dugwayomba TO. 


augweemfca 10. 


Ms loose, cut skin 
siSgaraaima my . „. 
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Ms nodding to sleep 
stigdva'a my ... 

difedva’a lewdi lie’s nodding to sleep 
d’ig&va' a iaand ho wants to sleep so 
(he’s crying) 

(IT.33, subject is not the person 
who is crying) 


blind person 


letter / book 
raesc-sage 

aifewtfdi-rrrandnaima writing boo. 


cassowary 


to cany on his shoulder 

augwaatoka (past) tugwnatavo ...their, 
pandanus, specific ddkwanta'madna ti 

\ he came carrying it 
Vhis shoulder 

raw food / uncooked food 

ddgwaayan-domba. cold water 


woman of productive years 


augv/eina 71 


stick / tweeters for taking food from ashes 




3 c l 


au’wai'^ 


nuk-wavd 


auirwiva ’ 


dtihmye 


ifificwiye 


auma VI 


aua^ 72 


to cover 

(past) 

Atsfadtu aaanios& 1 naanko augwdtdwana 
God’s spirit covered her and she MattlrlS 


G2 


bird arrow head 


G H to sharpen 

aukwtfkd (past) 

ast’a fasti-» aunp&r awH'?--' * •:.*.£ ; 

‘ j] t: 

-i~je rfcam ir-vlda I .use. 

G1 hidden e.g, village is out of sight 


J R 


(aa'a tisa'a ampaanta aukwi'mae'a naaumpa'e 
J | 'moimakaum. the rain came so I took clothes 
- off line and put them inside house. 
to hold like a peg holds clothes 
to.Hold like a rod holds curtain 
to take off clothes 
aukwikd (past) ^_- 


V R 


to join ends / place side by sido e.g. 
.Mlmra (past) 


paper 


.his body 

sums, my ... auvagayan-kwaasi leper man 

^&ankaron-kwaasi leper man (body-bum) 
auvimba iyo duck out of my of club 

egg / seed 

a.\lnr-},rmi urozuaa he was asleep and they 
^ Mark 4:36 

ai&ia kmigurdiye she is asleep 11:5:39 


auoax'a G2 


aliasCardiiMiUiiraba 


aumbtf N2 


adhbaa'a GO. 


aum^pa' a CO. 


min.^ H R 


atfcM&sa VI 


aunanda 


at&ava'a G1 


atcnava 1 nan' a G1 


Ms eye socket 

sus^f'^ ray ... IT.B. mai'li pit 


,4 -Q 


dizziness 

adxcdahxm'b^^nimba kwtfi he is dizzy 

snjmrf^.fmb/L rfn-j.rn ba !cw6i I am dizzy 


his elbow 

joint of cane / knot of tree 


his younger sisters (not frequently usod 
following Is more common) 
arfeiaVci’a his younger brothers and sisters 

roaimai aum^pa'a tul«(awe. talcing him they 
threw (Ms body) away Mk 12:0 

to.taboo 

rftfhka (past) 

ima tocfobi aaraM aunenhkbwe they will 
. not taboo food Mark 2:19 

torfhbd aambi tfifcnbakainVkmsai story of 
tabooing food Mark 2:18 


new 


call or title for anogaaom 
Ms / her cross cousin 


Ms younger sisters and brothers 
kosunava 'a ray ... 

lceuaandarai my brother and sister 

his younger sisters and brothers 




V 



atca-kwa© 


£<mkom 


aukwiyo 


aupd' d 


adramba 


ausa V 


au 


A/ 

to lie clow. 

to sleep N.B. dtis la Ilia body 

(past) at&asC' seed 


VI his / her younger sister 

keadnko my ... 


V to plug up hollow cane 

to closo hollow 
ddnkurai (past) 


G2 Mdden 

aupa'rsf is it hidden? 
arfpft'mara to put into hiding 
'adphr-hcdJnb?T hidden talk / mystery / secret 
H.B. aaupa'a in Wet season 


HI 


Ms eye 

stf ramba ray ... 

aitranrpa'a kunrfhmna he came down in front 

of him Mark 2:5 
ariramba canard to stc.ro 
adramba kavirai to be blind 
ahramba kavllcwi Icwaasima blind person 
attraraba sfttnku Ms eyes are closed 
adrnmbn aunlrtmd. (past) 
adraraba kavlkcfaaimba to the blind man 

13:8:22 

,’i ■ <, • mm 


to make a hole 
auaara (past) 

Lmhsiyaarika'a adsdmako dntan-buri- 
aivimba radmaresa they put Mm in a cave 
wliich men had made I3cl5:46 
to cause trouble 

shwiva-tantaa' a ausi * nahkwara' a mayainasa 
tinaaemba umamenaaowe. he '.Till have many 
1'9:12 tMnn-s to taeouhle bin «nr! vnu m tawi bnoVsi 




a usd' V 
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to waken you / him 
ausdra (past) 

silsurai he wakened rae 
aiisirti he will waken him 


adsdma VI 


dlfva 7 


spoil 


ausuma 

lcai 

to spoil e.g. woven cane / 

wood with borers / 
cloth with acid 

ausuma 

karai 

(past) U.B. not used for food 
or people 

ausuma 

kagwi 

that post is rotten 

live / be alive / awake. 

drivers 

(past) 



shvaraua I am alive 


pukdna aifvai-yantaa' a maydniye he’ll 
die then live again I*5k 8:35 


auvaxraa VI 


letter / message also aifgwddiiaa letter 


auvo' G S to blow 

allied (past) 

aivenpa ’ af ddn-ad’marovrana he blew into 
his nostrils and he Genesis 2:7 


auvd V R to set bow string / trap 

to pull vine attached to pole, thru roof in 
child-ceremony 
aurd (past) 

ima auvanx she '11 make a bow 
kxvo’a auvindayavena re setting trap 

IT • B. taaxse to release 
trap 



to divorce her also see to return 
to leave him / for him 
to gaol him 
to take away from 
attka (past) 

siyuwa to leave me 
divorce - 

awaininkcfinbdi kaamardr ^ auwaixfyo is it 
all right to divorce his wife Mk 10:2 

gaol - 

Isumba dhdhvatac. auwdnaumne suwanJ they 
wanted to gaol Jesus HkJ:3 
Isumba sCnddVa'a a.wr&aj&e * a line sdsa 
they wanted to gaol Jesus Mk 3:2 


leave - 

eVaka’a kembd siyihwSaro. leave some for me 

Hk 12:1 

masiyulrai he left me 

auwdha irhi he left her and went up Mkl:37 
auwsf kwaacf leave him and gol • Hk5:8 
mdfifdwe kwinlyo you'll lvave him and go 

take away / leave alone 

mayauwdhfye he will take it away from him 
Mk 4:25 

mayauwaad leave Mm alone I Ik 1:25 


return - stem = uwera G H 

koyauwdkai. he returned 
tayauwera to return 


u 


auwan^nta' a G1 


Ms blink 

suwanddnta ' a my ... 


dxfmarasima VI 


Ms skin 

sifwarasiran my ... 


a-dwayaamba Til 


4 

Ms forehead (as of Sept. '73) 

svfaayaanba my ... K.B. Efa&gyaamba teeth 
auw&yaa kwaasi headman 


auv7en-lcwaa3iye 


he is a man, not old see difka body 

-te intensifier 


adwfnimba III 


bride / newly married girl 


aiiydnbtf IT2 


to root around in forest e . pig, possum 
adysCnbd. kwM he roots. 


auya V to recognize him 

auyara (pa3t) 

tuyarai he recognized them 
niycfsa they recognized Mm and Mk6:33 


auyo G H to disappear 

auyokai (past) 

nuyokuyana they disappeared and he Hk9:8 
adyoi'.wi it lias disappeared 


auyora G R to follow liim / escort her 

sdyora to follow me 
auyoka (past) 

suyoraiMyo will you sleep at my place 
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■4u’o call nano or title for anaag anaaogdiad 

avaantainana when he has some money 

sivaantaina'a when I have some money 

rfvd&raraa VI very / intensifier 

tdilgwi’a avtfaramni it's very cold 
rfvdifra koko '& it's very hot 

ftvhffra rfwfU^irfr-iyainba very fierce dog 
fiCvtfdra dff'a kdwana she was very afraid and 
she N.B position of eCvsCd ra very 
tdtftaveaa dvjfcfra-umai uwasd they were 
very much afraid Mk 6:51 
tfTOtiJhantamba sfniambai kadhkd&he you've 
punished me greatly Genesis 4:13 


avatfo V 


to spread on round to dry e.g. grapes 
avdifarai (past) 


avaawalmba PI hesitation / errr / "where is it now" 

?a 


avow'd' G2 wild 

avd’Efr-inriiuf wild pandanas 

avddr-frdrad wild fire i.e. matches 
avsCrt-lcmdaf spirit man / wild man 
in contrast to 
avora-kweftCsf open man 
aviid-kw&nkdd uaa& mdyowasa he was with 
the wild creatures Gk 1:13 
rvaht-Etwaikcf her deceased husband (said by 
her present husband) 



avakaotdaa VI 


seven 


avakaumboema V2 


arnica kwa 


avdka ti 


avs£ka' a iyini 


avar-dnkarai 


avakho V 


avalcoma ’/I 


eight 


to move away / o further away 


to move nearer / come nearer 


he'll move up there 


to clear the way for him 
to moye out of his way 

avasinlcarai .... my way 

avar-anlcaumpo kwiyuvuwo I 11 r ove out of 
your way so you sweep I 


to search for him 
avaihura (past) 

sivakgo .... for me 
avak^£umai searching 

sivakauraisina' he would have searched for me 
avaiiaurausina' I wd have searched for Mir. 
avak&e'a tuvuwonaum I'll search for him 

and kill him 


his / her younger brother 
c GsiVcf a ray .... 



avarawaao 

avareiyaimba 

avamo' U R 

ava3ama V2 
avasena V2 

avavarrf G R 

ava'awaaraa 
ava'B^'a G 


ava'moradha 


nve’/s G2 


W1 


twins - one father, 2 mothers 
see agovurae-iyanpoi 

nine 


4? 


to split open e.g. wood, sweet potato, head 
avdnka (past) 


flying ash and burnt bamboo 'whiskers' 
something from a person e.g. hair, fingernail 

to handle something hot with a cloth or ... 
avavdka (past) 

younger brother and older brother Mk 13:12 

1 his younger brothers 

kesivif'mdd'a my ... 


¥1 six 

avn'moiW Irwadha he slept six nights and 

Hk 9:2 


quickly 

avekd&n-umai hurryin, 

fma ave'd txni she won’t come bade to stay 
quickly, she ’3 gone for a long time 


avi aranpu'a G1 


borer dust 


avikwistf V 3 
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to hang 



to tie (on top) so can pull up o. :. bucket in 

well, pig's leg 

avlkwira (past) N.B. arikwistf to bang 

avi-kwaasi 

sick person 

avimd V2 

his skin blemish T'.B. aavimaf bladder 

sivimtf my ... 

avirad 72 

wet wood from rain 

avima VI 

caterpillar / worm 
avfgoma 

avftduma VI 

hi3 leg hairs 

sivitduma my ... 

avi'nomba N 

avi'nomba kwantena ai'a kwei. your& head's 
spinning, you're sick 
sivi'nomba kwantena si'a ksrei. I .... 

avcf G R 

to cover with kwandeCaf-ia covering 
to paint / rub on 
akd (past) 

avoima VI 

stem / trunk of tree 

avoima V2 

jaw’s harp 'tongue* / penis 

avo^ra'a" G2 

male genitals 



ovoisai 


f£vomba III 


avdinba HI 


paroira'n 


dvdnkai V 


avora'ef G2 


avovoraayaa' 


avow^ma V2 


bi3 fathers 

kesivofs^f ny ... 
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centre pole of house 

avondanba round house H.B. taraarama 

"•able roof 

j'von-taairaa centre pole 
Avoriko possibility for 'Lord’ 


saying wo wo wo after victory 

avdinba ukddna they say wo wc vry 
3ten = uvo 


av-oraba you mean the paint that’s on the arrows? 


he is tired 

3lvonl:ai I ... 


? tone 


clear / open place i.e. not hidden 

avora 'eC i’wedimtiraunpo he told them openly 
but y f 


G1 on top of 

avovomayaapa'a at .... 

non-avdvomayaa'a kurai. he went on top 
of the water Mk 6s45 


his / her father / owner of house pig 
Ms / her father's brother 

kesivoma say ... enavomd / enavcf myour . 
naankd avowamd ndydinakai the owner of 
the house will be there Mk 14:14 
avois&f Ms fathers 



£hruma VI 


ifd 


ivdinba HI 

avumpa'a G2 
r'vurrpimba W2 

i 

avuntamba N2 

avusiavusi 

avuso V 

avus 

avutfifrabd' 112 

avuvvf G R 

avu wo G R 


ripe 

dvuma kai it is ripe 

iCvuma kaisassf it ripen3 and they E,:4:29 


his baci: of shoulder 
3lvilaba my ... 


in the middle / centre e.g. garden H.R. tone 
in the middle 

avumpi~.tyctfiip6i' child born in middle of 

family 


middle 


avusiavusi ena sax™*a ini you planted 2 
kinds of trees alternately and it’ll be bad 

to lift 

avusura .(past) 
to poke into 

irama maim£i .... avusinana loi put more 
trood on fire so it'll burn (in stove) 


black / brown 


it is stained 
avukai (past) 


to stare at him 
avuloa (past) 
sivuwo ....at me 



awoairaa V2 


awkkxinn VI 


awaafs&fiua VI 


awE&isaininimba 


awaaaa VI 


aw£ama VI 


awaame'a G2 


awsf^moiyamba TO. 


his nap© of neck 


sr\ 

II. 3. acinar frog 


tree specific - baric used for capes and big 
leaves used for wrapping 


his older brothers 


woman with about four children 


cover / lid 

tfika'a dntandei awaki-umasuwowasarai they 
covered the opening with a stone Mkl5:47 


female genital organs 

awe&hka' a female genital organs 
awdknkaraba scrotum 
awddnda vulva 


sign / to lay trap to see if someone wd steal 
awaame , 'j{ kwdi he make3 signs with hand to 
come (doesn't speak) 

awaame’a ondayavaa is it concerning tone 
mark (you're repeating word after me) 

his lower back 

suwafj&oiyamba my ... 


awjiana 


leaf used for drinking vessel 


H.B. awSina look 



awaa&n & V2 


dwdarumba HI 


dwdrfvi ’ a G1 


awdrfyaoma VI 


dw&^yaaraba HI 


awaa'd G2 


< //, __ 
awaa'a Gl< 


his / her older brother 
kesuwaam^ my .... 

awaaisdima his older brothers 


fl 


his molars 


fierce 

dfefefvi' o inda-iraankavayaambo poisonous 
snake Mk 16:18 

dwrCdvi'a kwdi kwaasi fierce person (Lex) 


his brother’s wife - taboo kin 
her husband's brother " " 

kesuwaayama my .... 


his teeth (as of Sept. ’75) 

sttwAfyama my ... N.B. auwayaamba forehead 
dwdhyaamba alc&clindeim he clenched his 
teeth Mk 9:18 


his head and neck 1T.B. awa’a single 
suwaa’a my ... 

suwaa * a toranaum I 11 wash my hair 

anger / annoyance / cross ness 
i.e. one angry with another 
awddte si he speaks crossly 
dwadtese iyanpoim angry boy 






dwda’a ae G H see next page 



S3 

dWof’a s.4 G R to be angry with him 

dwiid’a a£ka (past) 

efonSA’ a sfkai he was angry with me 
dvrdd ’ a atfsa s^sa they were angry with 
him and said Mkl0:43 


dwid'a tifye G R to be angry 

dwdd’a t£ka (past) 

dwrfd'a tftuwena he was angry with them 

3:5 

a'vrefa'a tiydha sena he was cross and said 

Mk 10:14 


awaikdmi’ 72 her husband 

kesuwaikoM my ,.. 


awaikwankd' male, animal e.g. awai-^rdayohifeief male lion 


awoilmi' 72 


frog 


H.B avfddfmd Ms nape of neck 


dwiiraa 71 


sliarp edge of knife 
awairaa tai it 


awainnmbaa-araavanoiyomba Ms wi.ves and cMldren 

awainfnkdm^ 72 Ms wife 

kesuwaininJvdmn my ... 
H.G. -inimba woman 


awafivar'a' G2 along base of mountain 

awaivata kuraum I went . 

awaivar-ampata kuraum I .... 
kweawaivata kurai he followed b-im in battle 


« 


■b.- 




awsfap d'd. G2 


awana V 


awtfniamba 1T1 


awan^ntauma VI 


awafrdndaoma VI 


awjfS£T V 


awayo'a G1 


awayo-tantaa' a 
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edge / end e. end letters of word 
nomwEtopef’d river bank 
awdnk&vafabd along the edge of lake 


to look / see Mia / know by seeing 
suwdna me 

aw^nara (past) 

awrfn^dndayantaa * a this is a thin ; : I know 

ima aroCno-mayaioa maytfwaaa they'll do 
miracles Ilk 16:20 
awdh£waWv6mbd koraad^-yamad' umECi 

torupantfdowe they gather from everywhere 
one can see I,Be 13 s 27 


Ms eye lid 


Ms eye lashes / brows 
suwdhdntauma my ... 


her husband's father 


to turn page over 
awdsdrn (past) 

£ma owEfifeid awdsigwini the kunai wont blow 
up when wind blows as it's tied 
ks&taoakain-tantaa * a awrisdyuwainana avora' 6 
pa.<riMye the tMng that's covered will be 
turned over and all will be revealed in open 
Mk 4:22 

o’omba awasare siyo' turn page over th 

say it 

folktale person / dwarf / immature person 
awdyo 1 nakona folktale person, small 
dwrfyo 1 a vanaum I'll stay small not mature 
into manhood if I eat taboo food 
= bad thinking with result person doesn't grow 
Cl sin Ilk 1:4 liwayo-tantaakwara-kwaasi people 

with sin 





aW'rf G2 


awa’naa 

awdta&M 112 . 

awigwaCtdlma VI 

V 

awfgduni 

awika'a G1 

awima VI 

awiiia V2 

awinaT V2 
awimarindanba 


ar 

single person / unmarried II.B. awaa’; angry 


help him 

dwa'naa o to help him 
dwa'naa uret (past) 
stfoa'naa urdi he helped me 
tdwa'naa~esa they helped them and 


his lower leg 

suw^ta&bfi my ... 


her front skirt 


face to face / side by side / together 
awigawi put key where other is 
. awig^tlnaagau alternately e.... plants 


wild bamboo i.e. uncultivated 


thorn 

awf-andanei awiruku'nowann he scourged him 

He 15:15 

urine 

awima sirdf he will void 

awxkd lewesimarai. (Aa’ina's baby) is always 
re bird trap voiding in my house) 

people who haven’t collected goods e.g. vehicle 
so surrounding people called losena same, then 
they named their veiiicle same in derision 



awinimba I'll 

awfn-kafewi v 


awirddina VI 


awirdima VI 

< 

awiva *rC G2 

awiye V R 


dwf'a G1 


awi 5 a G2 


woman of productive years 


5 £ 


to have forgotten 
awin~karai (past) 

suwdn-kagwi I’ve forgotten 
suwin-karaun I’ve forgotten 
tuwin-k^sa they forgot and Me 8:14 


Ids saliva 

awirddima kwi ’ mardna ho spat and Ifflc?:33 
adrampimba awirddlma kwirankdna he spat 
on Ids eyes for him L5k 8:23 


laugh at him 

ke3uwdrdiioa laugh at me 


edge 


to care for baby e.g. ive food 
6.VFLT& (past) 

awiyxmbani be brought him up 
awiyunda I brought him up 


his name 

suwi ! a my ... 

dfei’a ta to call / say Ids name 


something said to child who’s always crying for 
notldng 



awoiSnru 1 6 (Aioynana' G2 


ay^ V S 


ayjfsi&a" V2 


ays&Sadnkoma VI 


ayg&nba III 


ay^&nbaa'a Cl 


ayaanama’a G1 


aynanamaima VI 


ayaananaraa VI 


ayji&hanuma VI 


ayaanarumba HI 
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his cheek bone / temple IT.B. &6Tz\i'& ~ rosena 


to put / stab house posts into round 
aii4 (past) 

poigoraa ay^tulcai the pig dup up my coffee 


corner / edge / end 
aytfMVif & at corner 

krofycfecomba ayaava"’a at the end of the month 


his / her daughter 
her sister's daughter 
kesiy-ddmcfinba my ... 


Ms arm / tree branch 
siyccamba my ... 

• r yhalaba tuwsCEkai spread yr arms out 
aya'stbkwandn tcfto ’nni holding Ms hands 

Mk9:27 

Ms forearm 

siya&abaa’a my ... 

his arm flesh / muscle 
siyai&araa'a my ... 

Ms hand i.e. 

siya&iaiaaima my ... 

Ms finders i.e. loaves 

siyaananama my ... 

Ms inside of elbow 
siytfdnanu-ia my ... 

Ms palm of hand ? liver 

siyaanarumba my ... 


V- 


•7 



i.e. joint 
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ayaanaumba 111 

ayi«Cnauntomba HI 

ayd&navama VI 

aydinavi'a / G1 
ayrfinovi'a 

ay^inavonda VI 

ayd&nepa'a G1 

aynantamba Hi 

ayaantaCntaamba TO. 

ayafiSnilrnpa 1 a G1 

ayiit^i'a G1 

ayrfiWima VI 

ayaa'maena kw^nai 


his elbow / vwist 
siyiananmba my ... 


his knuckles i.e. joints = plural 

siyi^nauntomba my ... 


his uppej? arm 

siyhrfnavama my ... 


his finger nail / handwriting 


hi3 thumb 

siyk.-iia'vondarda my 


his left / weak hand 
siyaanepa 1 a my .. 


(may be right hand) 


his bone 


calling wo wo wo after victory 


Ms right / strong hand (nay be left hand) 
siyi&nfrapa' a 


long / tall 

ays&te&ka'a iisiyiama Sfciena for a long time 
he kept tMnking Mk 12; 6 


upper ties on fence i.e. arm 


she carried her baby monkey on her back and walks 



it is difficult for you / 3iim 5 c j 

ayai umbai V R it is heavy for you / him 

urabaf siyai . .. for me 


ay^fv^'d G2 comer / edge / end., at 

kwfydnkomba aydfvd.' 6 , at the end of tho month 
misipfgd ayh’ivrf'st (he slept) at end of the 
boat Mk 4:38 


his buttocks 

siydka my ... 

ayte* lasBatea.1 

- ks&.wsssaa hwega&iai cat ewes® Ba 

when done it 

plug in end of bamboo water container 


-ayampa'a G place e.g 

maanayaapa'a this way 
minayampa'a that way 
mord-ayampa'a one side of boat 
iyampdi men-ayampa'a the side where the 

boys’ sit (in church) 

anger - used when describing pre-fight 

ayantema kw4i. he cross and ready to fight 


good sight 

auramba una dyamba kowana his eye 3 
couldn't see properly 


it dies (plant) / it is dry 
aydhkarai (past) 

aydnkagwisasa it was dried up and they 
dntika to'mSi radayanlcagurowana it has 
dried up from the roots Mk 11:21 


ayamba El 


ayamba HI 


aydnkai V 


aydma VI 


ayamd V2 



ayfitntamba lcw&nrana 


she shook with fear Mk 5:33 ? bones 
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ayauna VI 


his feathers / animal fur / hair 


ayaus(f V R to throw away e.g. peelings 

aytftfra (past) 
ayausuwa 


ayjftfwa V 


to put inside ( see middle men in ambush ) 




^yavaya'a GEL 


liis breatlilessnes3 
sdyavaya'a ny ... 


ayavomba 


bad language in anger etc. 
ayavomba sena 


ayawaimd V2 


famine - 

ayawaiaui • kwdtai it is a famine 

ayawaim^ tanfye there'll be famines Hkl3:8 


ayay £ V R to cut off bark for skirt, tree, sugar cane, 

mo'uina , small branches 
to prune a bush 
ayaira (past) 

ta ydndma ayiiresa they cut off snail 
branches Mk 11:8 





ayoihrf 72 


ayoropa V 


ayovigoiaa 71 


ay<$Wnba HI 


ayd"' xaaa' a Cl 


ayu G R 


6 1 

his fish fin / scapula / shoulder blade / wing 
siydiinh' my ... 


to put / stab house posts into ground 
ayoropara (past) 


her adult brother 
kesiydvima my ... 

aycf’maa 'a her adult brothers 


his shoulder 

siydWmba my ... . 


her adult brothers 
siyd’Baa'a my ... 


to release from gaol 
to untie 

to remove his clonic 
(past) 

mordwaimba ayuran'aao release one person 

Mk 15:8 

nyif’maesa they removed his cloak Mkl5:20 
ayutuwdyasa you (2) will untie donkey 
Hk 11:4 

^id5. 1 .wdayu.tuvra.aiyo you are untying the 
vine Me 11:5 

rnxnayutuwainana he will come down and 
release him from cross Me 15:36 
ayd'mai re' /a3ing - see au ’to beonce' 

for butterfly story 

aytftinkaina’a ter6 he'll let him go and 

you(pi) come 



ayun IT R 
aydrad 12 


ayumbtf IJ2 


ayuhkdma VI 


d'a G1 


a'anivo 


ayunkuraun I ... 6% 

to forget own hose when kidnapped to another 
after eating stuff given for that purpose• 

aytlmd ma'ndsa urdi. they always returned 
the sane cut of pig they'd received 


seed for sewing / reproducing 

ayumbd tu'mahdi. he planted seed 
sdwivar-iyampoi matfnkdmai ayunhwi unai 
kwdydwe'' ora". have lots of children and 
scatter everywhere Genersis 9:1 


two days hence i.e past or future 


already 

dra'i is it enough? 

dta kwdawnna? no do you see all tight? 

Mk 3:24 

a'a iyumpo I've come back so (treat me) 
a'fe - lcaiye it's already cooked 
d'ani it-is enough 

d 'an kindawe are these all to be baptised? 


all right / so 


don't / stop it 
a'do don't ! 

ima a'do simdtime'a don't tell them 'don't' 

10c 10:14 


a 1 dona VI 



•a'i / -a'iyo 


{,3, 

question marker for non-verbs 

and for verbs when same are nominalised 

note also -wa occurring - with words in question 
in clause before final verb which occur with 
interrogative mood 


352321 1 

K8±i occurs final 

-a’i occurs non-final in sentence 

-a'iyo occurs final in sentence e.g. in quotation 

those forms indicating 3rd person s ingul ar 

-ya’ijo occurs with V class, following i. and with 

simultaneous verbs 

-wa'iyooccurs with V class, el3where 

-na'iyo " " N " 

-ra'iyo " " G " 

those forms indicating 2nd and 3r d dual an d plura l 
-ya’oyo occurs with V class 


those forms Vindicating 2nd sing ux lar parson 
-wa'ono occurs with V class 


-ya'iyo indicates 3rd person singular and occurs with V class 

nonaverba 

paroiya'i is it an arrow 

naawaaa oikwara aiigwaaiya'iyo whose face is 
engraved on the coin Mk 12:16 
n6sa tawaiya' i when 

n^ankaa kwaasiya’i where does that man cone 

from i.e. who's he 


verbs - simultaneous 

noraumaiya tuvuwonaundaya'iyo how can our 
killing him be done Hk 3:6 
kogauwankanaundaya'iyo where is it we will go 
and cook for you Uk 14:12 


P.T.O. 


V* 


V 



-a’i / -a’iyo Question marker (continued) 


u 


-wa’iyo 


-na'iyo 


-ra'iyo 


indicates 3rd person 
n on-verbs 
moriwa'i 
naawa’iyo 
kewa'iyo 


singular and occurs with V class 

is it one 
who i3 he 

is it I (not who am I) 


verbs - simultaneous 

agaimaraundawa'i do you mean where I’ve written 
it 

tiraa'a sinkaminiyenawa'i uwaara 

vdbayenawa’i does he intend working tiraa’a 
on me or shooting sorcery 

tindau simeiraandawa’i is it the note you 
gave me yesterday 

naampisiva’a kowiniyondawa’iyo do you intend 
goin; to the coast 

indicates 3rd person singular and occurs with N class 
n on-verbs 

nora aaiha ’ i what talk will I reply Mk 14:40 


verbs - final 

"ara pukuraina 1 iyo has he died already Mk 15 44 
t jCt<£raina’iyo who touched Mk 5 30 
nora-sawiyantaarira uraxna’iyo what bad has 

he done Mkl5:14 

amakainai’i the tiling which she gave you? 


indicates 3rd person singular and occurs with G class 
no n-ve rbs 

tera’i is it a banana 
mind<5ra’iyo what is this Mk 1:27 

n^anlcara’i where is it (near-by) 


P.T.O. 


V- 





-a'i / -a'iyo question marker (continued) 


45 ' 


-wa’ono indicatas 2nd person singular and occurs with V class 

non-verbs 

nkawa'ono who are you 


-ya'oyo 


indicates 2nd and 3rd dual or plural and occurs with V 
non -ve rbs class 

nhSvakewaiya'o where are you (pi) from 


miwxya’o was she one of those I saw who came 
(I 7.P.’era) 
n4awiya'o who are they 


nhan-iyamp oiraiya'oyo 


who are these two boys? 


-wi'i 


naawi 


naawi’i whoever is here take them 


-sa’o 


ma^sa'o are your parents still living in Australia 
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-a'i / -a'iyo question marker (continued) 

-'ono indicates 2nd person singular and occurs with 33 verbs 

ena toombn ara kuabaime' ono siraum. 

I said have you already gone down to get 
your food 


-’o indicates 2nd person singular or 

3rd person singular and occxirs with 

ss v erbs 

oya umalce'o have you locked the door 

ira pisintuwe '0 has the fire gone out 


ds v erbs 

erankaraisa’o are you better now (3rd sg) 

inkarisivalce kwdgaisa' 0 does it also type 

in English 


simultanequ3_verb 

aifoa kwniiaonda' o have you been asleep 


-no indicates 3rd person singular and occurs with 

ss verb 

raaanddyaa '& kwenesano is this fish (in 
picture) edible 




a ’ ncfcba N2 
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las head 

si'ndinha my ... 

fsunn a'ndmpitabd’ atfmarowaaa she poured 
it on Jesus’ head and they Mk 14:3 


a'ndmayaamba I'll his brain 

si 'nctfaayaaraba ray ... 


a ’ noinayaantaariiba HI 

his skull 

si 5 ncfmayaantaamba ray ... 

a' ndhtauma VI 

his hair i.e. dy&rnia his hair 

si'ndhtduma ay ... 

a'nonkcfcia VI 

impression where his head had been lyiiv; 

a ’ ndntuwaicvTiemba 

bald ? tone 

a'ndntuwai^wi kwa'a'af bald man 

a' notibbd 172 

l0CU3t 

a' nurad' V2 

his tears 

si'numd' ray ... 

a' ntfinb£ K2 

immature / unripe 

a ’ ntGaba HI 

his fontanelle 
si’niSmba my ... 

a' oraba HI 

another / other 



ka£rimo kawe'o 
umaraiyakaimo 
ekai koyau 
if the car’s 
all right wet 2) 11 
go 


1 

future conditional - sentence level morpheme 
e is followed by anticipatory subject moipliemo 
all words in the previous clause occur with 
-mo or o 'designatory' 

the following clause must be either future tense 
or imperative 


sam e subjec ts in both clauses 

kemd) awane'o e'a simdmenaum if I see him 

I'll tell him 


numamo keiraimo vekaimo ekai agandaiyauye 
if we(2) shoot birds we'll cook and eat them 


nesur-ir^md" a'mareao e karanlcomba 

tasimaninana lconayaaino when you've chopped 
lots of firewood come and tell the white man 
and he'll have to go and get it (in car) 


diffe r ent subject in each clause 

kemo numamo vaanamo e maydmyo if I shoot 
. h bird you will have it 

kemo numamd vaananamo ena nayanl if I shoot 
a bird he will have it 
aa'd - tinanamo ena naaumpa’a iyina if it 
rains he’ll go inside 


merainamo e amiruyo if he's there give it 

to him 

imo merainamo e mairnae kumlhiyo if he’s 
not there bring it back down 


em<f scSpemo simina'o e'a xma nomba 
petuwanaum if you give me soap I won't wash 
siiaina'o e'a konaum if he give it to me I'll 

- , , SO 

egwaa'o andamo kwayaina'o e'a tara'mai 
tenaum. xmo kwayaina'o e'a ivatuwe'a 
tenaum. if the vine is near I’ll break and 
come. if it is not. I'll forget it and come 



-e 

< 2. 

accompaniment - suffixed to ->:o at. tivo 


(ae 

eenairiba 

afternoon / evening: - see enn GR to end 

dgdsina VI 

hard i.e. not soft also see dsdgima 

strength 

Adndtu dg^si amdra God vri.ll give (Mary) 

strength 

faith 

.empa’d dgdsi kwdomba prfsa because you (pi) 
have faith in me Mk 13:13 

egwaa'a G2 

close / near 

egwaakavaraba (we’ll show them a) nearby 

(garden) 

ooyaiRiba 'T1 

four' 

exmbd 172 

quill of cassowary 

^emcT-V? 

,y^k ^singular), - subject position 

e sina'a you say and I'll (hear so can write) 

embd' ' 172 

j/ot t singular). - object, position 

r-®we. 

repetitive SsjD _-ag\ repetitive 


there - down (near-by) erapai .there, far off 
empi tawoima time long ago i.e. down there 


?tehe 



3 


near past tense 


occurs with final verbs 

ff ft II II 


plus <(-nda’> -ndawa : i 
-ndani 
- ndamaniy e 


occurs in non-final Glauses and final Clauses 
" " Inter Bquative Clause 


final verb final Clause 

kuiidlraum. I came down yesterday 
tocJmba neira. They ate food yesterday 


fin al verb plus ^ -nda^ d&s&npfcive in ih.p. 

kisuvu'a usina tindau kwimareiraunda -toomba 
nanaum I would cook but I'll eat the food 
I cooked yesterday. 


fi nal verb plus <(-nda} final Clause 


tindau 


marexrauncia 


tindauma 


tindaumo 


tindaumo 


tindaumo 


tindaumo 


tindaumo 


tindaumo 


I put cu-jp there yesterday 
(and forgot it) 

koasa'mareiraunda I cut more wood for 
fence yesterday (you saw it in forest) 
emo kesi naadmpa'o temo seiraanda 
If you had come to my place yesterday 
you would have spoken 
kesi naaumpa’o temo simasimeiraanda 
If you had come to ray place yesterday 
you would have told me 
manka’o memo emo awaneiraanda 
If you had been here yesterday you 
would have seen him 
manka'o me’o kemo awaneiraunda 
If I had been here yesterday I would 
have seen him 

manka'o menamo kwemo awaneiraimba 
If he had been here yesterday he would 
have seen him 

Mokerapa'o ai'me kowasa sontaa-kwaasi 
asaumankeiraimba If you had taken him to Moke 
yesterday the doctor would have bandaged him 


final verb plus -ndawa 1 i Inter Equative Clause 

tindau sime'iraandawa ’ i. Is it the note you gave me 

yesterday? 



~eira 


4 


near past tense (cent) 

final verb plus -ndani final Clause 

kokareiraundani. Yesterday I went and cut (drain) 

Personal Experiences p9 



-ero in final verb plu s -ndama ni final Clause 

sawi'a ema sinkamerondamani. You wronged me tliis 
a.m. (spoken in evening of same day) 


eru in final verb plus -nda m aniye final Clause 

keraa sawi'a e'a inkamdrundamardye. I wronged 
you this a.m. 

kema serunda what I said (that's it) 


exyaimba 10. 


four 


you (singular) - subject position 

e sina'a you say and I'll (hear so can write) 

H,B. emba N2 you in object position 


customary tense 

occurs as filial verb in final Clause of Sentence 
or as descriptive in Houn Phrase 

subject person morpheme follows and then unless 
occurring as descriptive in HP 
/-nd ani ) ..... mood follows (NB -ftbani 
'form occurs as sbj per must be 3rd) 

des criptive in HP with 3rd pi as sbj per 

kwikombd nemden-kwasai sehae. I want to say about 
cane swallowing C1J 1 

aaimatamo emaen-kwasai senae. I'll tell about 

advances to another's wife C3C 1 
mira emaen-tantaa ! ani aaimata. It is a thing like 

that, fighting between 2 clans. C3c 26 


ema V2 


-erne 




-emae 


5 


customary tense (cont) 
final rverb in final Clause with 3rd per sg 

lina tx'a emaxmbani. They didn't get sick. C1J 12 


final verb in final Clause with. 3rd per dual 
emayayambani. They two did it. 


final verb in final Clause with 3rd per plural 

mira emembani. Thus they did. C1IT 2 
ima kanavihlcen-kisaa nemaembani. They didn't eat 
sweet potato from the ashes. C1H 3 
naadpa'n temaembani. They came home. C1I 14 

.... niln-an£>n-aai'a tiyemaembani. ... they had a 

big fight. C3C 23 

avo kwfra&vei umai maemaembani. So they'd laugh 

and talk and have no hard feelings. C3C 25 
mindaaumpa'a Icwaemadmbani. They slept in that 
house C4K 

(1T.B. completive aspect in following example) 
matirdcantuwemaembani. They killed them. 


emba IT2 you (singular) - object position 


N.B. em^"¥2 you in subject position 



3 


repetitive 
'to do 1 verb 

ijoayaa ernesa they kept on thinking Mk 4:19 

avakaima erne'a avrauiaraum. I searched for a 
couple of days and found (?pig, knife) 

eme eiaena he went on and on doing it 


motio n verbs 

amima lcumemena kunkai. root goes down and down 
and down (description of drawying) 

uwoi lcweme kweine kw&ne kw^mena he just went 
on and on going 

ke marapa'a tdine t^iae'a I came on and on on 

the ground 

iyeme iyeiae iyeneta we went up and up and up 

kweiye kweiyena he cared for the old couple 
up and up 


oth er verbs 

kotae'a temeaunda I habitually play tops 


there - down (near-by? 
empai there, far off 

empi ta%aima time long ago i.e. down there 

? tone 



ern 


m 


to end 

subject is always 3rd singular 
afternoon / evenln; 

endinba during the evening l!k 5:5 - dist past 
enoka’a in the evening Mk 14:17 " 

? tones 

endihdarn'a in evening; - future 
edhdinka ’ a in evening - past 

dnrfimpinka' a in afternoon 
dhdirapinkenba from in afternoon 

ai end-oka'a that ovening -tape LApl 
evinlaf* at evening - tape PBpl 
aa'a edhkwi in evenin - tape PBp8 
i.e. atmosphere ended 

ednkwinakai it’s getting' late we'll(2) (go) 


recover from sickness 
drankai he recovers 
dsinliai I recover 
IT. 3. need to state what is ended 
fma erankowasa the sickness didn t end for 
her and they ISc5:26 * 

si’a esinkaniye my sickness will end for me 
Mk 5:28 


enamba in. green vegetable eaten when throat sore 


enkare'a G2 bone, curved bone thru septum / 

nose ornament 


entambo W2 


vine specific 


epi 


there - along 

epike -kima the key for the laundry 


erahkai 


to recover from sickness - see ena IJ R 



-er 


8 

very near past tense i.e. few hours before 

occurs with final verbs plus -nda nani -ndamaniye 

■ •ndani 

-ne 'indicative mood' 
-nda 

occurs in final Clauses 


final verb plus -ne 'indicative mood' 
iyerune. I went up. 


final verb plus -ndaman i 

sawi'a ema sfnkamerondamani. You wronged me tliis 
a.m. (spoken in evening of same day) 
kar^rundamani. I cut it. 


final verb plu3 -ndamaniye 

komrf sdwf'a e'a inlcamerundaraaniye. I wronged 
you tliis a.m. 


final verb plu3 -ndani . 

kum^rundapi. I went down. 


final verb p lus -nda 

kemdT serunda what I said (that's it) 


•erankai 


to recover from sickness - see ena UR 



-esa 


5 


permissive aspect 

xma nesaisa'a xma naraum. I’m not permitted 
to eat (bird) so I didn't eat it (I'm 
initiated) 

xma nesaim'a xma nanaum. I'll not be .... 


emo kwesaina kwiniyo you're allowed to go, 

you'll go 

kemo kwesiina'a konaum I'm ... 

kwemo tesainana tinif he's allowed to come, 

he'll come 

agaeaainana agayahf he's allowed to write, 

he'll write 




esdvdf V2 


ds^gima VI 


esdna V 


dsd'a G1 


otdwairnba HI 


etoydi 


etuka 


eval.a' a G1 


you yourself 

e.g. is the bag yours? 

lusresgfvdTf is it hers? 

ices dvd± I'll be cross with myself 


liard i.e. not soft also see dgdsima 


you too 

es^wfyo are you too (coming up) 
esewama you-too-one 


?tone 


moan 

ese'-naase'a kwei she's moaning (side) 


hesitation ie. errrr 


easy. 

etoydi tweuiaag\7iye everything is easy for God 
ama'avima etoycJ uwana his tongue became free 

Mk 7:35 


you wait 

etukena wait first then 
etukewanoao wait! Hk 15:36 


some 

tfvakrawaima some people 
6varandampa'a upstairs and downstairs 
evarayampa'a at one end of house (one room) 
evarawaima each side of a space ~( prob. one 
6vareva-ayaima each end 


; 



dvareva'a G1 


4 7 

■both / each end see also <£vaka 1 a some 

dvareva awampa’a letters at both ends of v/ord 
dvareva paairapa'a both doorways 
dvareva-ayaira' a one each end of tyre 
6vareva-ayaiiaa each end 


<£va' aasei VI 


five 


evi 


there - up 

evi minka’a up there 
evi maaiika ! a up here 


evontaaaba 112 


hawk i.e bird 


eyaama V 


you only 


6 'eombani 


to do - as they did it in the old fightin; days 


e' jjnpi 


in there - little distance array, out of sight 



£ does not occur word initially 


-go V stative aspect 

occurs with V class morphemes 
SEE -ko for examples 


-gwae 


dead, native mood 

SEE -nae for examples 


accompaniment - non-active orientation 
occurs with V class non-verbs 
SEE -kw ara'a for examples 


-gwara'a G 



1 


-i 

-.i 

-igwae 

ikaa' d G2 

ikdnandama 

i-kwaasi 

iinrf V2 
iraa V2 

ima ¥1 

imara V H 


he / she 

kwetai he’s coming 

you dual / they dual 

kwdtaai they (2) are coming: 


desirative mood - 2nd/3rd dual and 2nd/3rd plural 


hot taste 

ikna'et' vai it tastes hot 

ikaa ’& vain—tantaa'a a hot tasting' thing 


VI bolt worn by females N.B. dhddjaa vine 


bow man i.e. soldier, guard, policeman 


bow im<i vontantaa’a bow shooting thing 
song 

iraa ta to sing- i.e. song call / to dance 
imo se naaunpa'a church - house sing 
imo taapa’a dancing place 


no / negative 

ima usina I would do it but ... 
iya tanka 1 a kwisa'a mayaao do you (pi) not 
understand (and are) IBc 8s17 
lrnni it is not 


to hang up 

imaka (past) 



2 


imdy^ana VI 


imaamuraa VI 

imbdr/ V2 1 

implmbsf 112 

inaaga’a 

irxumsC V2 
inama V2 

inaamarufidf V2 

inaaraayaiirpoim V 
inaiyema ‘siwama 

inainaima 


thoughts 

imriyilana o to think 

nird indy&dmzC kw^um that’s what I’m 

thinking; 

imdyaa diiesa they kept thinking 
ke3i iradyda fma kwar^na’a kenuf ena 
imdy^a kvmr^ano don’t do what I want, 
I’ll do what you want (follow yr thoughts) 
Me 14:36 

imdytfago kato" isana’ your thoughts (spirit) 

agree and Mkl4:33 


strength 

imddhu lewaasim strong man 


one only ? niimWra that ono 
imbdrawdimn that one thing 


in there 

prfigona naambd impfrabeC pigs’ house, in 
there pig eats food 

death at birth / stillborn (subject is mother) 
iyampoi ankdna inaaga’a um. she gave 
birth to child and it died 
neutral reed woven into armlet 

pandanas - pineapple-like type ) 


girl 

inaaiaarU^-i&io^afabS 03a they do girl stealin. 

Hk 7 :21 


boy not yet weaned 
begging person 

begging ^ { 

inainai-kw^asi 


?ina ainaiyampoima 


one you're a begging man 


pandanas - pineapple-like typo 


inam£ V2 




inaumpa ’a G2 

3 

women's house for delivery etc. 


indauma VI 

garden 

ihdauva'a in the garden 


-inimba IT 

female - married 

that woman mininfab^ 

# 

t 

inlcaisd" V H 

to be afraid / to fear 
inkfCfra (past) 

enawainlinbcf nayahiycJhda fka inkaisiyo 
don’t be afraid to take yr wife Hattl:20 


inkamcf 11 8 

to hit him / kill him 
inkdnka (past) 
sinliamd to hit me 

ihkEthtuka the patrol killed Aogiyaaraa's 
. . father 1J B. completive 

todiab" kwdinkane'a I’m servin the food 
inkainbaesa 

( 

inkarai G R 

to step raining 
inkakai (past) 

inkaraina'a leunonaum it vri.ll stop raining 
and then I’ll go down 


inka'naambn IT1 

spider / spider web 


ihkempa' V 

to be tightly squeezed in±a so can't get out 
inkempara' (past) 

— 


v ' , 



-inkwae 


desirative mood ~ 2nd/3rd singular 


-ino 


,^ / y 9 *^ 

A 




imperative mood 3rd singular person 

amdparawaiti kwayd' u^ino^he^mugt ^e^jre 

ima tiffT'a k^xno you mu3tn' t fear Mk 13:7 
isdfno he must listen I.ik 13:14 


intima 71 


vegetable with tiny seeds, a green 


intiymmumne M 


to untop his ears 

A 


ahT’o kavfnixiba intiywaumne he is deaf, 
I'll unstop his ears Mk 7:34 


intoiraa' V2 


file / 3and3tone for-sharpening axe 

intoira'a ankai he sharpens axe on sandstone 


intdmjf V2 


tree specific - medicinal 


intor£ G R 


it is swollen probably only 3rd sg subj, 

intdka (past) 


ittCdmdmba III 


bark for firewood K.B. admnmba bark 


iraankavayaamba N2 


snake 


iraantaanta 


fire-making withbamboo strip and stick 
iraantama ta to make fire 
tara (past) 


iraavima 71 


charcoal 



iraimba IT 


burnt off firewood 
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irakok&Lmba 10. 

irarn V2 

irareyaamba N1 
iratarcf'a ci 

iravfmba^ IT2 

is&mba N2 

isaai 

isa V 


tree specific 


fire / firewood 

iravihkdaM from in the fire 
ir«f agayd to make a fire 

irarh'aT konuSna he went and stayed at the fire 


specific ginger to cause 'true dreams’ 


at dawn / just before dawn when code crows 


light as day 


?? 


arrow shaft 


quickly - always occurs with so as medizal verb 
isaaise'a I go quickly 

isaais^ha tamayowana he hurried and carao and 
was He 5:7 


to hear / understand / 
to 3mell 

fsara (past) 

isdmba jfaa Is&aai kawe'sf ursfa. they 
heard but couldn't believe it Ilk 16:11 



-isai V 

isamba 111 


isdma'nema wdi 


end isdisdmani 

isoina VI 
Isoigoma VI 

isora G R 


ltd V 


ivaima VI 


see also -rasa'a & -nonda 

6 

plural for certain IdUi terms e.g. father, mother, 
andwaisai Ms mothers ' x older sister 
anaanowhisaf older sisters yi.e. V class 
anaaogwi'sd'i mother’s brothers 
avofsfCi fathers awaafodlina older brothers 
vine used to tie feet 30 can climb tree 

II.B. isdkhbd arrow shaft 


uncommitting / undecided i.e. they night or 
they mightn't 


you do that, what you think 


black palm tree used for bows 

God - long lasting, strong timber + stative aspect 


to dress i.e. to cover one’s body 
isoka (past) 


to prevent someone with taboo sign or closed door 
to sun-ound pig 
to stop someone 
itdra (past) 


sorcery - shiverin type where slivers are 
inserted into victim 


£ 88 ggggatfli 


I 
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ivatuwe 

G2 

ive'a G1 


ivi'cT G2 

ivi’namb^ TT2 

-ivo 

ivdwa'* a G2 
-iyaai N 
iyaambd' N2 

iyaaaba III 


forget it and 

ivjftuwe maavd ti forget it and come here 
iv^tiyuwena he left them and 13k 8;15 

there 

iva siyuwd kwaacf go auay and leave us Mk5:18 


now 

fvd’ra ’ i now? 

fv^r-awail.o her present husband 

fvtf-kwaasi young man 

defy ma Ahraitu amtfpa-tantaa ’ a tordruaba 
fvdka to’iadi mirshi-hjab^i'-tahtabr'if iina 
tirdaye fro . the time when God made 
everything until now difficulties like 
these have not come Mk 13:19 


cry 

ivi’af ta to cry 

ancfn-ivi’.- kwcftov/ana they were wailing 

greatly and he 


vine specific 

ivi 'naAfndaM ... vine 

negative command 3rd person singular - complex 
morpheme SS33 - navo for examples 

teenage made 

ivdraf'd uradhkara ho was initiated 

dimimitive iydmpoiyaain-inimba barren woman 
ayahhiyaain-f:waasi armless man 
moravar-aisamaiyaain-kwaasi map with one leg 
hedge plant IJ.B. iyomba dog 

bush turkey 


large green beetle 
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iyde G R 


iyd V R 


iyai V R 

(as above) 

-iyai 

iyarnpoima VI 


iyffiaba H2 


iya’oYma VI 


N 


to untie / remove e.g. ends from tin 
iys&:d (past) 
iyaenaum I will pull out threads to make 
string 

iyjftuwa 

ahdaaa iyatuwehai you(2) untie vine on 
donkey Mlc 11:2 


to dress / to wear N.B. also see i sora 

ir^ (past) 

iy^hLfiC to dress her 

isinkd to dress me 

iyanlcara she’s already been a irtod i.e. 

iyi'vA&o tanoiaba wedding feast 

+ . w-Ietivv; 


tree to bear fruit i.e. dress / wear 
irai (past) 

.arambo' iyai'-kafihhJacf iiao tdmba time for 
bearing fruit hadn't come Kk 11:13 

conjunction : laasaketiyai Opirisoyai ...& .... 
Ydsepi iyai minaavarawainonda Joseph and his 

older brothers 

Ivaasi iyai ontemba he is a boy of Ivaas's 

age group 

boy / jchild 

iyampc^rwara'a she has a child i.e. boy-with 
iynmpoiy^dniiaba barren woman i.e. boy-without- 
x y ,/ woman 

N.B. iyamba do. + poima pig 
iydmpdima ^ mairdi she got a child 
iyampoi ahkarai she gave birth to a child 
iy&mpoi' a urai. she " " " " " 

dog 

iyjuadrrfif d / iyanArdjf' d puppies 


boy / child 


malaria 


iye'iyentambo 


— Aarora dialect 



-iyo 

iy <S 7 R 

iyoima 72 

iyoraana V 2 
iyoraamaamlma 

iyosai’a G2 

iyowayo 

iydmff 72 

-i'a 
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you singular future tense 

to come up / to go up 
irf( (pa3t) 


rat-like bush anijsal / wallaby 


bird specific - feathers used in headdress 
72 sewn headdress of above bird's feathers 


rat-like bush animal 


singeing ? with flutes 


betel nut 


custom 

suffixed to verbs 

a/saa-oyani'a. umasinkaniyone do for us what 
, / we'll ahk Mk 10:36 

txvokari'a eaa they are lazy Mk 7:22 

suffixed to non-verbs 
9 ’oni’a another custom 
o’onitani each tribe has its own customs 
mini 1 a that custom 
kawerf’a kweo they have good customs 
aruvakdani ’a umai house roof made like 

flat ground 

pukaimpinkemba usasinkaimba pona mi rani ’ e. 
kw^iye suwasa they said, "he has risen 
from the dead, so that's why he is doing 
these things " Mk 6:15 

niraraanf'a kweawo that is the kind of tiling 
they are doing Mk 7:13 


P.T.O. 




V 



-i ’ a (continued) 
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kwaasimo savriT-sawai ’ o on-kwHsai. the story 
of people doing had Mk 7:14 
uwo’adrf’a dsa they are crazy Mk 7:22 
kwaydhi'a' kdha it became white 13k 9:3 
ndra-sawiyantaarira uniiha'iyo what bad 
thing has he done? i;5k 15:14 

usayaaitanae sindawai tihaaeni ’ a efna 
the one w. o says he wants to surpass all 
he will be IJhind them Mk 9:55 

ima namuro£’’a tdmba mi&.waif’a urai. 
while he is not an enemy he is a friend 
Mk 9:38 

aivari'a dhde slndawai the one who says I 
want to be first Mk 10:44 

kuntarur-f'a ima uwo (Abimeleck to Isaac) 
don’t deal falsely with me (used a3 don’t 
hide and work sorcery and be pleased 
when victim dies) 







Icaadma VI 


kaalraa VI 


kaaimbri - 112 


k^&mba HI 


• aama V2 


-kaaaba IT 



kaano VI 


]:aaEipaamba , 


kaampo'a G2 


nut specific - crows in Auyaana 


1 


bail 


dream 

kaoirabsC 


awhharai 


he saw a dream 


fireplace 

lafffimba 

lcd&inba 


H.B. k^imba eel 

tfimarani he'll make a fireplace 
tiimakai (past) 


cockroach 






^similarity / like - occurs with N & G class 
agandon-lcama aevayaaraamba kwayowana. 
xvekaamba enonka'a the rest time was 
like tomorrow and the evening on the 
evening of what is like now ... Ilk 15:42 
ontankaan-tantaa'a stone like thing 
-raamba occurs with V class morphemes 
andaraaiaba like a vine 

kanaraani'a kwei he grinds wheat into flour 
camel - loan word 


IT2 


flying fox 


mash e. . potatoes 
kaampo'a o to mash 


kaamumba 


112 


wood specific -- white and is good firewood 




•kaaiaba N 


similarity / like 


% 


-raamba occurs with V class non—verbs 
-kaaiaba " " t,j & G " " " 

dhd^raamba like a vine 

kanaraanf’a kwei he grinds wheat into flour 
naadva^da^i-kwalrSi before-like-man i.e. 

old man 

f K.B. ive-kwaasi ■ . now-man i.e. young 
mataraanaraani'a uraum I went almost into 
the drain in the landrover 


-kaam ba 

ontarikaan-tantaa'a stone like thing 
aruvakanni'a umai kwemae naanamiva’a they 
make the roof flat and go up and sit on it 

ag^ndon-kanaa aavdyaaraanba kwsfyowana 
iv&caamba entfnka'a the rest time was 
like tomorrow and the evening on the 
. evening of what is like now ... Mk 15:42 



kaaN n 


kd&hda 


k£dhfsorana ’ a 

-kaarikaai 

kaantaantaara^ - 

3 -dhrnfiau' a G1 

kaareimba' IT2 


kaariina VI 

kaaripema" V2 

kaao'a G2 


only this here N.B. kik only that tlioro 

little / one only / small amount hone 

kataSi- isan ami I give him only one sweet 
potato 

kg&n-kwasai siyo say only a little bit 


only this here N.B. kfnda only that there 

Manda agayanaum I'll put this small piece 
of wood or. fire not a lot 


counsellor 

contrafactual see page 2b ALSO SEE -kaicai 
V2 bier 


snake specific - big•green 


crocodile-like creature 

described a3 kumilon :aan-tantaa'a lisard-like- 

thing 


car - loan word 


peanuts - loan word 


an imaginary being N.B. kaaif'a nettle 
to tell a crying child t. is being is coming 
will stop him crying, for fear 




-kaanliasi 


ALSO SEE -kakai 


j 


contractual 

A 


L 


-kaankaai occurs with N & G class morphemes 
-raankasi " ’* V " " 


all non-verbs in first clause occur with 

-mo / —*o 'designatory' the verb occurs with 

-toaankasi 

the following clause occurs with -sino / -sina/ -si 
suffixed to the verb 

final verb 

keshvaiye seraankasi tuwaasinn a'a 
simakaandayavai kwoi meniye. 
you would hove said "he is mine" but you 
let him go, because you have already given 
him to me he will jast be (live) 


as verb 

aisamaimo £mo karena-raanlcasi ima lewisi. 

’had he not cut his foot he would not have gone 

mimbasawe&bo tuwenamo an6n-ontambo 

mairena-raanlcasi mayairi'a xno oisambo 
maJcaan-kwaasi tinisino sesa 
if she had given away that ointment she 
would have received lots of money and from 
it given to those people who don't have 
they said. Ilk 14:5 

!J.B„ no preeeeds suffix 
ikisaamd' makeno-raankasi dmisino. 
if he had had 3weet potato he would have 
given it to him 


P.T.O. 





-kaahkasi 


contraf ac tual (continued) 
■si multaneous verb + ? locative -ra 


kawe'o ohdara-kaankasi aamoi umanlcausino. 
had you done well I would have been 
pleased with you (present) 

kawe'o' uraandara-kaankasi aainoi umankausino. 
had you done well I would have been pleased 
with you (past) 


- raan-k a kan-kasi 

iainlcwaasxiao imo maranka—raankal ahkasi 
kawe ’6 isino sirai. 

if he had not been born it would have been 
good, he said 15k 14:21 



kdkpama VI 


iron - loan -word 


6 


kaapa '£ G2 


kidpima VI 


kaata V 


kaataina 1/1 


kaatopdma VI 


Icaau' a G1 


kaav<f G R 


karwfina VI 
? kswifaa 


lengthwise measurement of house 


root vegetable 


to cover 

kddtara (past) 

tancJSnba kd&ta to cover ground oven 
adranpa' a kd&tamanhesa they covered hi3 
eyes and Mk 14:65 

kifitaauwaisasa it covered it up and they 
Mk 4:19 

aindtobd kd&tagwana clouds covered them 

Mk 9:7 


wall 

kaataraa lewira to cover walls 


potato -• loan word 


nettles - used for counter-irritant 

N.B. kaao'a 


to open mouth 
kafcfka (past) 

oi'a kaaranlcarena'a amenaum you open 
his mouth for him then I'll give it to him 


wallaby 



kad'a GL 


kaa'maapa'a 


-ka 
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frost 

lead'a kunlcai frost came down 


GL in desert i.e. uninhabited place 


past tense 

-lea occurs frith II & G class morphemes 
-re. " " V class " 

examples will not be separated according to 
allomorphs but according to type of verb 

f inal ve rbs 

ird you went up 

isara you heard - also used as 'you understand' 


final verb + nomi nal s uffix 

kwiraampimba as Iota' of people had gathered 
together Luke 2:7 


mkA ■ fata ■ 

non- final verbs 
ss yjerbs 

pukena auvai-yantaa'a mayaniye he'll die 
then he'll live again 13k 8;35 
aisaraaima arutukena'a asatimahkanaum stretch 

out your leg then I'll bandage it for you 
arum ksikena roots come then 21c 4:29 

tuvukena sxyovarai she killed pig and doctored 
me (I’d been wounded with arrow) 
numama umakesa they made decorations then dance 
n6ina twice 'o what did you forget? 

- ':;xk • " ' 3 . 

.ft* r'&s&L ilia 2t'i 

wm& to*mi %m&w±t)&uecMK & it : 5 . 0 a dried 
rap from the root? Mk 11:21 

xma aarax mairena simakai before he was 
married he gave it to me 
ardatarena egesimani when it's held down 
tightly it'll get hard (re glueing object) 


b- 




V 




' 2 


past tense (continued). 
non-f inal verbs " 
da verbs 

oi'a kaakena'a imono open your mouth then 
I must give it to you 

adyokai3a akaane did your sister follow you 
for wood and you’ve chopped it 

3$8S£ ISM 


xiaa meraina’a kumonaum if she's not there 
then I’ll come back down 
dnuka to'mai moayankagurowana it had dried 
up from theroots Hk 11:21 
(then Peter remembered what was 3aid) 


sim ultaneo us v erba 

=:«;■ a^a5.'"4ir4-4r5R.5L ,;d 


a nina&ifciy* 



kaa' a (x 


■ - (t 


ka V 


see also 
kasuvo to 


had G H 


kaona II R 


kaera G R 




t'Toe 


m 


in -or- ' i*a» p3 \ee 


- occurs with 71 & G class .—Apuame.. 


II. B. kai to burn 

to age / become / crow - used for people 
kara (past) 

andhu’mai ka'rd to become an old man 
c-fdiaa kasd’mai okwaasi atlhkaCth-kwasai. 
change story of his body chancing and 

becoming another person Me, 9:2 
cftin-kasdvdra ’ na modi dkwaasi artktfwana 
as above 


to squeeze so juice runs outs 
kaluf (past) 

anombef -ka’ndna juice will dry out and 
harp will play well 


to punish 

kaenka (past) 

rfvdhrantamba sfnkaiabai kaehkdSne you've 
^punished me greatly he said Genesis 4:13 
sxnkambai kaehkaaxwe they, hitting me, 

^ punished me 

sankarabai kaenaniiowo they will .... 

to bend / moke crooked / 3tir food / turn food 
kadkii (past) 

kadkwi it is bent 
katf'mara bend 

ka^kaimba crooked wire / turn over and over 


kae'tf 02 
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roinkdie' narai those two men Hk 16:12 IT.B. tone 
kokdrig'oma irau kaeksf'l slndara'a emrf 

kaumbor £'& ... at the time the cock will 

not czw/ twice you will 3 times ... I,Ik 14:30 


kai V it burns - always occurs with 3rd sing person 

karrfi (past) 

tlru-taaira * a ir&md Icaimbfx’ iiaa mint 
kstewisana while fire burned at the 
small tree it didn’t burn away Mkl2:26 

to be afraid 

ima tdd'a k&no you (pi) mustn’t fear Mkl3:7 
to rippen 

fivuma kai it i3 ripe 

to be tired 

Ivdon kai to be tired 


to taste 

da6l kai. it tastes delicious 
orna'ef kai " sour / tart 

wsrimd kai ” salty 

to have leprosy 

tuma kain-kwaaai leprosy people 
rfiina karon-lcwaasi leper man 



kaiiite 


kai--. Ki 


to have 

5n yarns' karai. ,-kA 

Sli y oTm aT k a m etk en a k w a), co«ct> BA 


•fcaa-'sf ^non-isisa 
k&^-wisasa 


K^iviSas a 

ii /6i*r officer 

ex^e /sot-mcl A***<vf r _^£r 



-kairaa V 


dual 


Pi 


-kairaa occurs with. ' H & G class non-verbs 
—rairaa " " V class " " 

- kairaa acfninkai Ms two sons 

siyaankaima ten i.e. ray two hands 


• -raima 


* 


keunahddrai my brothers and sisters i.e. two 
keyaaraima tirau only we two carae 
keyaarai raayaai only they two are there 
kwirsiaiye son-iyarapoirai the two boys who 

laugh lots 

ainlcwaasirax purumakaan-awarasi kdTramai 
suraa diaaranwasa kwepaamio those two men 
make shoes from. Mde and others buy then 
kusa*nkaa umairai naraai they two cut bird 
. lengthwise and ate it 
keyaaraima tirau. only we two came 


1st and 2nd person dual anticipatory subject 
morpheme 

occurs with ss and ds verbs 

and nay occur with nreceeding words in same clause 

J?»B. kuaimba fireplac 

-kai occurs with B £ G class morphemes 
—rai " " V ” ” 

- k a i evaka-kwaasi kowakai keraxmfi aayauye. 

sorae people went and we (2) stayed 


-rai keiraxmo uyamba aasipaarai kwegusau. 

we (2) are used to weaving cane walls 


-kai V 


kaimba B1 


eel 


B.B. kaairaha fireplace 




-kaiyo 


kaiyoma VI 

lcaka V 

-kalcai 

kamagwiyadmba 

kamhgwi 

kaastiCcna VI 

kamaan-kamaalJ 


ail !% 

imperative oood person dual 

Lwdrrfakaiyo you (2) follow him HI; 14:13 
tekaiyo' you ( 2 ) come Mk 11:2 
SEE -0 for examples 


sugar cane specific 

to scrape off outer bark for cape-making 
ktfkrfra (past) 

Contraiy to Pact Conditional - SEE page 6b 
N2 pandanas specific 


it i3 cooked = stative aspect 

kamcfgurai (past) 


sweet’potato - from Usarufa 


^rai-kwaasima po kamaan-kamaan-S&imbdi iina 
kwdsenpo avimpin-khimbd sinuftimoma kawe' ft 
umrfi Aafoiitun-ddi kw^simatimene 
you are a true person you don't say thi 3 
and that but you say the middle talk and 
tell us God's talk Sk 12:14 




contrafactual 

.. ^atrary~t©-*f'aei eonditiona 
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ALSO SE3 -kaankasi 


-kakai occurs with H & G class morphemes 
—rakai " " V " " 

(these will not be separated in the following 
examples) 

all non-verbs in first clause occur with 
- mo / —* o 'designatory', the verb occurs rath 
-kakai - may be simultaneous verb 

the following; clause occurs with - aino / -si / -sina 
-sine suffixed to the verb 


Ahnutumo minMnAamtf £rao ahasainkakai 
am£pa-kwaasi ima uwoi maesino. If God 
had not ended that time all people would not 
just be alive Hk 13s20 

isaahkakai ... maitiyifwaioino if they would 
hear .... he would taice away ... Mk 4:12 

aa’cf tinkakai maesino. tiyo kigauva. 
had the rain come you could have stayed, 
so come to the carden}_ 

kwemo numano varainkakai end naasino. if 
he'd shot a bird you could have eaten 

kemo nuraamo varaundarakai ema naasi. if 
I'd shot a bird you could have eaten 

tOndarakai amusine. if you'd come I'd have 
given to you 

d&ema tinkakai Lwe amisine if he'd come 
before you’d have given to Mm 

adema tundarakai simisino. if I'd come he'd 
have given it to me 

nuraamo varainkakai ema naasino * if he'd shot 
a bird you would have eaten it 


numamd varaundarakai kwema naisino. if I'd 
shot a bird he’d have eatne it. 

emo numamd vaandarakai keii-dxiaa nauyasino. 
if you'd shot a bird we(2)'d eaten it 

varainkakai if he'd shot 
varaandaralcai if you'd shot 
If I'd shot 
if you shot 
If I shot 


varaundarakai 

vaandarakai 

vaundarakai 



contrafactual (continued) c U 

eonimry^to-faet •«-•<!’?,t.‘ ^-mi (csntiimeci 

kemo^ liaayaamo lmo kwayairkakai xma ifa-i ™ 
kwayaisa'a amapa-tantaa'a kweum if it 
isn't in my mind I’m not able to do it, if 
it is, I can do all things 

Qn& mamba kagwinkakai Ice'naan—danumpa'a 
kunkwaesi. if your house had burned you 
would have gone down and slept in the house 
you slept in before 

txndauma iroa mdyaanana ima amakaura. 
nayaandaralcai amusi. he wasn't there 
yesterday, so I didn't :dve it to him. If 
he'd been there I'd have given it to him. 


N B. numamo varekaai amusi had I shot a bird 

I'd have given to 
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kamtfdnima VI 


■cambusa V 


kainoima VI 


kdinoyamba N1 


kampa'a G2 


kampindai V 


kanrpo G1 


s y 

kamukwi G 


Government - loan word 


to cut e.g. hand, prime vine 
kambdsdra (past) 


blackened inside house from smoke 


drum used when dancing 


falsehood / lie / untruth / kiddin 

kampa ' naanrpd'* false speaking person 
kampa ’ naampa-kw&fkT false person 


it is rotten e.g. food 
kampindardi (past) 

’] ampinda i body mil rot if : ;ot buried 
after 4 nights 

3ST.B. k<£virai Iso 


mud squelches 

kaapokarapo'a squelches an squelches 


it ifj, tyimt black 
kamukai (past) 



kanaama 72 

kanaawf* a / G2 


kan;&{nba 1J2 

kanaayomba ’ll 

kandaenba III 
kanemba N1 

kanihkema 71 

kankamba N2 
kano'a G2 
kano’a G1 

kanosuwaama 71 

kanoauwa^'a G1 
// / 

kantaiyamba IT1 


/6 

Sondonta-kanaa mayatu/andara' a sihakai she 
Gave it to me when I was the age of Sendonta 

time IT.B. kanaar^’ (L all right 

ndraan kanaama what time 

n6ra kanaara'a roayaum when will I get (watch) 
kanaaapcf mayartifyone that's all right so take 

him Mk 15:45 

all right N.B. kanaamsf time 

fma kanaardf’d tia.6 ' a it is not all right 
(for me) to ;gtve it to you He 7:11 
mindayavai kana&dye kWse'a while they are 
saying it is all right about that Me 7:12 
kanaara'd umffi all right Me 1:7 
kanaampd raaydhiyone that's all right so 
take him Mk 15:45 


string carrying; bag specific 

banana specific 

sugar cane specific 
mating 

k^n<£mba lewesuwana they (sheep) mated 
sugar cane specific 

poolings of food / rubbish 

to divine who killed person SEE tsamba 

empty stomach 

kano'a kur£uo I went without eating 
k^noka'a Mk 8:3 


covering for ground oven 

kanosuwaa—yanomba covoming of ground oven 


covering for ground oven 


bamboo specific - with sho t strokes ? dead bamboo 


ft 


kantoract 72 


pry / wedge used to help split wood 


17 


kanttlmba SQL jump with fright 

kanti&iba o to jump with fright 


kdhumo'a G1 hair net / snood - worn by women 


k^humba 111 lime gourd from pumpkin-like vegetable 




-a 

“kiiiyb- 


kdiyoaaxjq^ 



karaarabdf I!2 


lcdr£asi VI 


karaawevama VI 


karrf V 


kdr^ga^-tanomba 


ktfrsCkwiy© V R 


1 « 


doal.^ipoAitive 
, kWMakai;^ >ou ~{2 )„ 


Sugar cane sp'edifle-'-- 

1 / 


to Be; 


BOrape off oute^hark for c^nf wm/|king ^ 
kfCi^ra^p^st) A '-" 


plants - not edible or cultivated 1T.B. T01TE 
karaaarpB * A plants - not edible or forest 

N 3. karambrf white men 
karaan—kefraa ohd&bwe the sheep will go 

bush Mk 14:27 

karaampimbo in the bush 


grass - loan word 


flag 


to out down eg. cane, pandanus 
kdrdra (past) 


remembrance feast 

kdrdgdS'-tanomba kw^gauvosa they cook a 
remembrance feast Mk 14:1 


to care for / watch over e.g. watching road 

workers jeep loading people, dog 
minding sleeping man 
kdrakwira (pa3t) 

karakwimare mayafhana to watch something 
coming; with intent to catch it 
karsfcwiraina he will care for her Lukel:35 
karaKWiresa se3a they watched him and said 

/ / Mk 3:2 

karalcwiyini he'll supervise it 


V- 


V 



to be 

calm / quiet / useless 


kararsf G R 


kdrdro V 


Icarambemd V2 


karambd' !T2 


lcaraptfsiiaa VI 


karaornd'a G1 


karacftema VI 


kdTr^ro’a G1 


IS 


ayifdmba Lairarejpaguron-kwaasi person with 
useless hand 

nonkdiad karardjjaguwana water calraed / 

quietened down i.e. waves ceased 


to stare 

kardkd - (past) 

sdramba laT^lcararaum I only looked 
takard 1 6na she came and stared Me 14567 
and then 


to tie 

ktfrdrura (past) 

kwc&ararumarai paper clips hold pages 
kSrtfrumaka 


sickness caused by sorcery 


white men 

karankd" white man 


gaol - loan word 


tree specific - with yellow pea-like flowers 


cabbage - loan word 


bang / noise 

ktfr^ro'a sirai the plate said bang (I 
thought it fell) 



.20 


kdr^apomba 111 

karevif'a G1 

k^r^'nonba HI 

lcariro kariro'a 

kariaaa '& G2 

k^rfsfn&a^siiaa VI 
karxaimdsiina 71. 

karf’df G2 

karogaromba N2 

karoi-lcwsufslT 
karokwfma VI 

karonke’ r a G1 

karorikaraambn HI 


bi(j . bush animal with bushy tail 


soro 

Inrevd-kwaasi person with sores 


small bush animal 


rattles used in dancing 

ktfriro kdriro’a kwdsi rattles 'talk' 


pantomin© 

karinaa 'd o to do a pantoaine 


Christmas ~ loan word - old way of using same 
»» »i ii xi@w n f» n n 


clay 


red 

karolnron-lcwaasi’ red man e.g. Sara 
sick people (karf-kwaasif from Uaarufa) 

leak in roof 

karokwi lcwe'gumi roof l^aks 
k*Cr6kwi kvsr^imba po ataniyo there's a leak 
so thatch it 

spotted 

karol&e-poima ^ spotted pig 
kardnke'a urai poiina spotted pig 
karonkc^naahke ! a urai it is spotted 


centipede 


' 


?J 
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karovaa ; a G2 


kardwa Y 


karuwi V R 


1 ramagwiydafebcf' 


kamagwi 


kamaama Y1 


adze 


to go outside from bouse 
kartfwara (past) 
kdruwagura they ran outside 
rad’d’aruva’a kui^karuwowana they dashed 
outside and he 

aruBipihkefabd kftrdwesa they rushed out from 
his liver Me 5 s 13 


heard grows / 

plant comes up / to grow without bein'; planted 
kanlrai (past) 

kweyaarika kw&caruwi it grows by itself 
dsauraa karurain-karamba a white man with 
a beard 

kardwimba it grows up after being burned 
minksC’ £ taaigcf aWa aromjf kanlrai. 
a tree called aronuf grew up there (where 
he’d jumped into lake). 


N2 pandanas specific 


it is cooked 

kamagurai (past) 


sweet potato - from Usarufa 


arai—l.waasima po kamaan-kaniaan—aaSLmba’ ima 
kwesempo avimpin-aalmba simatimewa kawe' a 
umai Ahhdtun-aSi kwesimatimene you are a 
true person you don’t this and that but you 
say the middle talk and tell us God's talk 
Me 12:14 



a a. 


kfCsasi V 


kaserjjnmalcoi 

kasesiyanba 

lcas£ V 


kasi'a G1 


kasi'a G2 


kasuvo G R 


kata G R 


it dries - occurs with 3rd 3ing person 
k^sasirai (past) 
hasa'ndgwi 
I asa'narai 
kasa'nai 

anon-domba ka’ narain-kwasai the story of 
the big water drying Genesis 8 
various stens occur above 

man who works well and lives well i.e. not a 

awayo-kwaasi ' short' man 

HI bush animal 


to pick e.g bananas 
asira (past) 


uncooked 

kasa’a kvr^i can’t eat. so throw away 


ant . ' • 


to chan,® 3ee also kg. to age / become 

auma kasu'mai okwaasi auir cain-l rwasai 
story of liis body changing and 
becoming another ^person Kk 9:2^ 
aun-kasuvora' na umai okwaasi aukuwana 
he became like another person Mk 9:2 


to wring water out 
kaka (past) 

nombtT kata to wring water out 
are Icata is is wrung out already? 


kata'a G1 


scratch sldln 


1 13 


kati V 


kato" 


kaugoroa 


kaumboma VI 


kaumbo-J :do G1 


’cauno H R 


it is rigor mortis 
katdrai (past) 

he was hard katilgwena 

A 


agree with 

kato' o to agree with 

n&nhrafe&ibd iydnpdira eriba l:atd' urdumne 
I have done thoso lavra from boyhood 
Mk 10:20 

Adhutuna kwaasai ima katd" uraa. 

they didn't obey God’s talk Gen 13:13 
imdydag) katcf isanaT' your spirit (thoughts) 
agrees with Mk 14:38 


noise 

kaugoma irwesi it is making a noise 


three 


two or three / few 

kwentf&ima fisAmai kaumbo-kde-imayaa 

umdnkena he listened to him and thought 
this and that about him Mk 6:20 


to be deaf 

na'a kauiikwi he's deaf 
aa'a kaunxmba intiyuwaumne he is deaf 
I'll unstop his ears 13k 7:34 



kauS($ V 


U 


kausorjf V 5 


Icauvo ¥ H 


kawanluf 


1 aurouvaamba 


to pull up or out of ground 
kausord (past) 

akdtisura to pull up food and put in bag 
1T.B. kausdrd to hang bag, cape 
from head 


to hang bag, cape from head 
kaur£ (past) 

11.3. kaura'" steam cool; (past) 


to steam cook / warm 
1 aurrf (past) 

tanomba kaiivdpa'a cooking place for feast 
to bum 

andhtamai ir^ kddvcJra' na eha pushing liim 
it tried to bum him lie 9:22 

to be expecting 

diftu'a loftlvly© she is expecting 


to put bag on her head 
: ausinl-ci .... my •. •. 


HI big bird specific 


herd together 

katf'mai kw^gowana glraff herd together to 
to about 


kav6amba III 


big edible insect -- seen at Ba.se in droves 


—kavamba IT locative — along / beside 

occurs with IT & G class morphemes 
nonkavdmbd. along the river 
-r avamba occurs with V class 
lairiravsEfab^ beside the fence 

kavambarena he called loudly Mk Is 3 


kavdnka-lcavanka 


popping (gw 

kav^nka-kavanlza iewei it’s popping gum 


kdvalamba HI 


bird speoific 


k^va’a G1 


peg / tweezer sticks to pick up hot stones to 
put into pit for cooking 
iztfyrf’nei mairfCi he took it with tweezers 


kavasima VI broom—like—thing from bamboo 

ana-k£vsCsf' as above 


kavegavema 72 quickly 

lcavegave / quickly 


to be blind 

auramba kavxkai he is blind 

auramba kavikdwaimba blind person (obj post) 


liavxma VI bow string made from specific bamboo 

kavima to to release bow string 
kavima tureT (past) 


kavima" 72 


pandanas specific - spiral type 


V 


■b- •* 


kavirai V 


■ , it 


kaviraysfaba 172 


k^vi'a G1 


Icavisima VI 


kavitatrf'a G1 


kavoima V2 


kavonama VI 


kawa£ VI or V2 


it deteriorates / rots 
kavirdrdi (past) 

kavirsfni will my finger rot? 
kavirdgwi 

also see kao pindai 


flood 

kavirayoSidofiba' flood water 

also used of a lot of pus from an infection 
after incision 


few / small / little e.. 3d. 


child's bow 


a person stretches liraba 


ash and mud 

lcavoimh' aka' they painted their faces with 
ash and mud in mourning 


lazy 


awaiko' kavulrai her husband^ is^the father of 

care for / watch over / rule 
kawsCfe-kwaasima head man 
kawaana'dT leader 

to care for etc ^ with 'do' verb 

Aanutumo kawnaimba God's kingdom 



kawak^ V 


kawausi V R 


kawe'a G2 


kawilcwinba 111 


kawirabrf IJ2 


aysinbd JI2 


kayavd’ G R 


kayonena VI 


3 2.7 

to scrape outside bark off stick so inside bark 
ready for skirt making 
kaw&^ra (past) 
ia6kawakamai 


it heals i.e sore 
kawaurai (past) 
kawefllkwi 


good 

kauo-kdn&k/imW this is a good time in 
contrast to fighting days 
kawerl’a lrweo they have gpod customs 
kawe'n4'd good person 
kawerawi kwiyiriab^ good odour 


ants eg s like rice 


dev/ 


cooked food 


to peel potatoes 
kay^ka (past) 

kayavuwo you peel them; 


tame 

kayone-poima tame animal 
kayond umai maytiawe they mil live well, 
in peace Luke 2;14 



XT M 


lcayora G 


k&ytiyvnba 


-ka'a G 


to be offended / turn face away / sulk 
kayoka (past) 

kayokurai he was offended because wife had 
a son not a girl 

knyd' mai-aaimba 3uwana they were offended 

at hira I.Hc 


IJ1 mounds in garden for sweet potato 


locative - non-active oriented i.e. at / to 

ALSO SEE -pa'a 

-ka'a occurs with IT & G class morphemes 
-ra'a " " V " " 

May be location in space or 
location in time 

when -kemba is added gives sense of 'from'/'after 
may occur with non-verbs or verbs 

. location in spac e 

non-verbs 

-lea'a maahka ’ a here 

kehka' a tavikai he cared for me (when my 

father died) 

diyaihka'a asa'maraniyo split carrots into 

four ^lengthwise 
kawaka'ani it is good in there to work at 
dining room table 
maankdkemba from right hero 

■ !.B. maavdkenba from about here 

P.T.O. 


i 






-ka’a G 


2 q 

locative (continued) 

.- loca tion i n a p aace (continued) 

non-verbs 'continued) 

-kg'a 4nuka to'mai m6ayankagurowana it had dried 

tip fron the roots and (he remembered)Kk 11;21 


verb s - final 

iyampoigoma tinlca' a at where the boy has come 
, to (I saw her) 

mayainka'a tirai he (ancestor) came to where 
someone was living 


-ra’a n on-ve rbs- 

irara’dT at the fire 

sipisipira'a tavxkai -kwaasi man who watches 

over sheep 

intoira'a ktunba andhi he'll sharpen axe on 

sandstone 

taaira '£ up a tree (in thoughts, not in Bight) 
H.B. taaiva'a up a tree (near-by) 
uwoirdk^raba I received salt from giving her 
pit pit shoots 

mind&rhlce (the lock) which comes from this(key) 
kopirakemba meyambaraanda-mone'a malta have you 
got money from trading coffee 


verba - simultaneous 

agaimardundara'a (you write, trace) on where 
I have written it 


P.T.Ct 




V 






-ka'a G 


30, 

(continued) 
location in time 

non-verbs 


-ka a a<£ema Mn^tu amdpa-tantaa * a tor6rumba 

ivoka to'mai tiiran--!imbai-tdntaG' a ima 
if-: tiriiye. from the time when God made 
everything- until now, difficulties like 
these have not come Mk 13:19 

ayaataaka'a imayaama emena for a long time 
he kept thinking Mk 12:6 

aainka’a at the beginning 

umarank^'a (I was married) when I was still 
a baby 


v erba - final 

~) : a 1 a rma an<5n-inka'a pulca. they weren't big 

when they died (before birth) 

atamaraanka'a anon-aa'a tihi. a big rain 
is coming when you're rethatching roof 

aa'a tirika'a while it wa3 raining (the 
accident happened) 


P.T.O. 


A- 


■v 



-ka'a G 


31 

(continued) 

. loc at ion in time (eont). 

verba - simultaneous 

-ka'a enainka'a in the evening (past) 

enairika'a tirdum. I came in the evening 


-ra'a enaindara'a tihf. he'll come in the evening 

nasuwaandara'a tini. he'll come when I'm 

eating 

nasuwaundara'a tirdi. he came while I was 

eating 

kumundara'a kaari tirai. while I * came 

down the car came 

todiaba naundara'a xna sail kwosinkai. 
as I've eaten food I'm not hungry. 

iyundara'a mae'a iyonaum. when I come I'll 

bring it 

puwindara'a xmn mayanum. when he dies I 
. ' wont take pay (I want it while he lives) 

Uyaasimpa kaxaasira'a maydundara moi 

simdsimena while I was on the grass at U 
he came and told me 

nasuwmiHdaraSa tirai 

Senddhta-kanaa mdyadwandara'a sxraakai lcesino. 
ray mother gave it to me when I was the age 
of Sendonta. 

kdk6rigoma xma kaelcd’ 1 £ sindara'a ema 
lcaumbora'a ... at the time the cock will 
not crow twice you will 3 times ... Mk 14:30 

mayaundarake while I was living there (she 
went and saw Aarora) 


ka'omba HI 


another 

kd'owi other people 
ka'owam another person 


ALSO o'omba 
a'ornba 





kedinfivdima VI 

kedkufeba 172 
kedkwdkofna' V2 

kedvhrafaui'Hd' V2 

1 cearaavhholma V2 

kegmefrd 1 a G2 
keiraima' V2 

keintfraima VI 
kein^rauma ’/l 
keindirnwa’a G1 
ktfiydi sdsa 


32 •£> 

has referance to being near in sight, ^ 

whereas mill has referance to further away, ^ 
out of sight e. with the following' kin terms 0 
see also the equivalents beginning with mil! 

also note that 1st and 2nd person pronouns 
begin with ke and 3rd person pronouns be in 
with mil! 

father and son 

ke«fih«fvoihdnda father and sons 


family 


husband and wife 

kedlrwd'ndnda husband and wives 


brothers - two 

keaVarawainonda brothers - many 
mother and daughter 

kearhivshdihofida ' mother and daughters ‘ 


I too (will ©> with you) 


we dual 

keirafma mintdntdd' d. kawe'd we (2) agree 
about this matter 


you dual 


you trial 


you plural 


they said to themselves Mk 12:7 


kekoraa'a G1 


leg band worn below knee by girls 


kema V2 


kenba 112 


-lcemba IT 


-kena 


2. f 33 

I 

(pronouns have their main significance on 
discourse level) 


me 


locative - from 

suffixed to -paG / -kaG / -pill / 
non-ve rbs 

idLgauvakemba from the garden 

mirdpakemba kwawanaum. I can read it from 
there (upside down) 

aydhtaapalcemba agayahiyo. you.'11 write in 

long hand (not print) 

maavakemba from here 
maanksCkemba " " 


v erbs 

suma Lwairaundavakemba (I cane) from being 
asleep (when the bell rang I was asleep) 


locative - from in question form 
i.e. -kell + question marker 

ndhwampinkena from where Mk 11:27 






*7 




'ronouns have their main si, 
discourse !• 


kembrf 'U2 


locative - from 


locative - from in question form 
naav/aaipinkena from where ''l 


lcesavaimn V? 


I myself i.e. 1*11 be cross with myself 
kesffvd .1 tobmbri it is my own food 
esavai is the bag yours? 
kwessfvdi is it hers? 


rat-like animal specific 


we plural 


kesi sink^Tiyont^C * & because I like to 
k.esf imiytiavi-u enba I don't know but I 

think it mi ;ht be so 

kesivoma my father 


my brother of the same age and I / like twins 
i.e. same father but different mother 


to me / to my presence e.g. send let er to me 

come to me 


kesopa’a G1 


widow 


ketor-fniaba widow woman 


two si 3 ters - near by, in aigit 

also IT.B ninufidhdar^fma two sister 


further 


solid cane 


V 


kevaramd V2 

kewaimba HI 

keya^ma VI 
keyaama V2 

ke’ arembn TO. 

ke'naamba HI 


kagauma VI 

kimaynmba TT2 
kill 

kimborama VI 

kinda 

kiraumai-lcwsasi 


watercress 


I only -yaa only 

slivers inserted in or withdrawn from victim 

of sorcery 


willy way tail - bird 


what was said before / previously mentioned 

* naan-karambn white man who was here before 

kd"’naamba '.wend 3&wlVa-kwasai kwdsiraatimuwesa 
as he did before he told them lots of 
Ms talk Hk 10 ;1 


garden - sometimes used to refer to work, 
klgauma o to garden 
kfgau-maru’a garden place 


taro specific 


only - see below for examples - 
kirikwasai anasai thjt^jlk : 


3ee also _ 
is finished - 


kaall 


only one 

kimborawai 


the one person l!k 12:6 


ends 

lette 

rs 


only that 

only those people Mk 13:3 H.B. -ra not nasal 
Iso see minda that maanda this kaail 



kfri'a G1 


2 3 b 


kiri’a G2 


kisaama V2 


k£isdkiW’ aamba 


lcisuvu'a G1 


kitira' a G1 


kfto’a G1 


Icivaiya V R 


kivo'a G1 


kxwaraa VI 

kiwima VI 


kiyaura G R 


kiyavo G R 


slurping sound of appreciation of food 


ridding nose excreta i.e. sniffing 


sweet potato 


Ml cricket i.e. insect 


cook 

kisuvu'a o to cook 


to haire / share 


few / little / small 

kltora'i it is little is it? 

kftoka kw^na it was for a little time Kk4;17 


to bow one 'a head / duck head 
kivaira (past) 


a trap 

kivo’a auvo to set trap 
kivo'a taaisef to release trap 

this one person only 

ism# .* i 

these people only 


to sharpen end away from oneself 
Iciydka (past) 


to peel o.g. potato 
kiyaka (past) 



25 37 
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ko- V used like a prefix to many verb stems 

giving sense of going along to .... 

also 3ee ku V 
kuN 

+ aavo "to grasp in mouth' 
kod&'nai kweunka'ani animal goes and grasps 
in mouth and pulls off to eat 


+ avuso 'to lift' 

koavusura to have gone and lifted 


+ to be 

komdna to go along and stay 
+ tora ’to pluck kunai grass' 

kotokef / koyoka to have gone and plucked .. 
+ ulco encircle 

koukura they encircled going away froa speaker 


+ pera 

pdf tuvimba koverowasa they went into pigs' 
bodies and Mk 5:13 


+ jduwo ' to 'die' 

kwiySmba kovuwi old moon goe3 and dies 
kovuwinana tfni when the moon dies he'll come 
aampa 'd af 'me kowana kovukai while he was 
being taken on the path he died 


+ na 'to eat' 

aantf asinayaaa komandanaum later when food is 
taken out of oven I'll go and eat 





atative aspect 


? 32 


-ko occurs with IT & G class verb stems 
-go " ” 7 nun 

-koma occurs with II & G class non-verbs in Subject 
-goma " " V " " ” " Position 

tl W 

-komba occurs with II & G class non-verbs in Object 
-gomba " " V " ” " " Position 

ft » 


-ko Layokurai he was offended 
aavaifia^ kumpekwi sun sets 
aa’a kaunkwi he’s deaf 

uwakwi stain lias gone i.e. it is wiped out 
aaema tuvankuraamba u’oi kwayai 

you’d have thought (a glass jug that old) 
would have like broken by this but it is 
still here 


-go araatagurai two pages are stuck together 

tanaamba voguvagu ona it causes him to fall 
over Ilk 9:18 

katugwena he had rigor mortis 
aindmba kaataguwana clouds covered them Mk9:7 
tosaumagwi potatoes are soft i.e. cooked 
kawaugwi sore is healed 

axisdmd^agwi that post is rotten / food rotten 
(spoil + ka ’bum’) 

taa’a ano isasa ira” kuraltwimaraawana 

kagwisasa ayayanaao the sugar cane grows 
big, they burn it off, the leaves are burned 
away and then they harvet it. 
aiye tagurai the car went fast 



-ko V 
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stative aspect (continued) 
non- verbs in Subject Postition 
-koma / -ko 


taakoraa axia kawe'a unai uraa. they didn't 
understand well Ik 6:52 
kwaasi tina®inl:en-aaxnk6m^ kwaasi sawi'a 
iniye. they talk that comes from people's 
insides does people bad lie 7:20 


da'maena aanlco' awampa’a kwena he took him 
to the edg© of the path Ilk 8:32 
(? aankoruba ? aankd&a ) 


-£oma / zm 

minkwasaigd’ a&mba simasiraiyo tell us the 
meaning of that story 
ainigona maru'a ironing board - loan word 


non-verbs in Object Position 
-k omb a 

kampakomba tavi-tavi-nhmuhaa kwesewe. they go 
on and on praying meaninglessly Ilk 12:40 

raaanumbai-yant&ikomba maisiyuwe take this 

difficulty from me Mk 14:36 



krf V 


k 40 


koaavo G R 


kdatayata 


lcoatowasa 


koavuso V 


kogonaagoma 


kokeyaamba 

koke’aamba 


to go along ridge short distance 
lcura (past) 


see also koo 



... long¬ 
distance 


3 


—- 


to go and grasp ■with mouth 
koaakai (past) 

koaftf’mai kwtfurika' ani animal goes and 
grasps with mouth and pulls off to eat 


kdatayata dmaena kw^gjri he goes * 
swingingfrom brafei to branch 


kofitowasa he crossed over river Mk 10:1 


to gp and lift 

korvusura (past) 

IJ.B. ayuao to lift 


kogonaago mayaima little work e.g. 

temporary, not hard kind of work 


Ml crab / tadpole / yabby 

III « .. 1 



kokdrlgoma VI 


fowl 






kokotffinba HI 


temperature 

kokotdmba 

kokotamba 


see koko' a hot 

kw£nkowana she had a temperature, 
was hot Mk 1:30 

drankowana her temperature ended 

Hk 1:31 


koko 'd G2 hot 

koko'a kwei it (day)is hot 

kokopdke irama dry firewood inside house 


kokdpa'a / kdpa’a G1 measurement of house from below upwards 


koku'sT G2 stand / upright 

lcokupdke iraraa upri ht firewood i.e. 

not felled yet 

koku 'd mae to be standing upright 


komaata V 


to cross over 

koraaatarn (post) 


komae-yamad* 


awdnhwahlcdmbd komaer-yamad umdu torupandhowe. 
they gathered from everywhere one can see 
Mk 13:27 


komena / komeena 


to go along' and stay II. B. me to be 


’ omparo'a G2 


men's belt 


konaarirxEia VI 


adornment / decoration / wig 


LZ 


konimomba HI 


sweet potato specific 


kondoxma VI 


cucumber 


koo V 


to go along ridge - long distance 
irfura (past) 

also see ko to go along 


ktfdV G2 

dm 

l oo'a lornk^i dew came down 


lcosirn^ V2 

shell worn on forehead 

4 

kotW V2 

court' - loan word 


kotora G R 

to go pluck kunai grass N.B. tore, 

kotoka (past) / koyolca 

topluck 

kotumb^ 112 

bean specific 


kouko V 

to encircle going' away from spea ker 
k^ukura (past) 

H B. taukef encircle coming 


koukuyaukuma VI encirclement of slciris 

koukuyauku o to encircle marriage skirts 


kovaaa VI 


bamboo specific 



kovararaba HI 

kovera G R 

koviina VI 

peas 

to go into N.B. see pera' 

poi tuvimba koverowasa they went into 

pine tree pies ’ bodies and * 5:13 


kovdw6 G R 

to go and die 
koruka (past) 

kwiydmba kovuwi old moon goes 

H.B. puwo to die 

■kumpuwo to go down and die 


kdwaao 

go and don't return 


kowina VI 

lizard 


koyrimba N2 

to go here and there‘ 

kdwitav/aa esa they went here and there 
peace tree 


koyaata V 

to pass by going along from 
kdyaatara (past) 


koyauwera G R 

to go and return also see .. wera return 

koyauweka (past) 


/ / > 
koyi' mai-yi ’ mi 

koyu'mai-yi'mai umai gathering together 
along the path !3k 10:46 


ko'a G2 

tuber specific 


ko’owi 

others 

ko'owi tuwa'naa uraiwai the one who 
helped others Mk 15:31 


r 

■b- 

V 




cane specific -■ used for arrow shaft 


ko'unba E2 


ko'urabd N2 bean specific 


ku- V used like a prefix to many verb stems 

giying sense of -oing down to . 

also see ko Y 

kuIT K 

+ £.era 

a’norapimba kuverankesa they put thorny vine 
ciccle on his head Mk 15:18 

kanumo’a kuveranx she’ll put 3nooa on 
+ PiftQ ’to pod* 

atCmmba pi'rnai plucking out his syes (Legend) 
tdramba kuvituwaaro. they must pluck out .their 
eyes Mk 9:47 

mor^r-turambo kuvituwe’a you(pl) pluck out one of 
your eyes Mk 9:47 


kuN- N used like a prefix to many verb stems 

giving sense of going down to ... also see ko Y 

ku Y 

+ to be 

kumb|ma you go down and stay 
kerna aanka’a kumbayaana tasira I’ll go down 
and be on the road, you pick me up 
+ pera 

anvaumd kumpekwi sun sets 

+ tuso ’to pass thru hole’ 
tindaSiipa’a kunayusugwiniye food passes thru 
their digestive tracts Mk 7:19 


+ na 'to eat' 

a*a kaisa’a lcumandaraum it was already cooked 
and I went down and ate 





ko' ufoba 112 





komba' 112 
kumba HI 

kumbemn 

kumiromba HI 

kumima VI 

kt&ni'a C-l 

kurai 

IcumcT H R 

lcumpera G R 

kunnavima VI 

z/' 

Kunaa'maena 


stell axe 


'' u 


penguin-like bird 


to jo down and stay N.B. me to be 


lizard 


fern 


rubber - loan word 


sin - from Kamano 


to come down / to gp down 
kunk£ (past) 

also U3ed like a prefix to verbs to jive 
'the sene of goingdosn to ... = koN 


to gp do™n inside and disappear 
kurapeka (past) N.B. pera 

kumpekwi nail x?ent down thru pole and into 
post top 


sun to set 

aavauma kumpelcroi sun sets 


tree specific 


to go down and jrasp in mouth 


taayanama 


/z 

kunaa’maena 
in his beak 


he came with leaf 
Genesis 8:11 


u 

used like a prefix to many verb stems 
giving sense of going down to .... 

also see ko V 
ku V 

+ pera kuIT 

kun^v^lcwi beads fell thru cracks in floor 
lcunavekwini will water flow thru the pipe 

+ avuso 'to lift' 

kunavusura to have gone down and lifted 


+ tus o 'to pass thru hole’ 
tind&arapa'a loxndyusttgwiniye food passes thru 
their digestive tracts Me 7:19 



kunavera G R 


kunavusi V 


kunayaaita V 


kuneCyaata V 


kunaya'a ko 


IrunayusTj, V 


kuntaru 1 a G2 


Icuntauvrera G R 


42 

32 t 

.V 


to cross over path i.e. animal not man 
kunaveka (past) 

N.B pera 

kunavekwi beads fell thru cracks in floor 


to go down and lift 
kunavusura (past) 

N.B. ayu so to lift 


to cross over road i.o. man 
to pass by so I can get it 
kundyanitara (past) 


to move over there / to pass by 
Kundyaatara (past) 


to go by,going down 


to 


go dojm and pass hole 
tindaanpa'a liunayusugwiniye food passes 
thru their digestive tracts Mk 7:19 


N.B. 


tus o to pass jgjju 


.* 


spy 

kuntaru-4ewdilsi spy man 

kuntarur-i'a irn u vr6 (Abimeleck to Isaac) 
don't eal falsely with me (used as don't 
hide and work sorcery and be pleased when 
to come down and return up victim dies) 

kuntauweka (past) 

limtauweresa they returned to heaven 
Luke 2:15 

see also ..uwera return 


V- 





Icumlmiraa VI 

kunu'a G2 

lofpa'a / kokupn'a 

kusd' V 


Icusamaf 72 

kua^hkaa'a G1 

kusaraum 
ktftnf V 


a. - _ 

act# 

kdtukurai karanlo 


to fall - inanimate 
lomturai (past) 

kuntxmba maireba kurdi it fell, he took 

it and went 

kuntfmba mairdha urdi as above 


headrest / pillow 


tree specific - used for strong fences 


G1 measurement of house from below upwards 


•jSsa 

to plait / weave e. hair, wall 
kiisara (past) 


fence with, all^upright timbers 

kusandampa'a namaima inxyo you'll \?eed 
along the fence 

lengthwise cuting of bird 

woman's belt also see usuyaamba woman’s belt 

to pick fruit also see ku'u 

ktftdra (past) 

kutuinai kwenaawe. picking it they eat it 
He 4:29 


toothless white man 


to split lengthwise e.g. bamboo 
kuvanka (past) 


kuvamo N H 




kuWriyi G R 


to pick -up / throw up with spade, stick 
kuvdrlka (past) 

kae-taraayo'nei kw^guvari'na (Chinese) 
eat with two sticks 


kuvayai V R 


tree felled and joes into ground - occurs with 
kuvairai (past) 3rd sg person 


kuvera G R 


to keep, push, store food in bamboo 
kuvdlca (past) 

kdnumo'a kuverani she'll put snood on 
N.B„ pora 


kuvemba HI 


wild stmwbery 


kuvehtsf Y 


to fling flip up e., . animal attacking man 
kuvChtdra • (pas t) 


kuviW Y2 


duck i.e. bii^d 


kuvi G R 


go and 

to pluck out eye 

A 

auramba p^'mai plucking out hi3 eyes... 

^ (Legend) 

turamba kuvrhfwdaro. they must pluck out 
their eyes Mk 9:47 

mora-turambo laxvituwe'a you (pi) pluck 
out one of your eyes He 9:47 

see piye to pod 





kuWxdyi G R 


kuvayai V R 


kuvera G R . 


kuvemba HI 


kuvehtff V 


larvoW Y2 


kuvi G R 


' SO 

to pick, up / throw up with spade, stick 
kuvarQca (past) 

kae-taraayo’nei kw^guvari'na (Chinese) 
eat with two sticks 


tree felled and ,/oes into ground 
kuvairda (past) 


- occurs with 
3rd ug person 


to keep, push, store food in bamboo 
kuvdka (past) 

kdnumo'a kuverana she'll put snood on 
S.B, nera 


wild stmwbery 


to fling flip up e. aninial attacking man 
kuvehtcira • ( pas t) 


duck i.e. bird 


30 and 

to^ pluck out eye 

auramba p^'mai plucking out his eyes... 

(Legend) 

turamba lmvittfwaa.ro. they must pluck out 
their eyes Mk 9; 47 

mora-turambo iotvitirore’a you (pi) pluck 
out one of your eyes Ilk 9:47 

piye to pod 


see 




kuviyi G R 


51 


to scratch i.e. mark something 
kuvxkai (past) 

kuvitui ai it scratched the desk 


kiW V 


to pick beans, fruit also see kufru 

ku'ura (past) 

tadnddiifti kri’t&nai 'rvr6viye>. 

they husk -wheat with a club (pod) 


ML 


ktf'l&curaiinba' 


toothless 




KSfoaema V2 


1 


kwaaga-nats&a V 1 


kwaaiW V2 


kwaaiT’a'' G2 


kwaamba 112 


kwaantdaSnb£ 112 


kwadntrim VI 


larfC&itaiaba HI 


kwaardyaamba HI 


kwaarti'a 


tree specific 

kwaae-dhrfnkf leaves used like soap in old days 


mocking 

kwaaga-ndh£;a-aoimba sdba they nocked him 

Hk 15:18 


man i.e. male U.B. kwaimef needle 


eel 


S 

posum 


also see —kwamba creature 


spear 

kwaantsti&bd kwagai vaum we use speaks to 

shoot 


spirit. 

kwaishtd-lawtrasima spirit man 
lara^htdwa kwdhaaowa sdsa it is a ghost 
walking they said 


false talk / lie 


bayonet 


instructions / wishes / inheritance ivenat death 
kwaaref’a tihi he will rive Ms .... 


aeroplane - loan word 

kwaarusenaaru'a airstrip 


kwaarusena VI 




2 


kkvraas^ima VI 

kwarfsima VI 

kwaasimba K2 

kvraadmbjf 112 

kwaavdSab^" 1T2 

lavdefruma VI 

kwaa'a G1 
kwadk a G1 

yy 

kwaa'numa VI 


speech / talk 


person 

Km^si-drandako Son of Han i.e. real 


fly i.e. insect 


pool ^ / 

'' driri-kwaaunko awankavamba kumba while he 
walked alon the shore of the Galilee lake 
V 1:16 

nonlrwaauhkon-awampa’a kuraa they went along 
the lake shore Mk 3 7 


foreign 

kesdrai’a kwaavdmb£ pdtaa sdwiva'n 

mdy&umne 3ena • ray name is ....because I 
am many he said Mk 5:9 


temporary 

kwd^yuran amo to lend 


bark cape / bark for decorations 


scream 

kwrfa’a kwetena he screamed IJk 5:5 
lcwaa’a turai he screamed (in night) 


decorations for sir, sing - general name 
- bark-bird 




-Irwae 
kwad" V 


3 


desa^rative mood - aoe -nae 

to lio down / sleep 
kwaircC (past) 

marapa'a kwaegurai he was lyin unconscious 

on ground 

knumb6 kwaisuwcf’a after 3 days i.e. I'll 
sleep for 3 nights and 


kwaerd Gr R 


kwaigwaimrf' Y2 


kwafma VI 
kwaimd V2 


to try / to trick 

* 

iraankavuyaankd’ kwaerdwasarai the snake 
tided than and they (2) Genesis 3 
Inmdtuwaisana Laban trieked Jacob 
kwaeraisa' a snake tricked(li}ve)and I 
aasiyaasi kwaenae'a uraane you tricked me 
all the time 

kwae'mai-aoirfiba e.g. aayin ;„'ho works well' 
tree specific - used for sugar canestake A but 

diggin; stick /mean- 

( ing 
V oneself 


needle IT. 3, kwaaiafcf male 


kwairninba N2 


woven armband 


kwaivaimba N2 


small poisonous snake 


kwaiyaya 


paaidanas specific 


kwaiyovuma V2 


3tar 


hwai'n G1 


sugar cane specific 


IT.B. kwaaif'a eel 




4 


krokwa’a dL 


-kwamba 


Icwanaanba K2 
-kwandama ' V 


kwanddetima VI 


lnranikwdkty^amba K1 



kwanta V 


kwante^a (J1 


scream 

kw^w^r-ivi'a kw^tai he screams crying 

f - ' ; c »-. ‘ • 


creature IT.B. kwaamba posssum 

num~l.wai-lcwaiaba animals and birds 
aiva-kwamba first husband 


thing - noose 

noi'apijalaaamba nooso in water 
kwaaikwamba eel noose 
£naa kwamba loop noose 
«£hd$cwaaba vine noose 


numak-wjfiriM bird noose 
temporary shelter kaujiibo-lcwfin^amba 

bundle 


3 ...Kk9:6 

ciaCk? a*-<. wo] - 


toolikwandaiaa food bundle 

asradnkwanda tato’mai holding" his hand I.lk9:27 


cover from rain 

cover for sproadin food on, sleeping on 
cover for writing on 


inedible water 


honey Mk 1:6 


to turn round 

kwantdra (past)^ 

lewantamai tuwanen he turned round to see 

them Mk 5:30 

kwantagvrantama to turn round and round 
to interpret 

kwantai-kwaasi interpreter man 

kmntamai sena interpreting he said ffic7:34 


roll 




Icwara 


kwarari 


-Icwara' 


J R 


5a 

to follow / to chase non in battle 
to hunt 

kwaka (past) 

aamba kwaraavo you mustn’t follow their 
way Mk 12:38 

ena^aima , kwdrqaro you follow yr„likeg. 

Icesx xmayaa xma kwareaa’a ketna ena 

imdyaa kwdraano don't do wliat I want 
I must do what you want Ilk 14 £36 
kwemd sindd-aaimba Imw©a>-£radydd imba 
minkwddsfgdna imayaa lavaranaao. what he 
says are good thou Jits, so they follow that 
man’s thoughts. 

Aanutuna imayaa kwaranx. he’ll follow God's 
+ completive aspect thoughts 

to remove bark skirt or 


posa 


ampaantama lcwatuwena 


he left his garment 
and Hk 14:52 


to gather 

(past) 

Aahutu sdha marapa'6 kwaydn-dontavai 
kwararxmai morava kwaao sena 
God said to the water which was on the 
ground, gather up to one place Genesis 1:9 


G accompaniment - non-active orientation 

ALSO see -te 

-kwara’a occurs with IT & G class non-verbs 
-gwara ’ a ” " Y class " " 

N.B. -'a only occurs at the end of the phrase 

kenkwtfra ’ a i m a taaka kwisa ’ a maydnwe. 

do you(pl) too not understand Ilk 7:18 
tameraankwara we had the Govt, when that 
happened i.e. they had come and were here 

kwaaigwarara ’ i is she married (with man) 
poxgwara kwaasi kweti the man is coming 

with pork 

kesegwara ’ a I too had a dream 


-Icwara'a 


-gwara’ a 


aaraigwara kwaaigwara ’ a taroruraiye 
he made man and woman L5k 10:6 

(subject person) egwdra’a" kwinfyono will you go with him 

owd kegwdrd'd kdmiuane yes. I’ll go with Mm 




*1 



kwarevtuaa 7 


wood specific - good firewood 


51) 


kwareve'a G1 


kware’a G2 


roll 


widow 

kware’cT mairnakena he married the wido then 

Mlc 12:21 


kware'ureemba K2 


mushroom specific 




6 


kwasemrf V2 


kw^tdima VI 


kwatuwa 


lewayai V H 


Icway^inba IT2 


twaya’waimn VI 


kwayo'a G2 


kwa’oima VI 


fishing net 

kwase-t&afob^ fishin net 


hark skirt 

kw^tdiyaaimba kurdl he went naked Hk 14:52 


to remove bark skirt or 
SEE kwara 


it is - inanimate *to be’ 
kwerai (past) 

ndrauoai-toona kw£ydiya how much food is 
there Hfc 6:38 

kwai-kwai’a iniyo it will stay on and on 

aoka-aoka’^ kwaisdhiye it'll be so 
everywhere Hk 13:12 

ddT'o kwaindawaima the one who has ears 

Hk 7:16 


white / cockatoo 


raid-day 


servant / one who has not risen high 

amhparawaiti kwayo’a xno ho must be 
servant to everyone Mk 9:35 


bark skirt 


also kwatoima 




kv7e- VI 


7a 


continuous / customary verb prefix 
also occurs prefixed to some non-verbs which are 
initial word in ’idiomatic’ phrase3 e.g. 

kwesese o to wash e.g. clothes not oneself 


+ fina l verbs 

kwevera they’re washing themselves 


+ ss. or ds , ve rbs 

aaiyaasi Australiaapake kwete' a Laepa'a 

l.wawanaum. (in answer to 'have you seen Lae') 
’ I’vo seen Lae each time I’ve come from Aust. 

o'on-kraaasi miraisa kweowasa awanesa kweo. 
another person was doing it thus, they looked 
at it and can do it. 


± simu ltan eo us verb 

lewagaimarenda when you’ve written it (i'll 
return and help you correct the translation) 





7i> 

continuous / customary verb prefix 

kwevera t ey' re trashing themselves 
Icwdgauvesa they' re cooking 

occurs prefixed to some noun-jLike words in 
idiomatic phrases \ 

/ kwdsese d s'to wash e.g. clothes 


ktreganokano 'a'" G2 


proud / vain 


kweimo'a G2 
Icweindnlcaamba N2 

kwemd' 72 


lime gourd 
leader 

aiva'a laTeindnkddraba kumba he went first 
as their leader 

he / she / it (animate) 


kwemb£ 112 her / him 

bwenkd * 6 fydwana they went up to him and he 
■Hk 3 13 

end" Cgdaima kwetapa"' d tuw^' a love Mm with 
all your strength Hk 12:30 

also see kwempa ’a gently 


kwempa 1 a G2 


gently / slowly — also U3ed when tired of waring 
kwempake as above 

F.B. tone 


wenaaima 72 bird specific -- small, with black head, 

brown back, white chest 

his talk 

Arfhdtun-dai simdtimakaandawai you are the 
one who @.v os them God's talk ik8:28 


kwenaaima 71 



kwdhaaraba N1 


string bag specific 


8 


Icwenisarena 


he can decide 


kwenkdiykdiaba ,.weo to exchange 3iaters as wives 

kwosavaim 7 for Mm (I said ’He's gone to buy sweet potatoes' 

and he said, 'kwesavairaa') 

kweu'a G2 wooden sMeld 


Icwevaramba 131 


vine specific 


kweysikha VI he only 

kweydifra'a by itself 

<£f'mai kweyrfSva'a ank^ha taking hi® he 
took him by himself Uk 7:33 

kweyaarilca'a alone / by itself 

i.e. not planted but came up 


kweyawe 


everywhere 

kweyawe 

kweyawe 

kweyawe 


uwasa (news) was spre- d everywhere 
onaaowe they'll scatter and liver 
,, everywhere 

uraisana (branches) will grow out 
from everywhere 


l.wiavo' naamb-' 


131 


snalce specific 


kwikomW" 132 


reed armband 



Icwima V2 


tree specific 


9 


kwima VI 
kwimba HI 

kwinauma VI 

kw£r££ima 

kwfeft G R 

ksrffrdama VI 

kwiogwid&a VI 

kwisiyaraba F 

/ 

kwiso V R 


tree, pandanas which. grows in deep forest 


ginger 


funeral feast of pig, fowl, possum, rat and 
vegetables 

irwimu-yanomba funeral feast 


laugh 

kwiWaim sirnai sam'a umaii owana laughinr 
they did bin bad 18c 5:40 ^ 

also awira^jaa 

ho has teeth 
kwik£i (past) 

4wrf?fyaanba Iwfrdi he has tetth 


laugh 


but see kwirS’dima 


cane used for fences 


colour 

taayana -kwisiya naaumpa' a the green house 

but II. B. avutankaandamn it is brovm 


to cook .in bamboo or tine 
lcwira, (past) 
kwiraara 




10 


kwiya&a V2 


sol&id cane U3ed for battons 


izwiyamd’ V2 


python 


kwiyi V R 
N R 

mmatnai kwiyankanae I want to delouse you 
nunamai kwitinkai sho delouses them 
nunamai kwikoi (past) 


to delouse 

kwirai (past) 


loTiycf G R 


to make a path 

aamb£ kwikii (past) 

Iscfigona aamM kwi rani Andifovo they'll 
make God's path v so Me 1:3 
for him 

to spit 

tuwiraaJjna kwirankesa they spat saliva on 
him Mk 15:19 


icwiyo V R to be gathered together (not come together) 

kvuira (past) 

H.G tpruga to come and gpther 
together 


to cover hole 
to fill in hole 

to stab something into hole / arrow head into shaft 
to put ornament into septum 
to line a house 

kaatdraa kwira to cover walls 



11 


Icwfydinba 111 


moon 

kwuronipa'a sky / heaven 
kwly<fci-baru ’ a moon place 
Jgsfydmba tayai new moon comes 
tayardi (past) 

kwiyomba kovcfca old noon dies 

II.B. Icwivo mnd 1 a where food put near 
fire away from where people sit 


kwiyompa'a G2 


place where food put near fire away from where 
people sit 


kwlyonaaisi 


thunder ? moon-talk-says 


kwiyovo * a G1 


green caterpillar with 4 horns on head 


kwiyumba 172 


i . odour / smell 

anlcu-kwlyumba bad smell / stinky smell 


kwiyuvo G R 


to sweep 

kwijrdka (past) 


kwl'a G1 


name ®.® villas also see awi'a his 

name 


i 






ndagaruma VI 


maaimdT 12 


mdklma VI 


raakSnarumba m 


maXketima VI 


1 

barrel for ground oven 


tree specific 

maai^irdJiKf maai-firewood 


dove 


landslide 


market - loan word 


mjfdkwaraba T-71 friend 

ndTdj.n 7 ar. 1 ba iye he is a friend Mk 9:41 

nt{;'Lkwaiina VI domestic used of animal or man i.e. not enemy 

but friendly 

mr&;wai-poima domestic pig 
m^kwai-kwaasi person from hone 


meambai€i G R to develop e. pandanas nut 

to open out i.e. banana flower 
naambakdTi (past) 

maambakdna when bianana flower opens out 


maanrona VI 


headdress of sewn feathers 

iyoraamadrndmh' headdress of iyoraama feathers 


EUiankara ’ 


a 


G1 


knife 


? tone 



maall TI2 


manuka'a G2 

maanddmn VI 
maanddhdo 

maantdhM'6 

maapa’a G1 


maara V2 

maasaoiaaijao 

nddti-MSffci G1 


maava^ a G2 


maavaraa'a G2 


2 

this, near -- in contrast to m i ll that, farther 
maanrpi in here away 

(see following for examples) 

maanaallabd sins^simentaa they told us this 
here - non-action oriented talk & we Ekl6:20 


this 

how about this one? 


G2 this thing 


outside i„e. not in house 

msfdpaken-tantaa' o nfCiyawaima the one who 
eats tilings from the outside I2k 7:15 
medf aruva* a outside house 
a place not within sight e.g. village on© knows 
but can’t see from home 

like thi3 i.e. this thus N.B. mirdma thus 
maarampimba agayara. he'll print it on paper 

like this 

maaran-taaima wood like this 
maarapd'ani. this way? (will I screw it on) 
maarauiaaiiao doing this Mk 9:57 

eemetry - loan word 

md.lti-iaaartipa a at the eemetry 


here - action oriented 

maavafrd'o greeting - here you are 
ixaavdrd kuao you've come down' 


leaves of velvety type used to clear br-by / 
banana, specific 




maavim^ V2 


male, younger than teenage / initiate 


naavundamba El 


maawana V2 


maawtfSSiM TJ2 


maawina V2 


-maa'a G 


see also 
-isainn 
-nonda 


mda'aruva'a G1 


rfi#' v 


-ma H 


ma- ' G 


5 


sugar cane specific 


this person 


this / these tilings 


these persons 


I.e. II & G class 

plural used with sibling kin terras (except older 
sister!) 

wives, sons, daughters, husbands 
tuwai'radiTtf their husbands 
ddninbaa 'a liis sons ayaamumbaa’a 

ihudnaa'maa'a adult sisters daughters 

aumbaa'a younger sisters ayo'maa'a adult bro 
aunava'maa'a younger sisters and brothers 
ava'maa'a younger brothers 

outiide i.e. of house 


reason slot marfker on sentence level 
kwdd’a tunanataa kdurai because 
he rarh-outside 


/ clause 
I screamed 


nominative occurs with V class morphemes 
becomes -ba with E " " 

-Jjk with G " " 


locational Stationary - along 
mawinkasuwana he'forgot 
taaira'a natuvuwiyana you'll, kill him on 
the tree ak>15:15 

marrmlcarai she gave birth to him 
maainkarai '' ' » ae ,• . 

■ ■■ fna'peVa.nU'a.nae stZ-yn j&p —&/ Mr 





reason slot marker on ? clause ? sentence level 

rather a vague meaning:, like contrast 

may occur suffixed to -mai manner slot marker 

or to ss, ds or simultaneous verbs 

-mai + -aa 

adnd tawisiraaima onado pulling? . old church 
down they'll build another later 

kwend naaumpa'a pulcuma agaimaima awa’naa 
isana unddmba amakai. she typed language 
material in his house so helping him and he 
gave her a bag 

kema esema agamba'maiaa awananaum I’ll 
measure it with you and I'll see it 

naacf’-naaoken-kwaasi torupamaima ima tanddo 
people from all the village are gathering and 
will dance 


s s verb + ~ma 

puwenama puwini. asovenarao ena asovani. if 
she dies, she’ll die. if 3he recovers, she'll 
recover. 

dndd-kwamba venama she was going to hang herself 

pukdnama asovarai he was dying but recovered 

isaiyuwenama kowi (fly) heard you and went 

ir&aa .: m -jiw 

3inamenama mayaimd mayanf he’ll tell him (he 
wants to work) so he'll work 

Onawiva'a menama isarai she was living at 0... 
so she knows (my name) 

aa'a tenama it rainsd (so roads are muddy) 

iysnama ima inkambai kawer-owana he got up 
so they hadn’t hit him properly 

o’o kuminiyema sirai she said she intended 
going down again (new bride kept going to other 
lad's house) 




-ma 


reason slot marker (continued) 


5 ~ 


da verb + ~aa 

aAn.6 kwesenanama sd&koma usukaina'a isanaum. 
later my ear will grasp it and I'll understan 

irama kainanama awaa marani when the fire 
bums put the lid on 

numama vamaraunanama tau'marena araraverta 
kdurai. I shot the bird, it and flew away 

eraa kowinama you'll be gone (when she returns) 

©ma" Laepa lcurema tinakaima mimbayaxma mayau. 
when you cone back from Lae (holidays) V7ill we(2) 
do that work (translate Genesis) 


simultaneous ver b + -ma 

awanaandanama kwuyai. xma kwaySi. have you 
seen it, is it there or not 

lconaundama maime'a knnaum. when I go to stay 
I'll take it and go. 

kwiniyonduraa maime kwiniyo. when you go to stay 
you'll take it and go. 


ss verb + -ma 

kumoya'a they(2) came carrying the 
pig and I 


maima^saraima 




locational stationary - along 


6 


first three examples give contrast 
rnsirai he said it in the village 
mesirai " " " on the path 

raosirai " ” " on the path 

mawin-kaxsuwena he forgot 
tnaira’a matuvuwiyana you’ll kill hira on the 

tree Mk 15;15 

marankarai she gave birth to him 
masinkarai " " " " me 

man?® r®m 

maperankanae sesa they wanted to embalm liim 

Hk 16:1 

mautasuke I’ll take rubbish and bury it first 

maaatuw&naum will I go and leave it(at her place) 

kowakai ti'mekai aampa'a matiyuwekai kwetu. 
they were going, we took them (to Onawiva) 
left them on road and came (to Uyansimp^) 

mora-maasinivimba mamaraisana kwantagwanta 
umai amantaiyomba- umaraisana taairata 
maraisana kasa'naisana he put rubber in a 
machine, mixing it it flattened it, and he 
hung it on rails to dry 

m«tuta®akai • he buried him - lcaapa’a = along 

moutamakai. •” ” " - up 





7 

anticipatory subject morpheme for 2nd person sing. 

often 'zero* form follows e ss marker and 

indicates 2nd person singular 

■v«at kaenganK v» ;;o.v. e ' ■ - ?»h«s return) 

ma’raaoma awana you try and see it 

aa’a sinkaminimba po manuka'a mdhaum. ema 
kurema tiy6. the rain’ll hit me so I'll stay 
here, when you go you come (and tell me the 
news you've gone and heard) 

ema Laepa kurema tinakaima mimbdyaxma mayau. 
when you come hack from Lae (holidays) will we(2) 
do th t work (translate Genesis) 




occurs suffixed to verb stem 

only occurs witli ss verbs - e, + antic, subject 

follows -ma 

-ma... occurs with V class verb stems 


-ma .. ksfr4asiraa kurabaimae' a mokwegikaum. I went down 
to get grass and am planting it 

a- .Mw mriaijsssta 

xma cfhtamba unaampimba aitumae'a koro. 
don't put money in bags, you (pi) go Ilk 6:8 
ITERATIVE MOOD seems to carry bade over 
previous clause too 

kunisaiaae tasatirike'a I went down and heard 
about tills ground and divided it into two for 
them 

N.B, antic, subject missing: 


-ma en a octobdf kar&naena moamakai. cut cane and -go 
give it to him 

naambo'" Icvregainanamo ena ininkaari; :o nombd 
uiaaena mausinainana pisinani. if a house is 
on fire that car will bring water and pour it 
on and fire will go out 

tavi-tavisimaena Icunkai. he pulled and pulled 
him and came down 

tagaramaena kowini. he'll come and cut it and go 

maimaena tirai. he brought it and came 

raindamM amentamaena oma'a aavri'nantena irai. 
lifting the house it covered the mountains and 
went up Genesis 7:6 

usauwe'maena Icunkai. he returned and went down 

—maesa taaiaa tavisimaesa kumowa'a pikisa mairaum. 

tliey came down pulling the log and I took a 
picture 


-maeoarai maimaesaraima kumoya'a they (2) came carrying 
the pig and I 



q 4b 

(continued) 

-'raa .. aa'a tisa'a ampaanta aukwi’mae'a naauiapa'a 
—* ma e 1 a moimakaua. the rain came and I took the 

clothes off the line and put then inside the 
house 

u’mae agandanae I want to dig up food and cook 
and eat it 

N.B. antic. subject missing 


-'na eta koyauwe*maetaya maava'a tune, we return and 

come here 


3E8» 

- * iaa ema aa’maena awana you try and see it 


-'mae na owafma koto'maena txni she'll pluck kunaigrass 
and come 

usauwe 1 maena kunked., he returned and came down 

mirdyanko kwa£ma vamai da'maena irai. that 
dog caught the rat and went up with it in his 
mouth 

sanaan-ayalmkolaba utavdd'mena aarapd'd 
mdru int&tuwowana it tore from the top to 
the bottom Mk 15:38 
N.B. - *mena a is missing 


-'maeaa ai’ maesa kuwasa they took him and went I5k4:36 

Jmaeyayan-UhaaiTlwatoi ayu'mae3a they reraoved 
the red cloak Mk 15:20 

lcwa'mae iyesa they went up to hunt 
Tontona Tape side 2 
N.B. antic, subject missing 





~ia&i 


mai’a G2 


maisokdm 

ndfsuwa 

maivaya 


raakae 


mani'a 02 


manner slot marker clause levhl 
Adnutumba simdi sdwf’a umaiokai 
^blasphemes God, Mk 14:64 
toorabd/ mapambai Wividin the food 


n 

he 

He 8:19 


pit 


maik£f'a 

naipimba 


at the pit 
in the pit 


he took it then Mk 6:41 see maya to take 

to throw away see maya to take 

mono'-ndabef utroiva’a maisuartf'a you have 
just Given away the temple Mk 11:17 


to stop wind 

dnddonte nonkohtd maivayaacf wind and 
water stop: Mk 4:39 
maivaydwana it stopped and he Mk 4:39 


to tame / win conficence of e.g> wild animal,man 
to reassure / to allay fear 

mdkaembaimo mdMydsrana 


folktale / legend 


desert i.e. ground like road 
mapai—mdrdnif^ dosert ground 


mapairaa 72 




mapa H G to twist and break to give 

to pound / stemp -with foet 
to divide up 

todmbfi mapdmbai dividing tbs food Hk 8:19 
raapdhdeamba to twist and break to give 
sweet potatoes 

mapdndaifpamba kwdo they stamp with feet 

to husk wheat 


mara G R 


to put 

mak6 (past) 

dkka'a mara to remember (put in ear) 


-mara .. aspect see page following 

maramd V2 earth / ground / land 

maravin dmbd from the ground 
marartf’'a down on'the ground 
marapa’u tuvaal-nrai he w s knocked 
unconscious on the ground 
marapd’d kwddgurai as above 

marapa’^. kwdhi he wall s - goes on ground 
mkrava'a lcumba theyca.'ue on ground i.e. 
walked not rodo 

marapa'u asavowana he ali hted from boat 
on to {,-round and 

marapdlce-iraraa fallen firewood / felled 

uarapa-pupuicavamba {jeep ie name given by 
those who first saw one 


mararamba III 


pandanas specific 


marankai 


she gi<^ birth to him 


see anka i benefactive 


-mara G R 


aspect 


/4 


-■mara occurs with ¥ class verb stems 

-mbara " " / N " " " _m being part 

of stem 

— 'mara '* ” G " " " ' '* " " n 

may occur with final, ss, ds or simultaneous verbs 
-mara final .verbs 

nondhaviunba ayama two. nonanavimba ayam d 
tumakaum. plug water bamboo with plugl I have 
plugged water bamboo with plug. 

aa'a tumarani. it'll rain on books 

awdCma kwesiraarai. (Aa ina's baby) voids (in my 

house) 

ahdama kararumaka. they've tied the post of 
the door (there on the drawing) 

taaimaraano. why have you divided sheep? 


ds ve rba 

taaimbarowana he divided and put sheep for a sign 

aa|a .tumaraina'a aand mayahura. clothes got wet 
iri rain I'll get them silater 

penima a'maraina ema miva'a xma iyiniyo. 
when you've painted it you mustn't come up there 

kawe'-umaraiya'a 

Isuna a'nompxmbd 
Jesus' head and 


ss verbs 

aiiaamba umakesa 
ira" agaimare'a iyonaum. I'll li ht fire and go up 
atamare'a kwegumu. when I thatch I go down 

numamd vamai agaimakdsa nandao. they'll 3 hoot, 
cook and then eat the bird 
ema madnda avdn-kwegaina maimare tocfhba 
naniyone. you’ll get tired getting food to eat 

P.T.O. 


kdnaum. when jeep is mended 

^ I'll go 

atiraarowasa she poured it on 
they Mk 14:5 


(birds) make nests then 




•7 





-mara G R 


• • 


aspect (continued) 


rS 


-mara 


simu ltan eous verbs 

kwdgaimarenda when you've written it (I'll 
return to help you translate) 
emo acaimaraahda-yantar.' a sim^simiyo. tell me 
what you've written 


-'mara final ver bs 

iram^ lcura'marani. is she going to light lamp 

anavxmba kuve’maranaum. I'll keep (long feathrs) 

in the bamboo 

n^nl:a'a kuve'maranaum where will I put to keep 


ds verbs 

aivqmpa'a aan-au’aarowana he blew into his 
nostrils andhe Genesis 2:7 

kentx ampaantama aampa' Sl ubtl' marowasa they 
spread their garments on path Mk 11:8 

ptfima tuvu'nakaawasa they lulled a pig (and are 

to hold court) 


as v e rbs 

nonkona sanaamba kwandaaima urn'mare'a iram^ 
agayaanana Icainlcwa I've laid a covering 
on top of the water (in chip heater) and will 
light a fire on it 

awiraaima lcwi'marena he spat and Mk 7:33 

tato'aai tuvu'maresa grabbing him they killed him 

Me 12:3 


P.T.O. 


* 


-nara G R 


aspect (continued) 


,/6 


-' rnara simultaneous verbs 

kema ukura ' makaunda ema naaemba ira. I came 
up and put on the light and you came up later 

ara'maraunda-taaima kumbayaniyo. go down and get 
the piece of wood I've cut off 



-mbar a fi nal verb 

toonbd aamba dumbakain-kwasai. story of 
tabooing- food Hk 2:18 




mam' & G2 


marima VI 


raarimbdi K2 


mrirjfwdoba 


raaruIT- 


maru' £ G2 


17 

down e.g. ground 

raaravd' 6. in the ground = mamma ground 
but 

mara'nai ho siats down 

mam'a on bottom storey Gen 6:15-16 
mam'a kumbadha she went down and was on 
the ground 13c 7:26 

mara'a maero they oust sit on ground MK 8s6 


earth , tremor 

marima toniye there’ll be earth tremors 
Mk 13:8 


maggots 

ira-radrdpsf'’a nmrinkdfnd' end in the fire 
place mag£p ts will be Mk 9*48 


!J1 


owl' 


locational stationary - down 

dntankoiaa marif ardStena stones am put on 
roof to hold down crass gently so wind 
can’t blow it off 


area/ place / ground / village 

-not garden area 

ira-mrupa'o konaaonba they £p to fire place 
^ Mk 9:46 N.B, tone 

ti'mai marulca'a rnardsa bringing: sic ones 
they put them in the villa, e mu are 
Mk 6:56 ' 



nasawdmba Nl 


fat / grease i.e. from animal 


if 


ndtdm&e 5 R to cross over 

to wade through 
mdt&aaka (past) 


mavara'a G2 


banana specific 


maVd V R 


maya 7 R 


to be / to stay - animate 
mdra (past) 

mdrai he's here i.e. not goneaway 
nsfrvvara mayaanda where have you been? 

ramupa 1 o maivS kurdhh-1 iwaasi koyauweresa 
they returned to their father-land from 
visiting places Luke 2s? 


.mdyppa’a where they were Uk 1:35 

person morpheme must be G class 


to 


menaro you (sg) stay! ? polite form 

a6waro jrou (pi) " 

minka’ menaro you stay here! 

minks' menari " T ’ " (said after 1st 


bring / get / take 
mair6 (past) 


as tho com and 
too) 


to take away for them 

awayo—tantaa’a maitiyuwai kvTaasiye the man 
who will take away sin for them Hatt. Is21 


+ completive 

ena awayo-tantaa'a maisuwaumne I'll take 
away your 3in Hk 2:5 

maitiyuwanifye he will tal e it away for them 
Mk 2:7 


mays V E (cont) 


+ completive (cont) 

mono 9 vvnamba uwoiva'a maiauwe'a you have 
just giLven away the temple Hk 11:17 
maandmbaT-yrfntaai daba maisiyuwo take this 
difficulty away from me Hk 14:36 
kweraaisuwaanana will I remove old bandaid 

so you can put on new one 

-so 

maisokdha he took it and then Hk 6:41 


mayaima V 2 work 

maydim£ mays to work 

maytflgdha siguru work school i.e. not 
a book learning school 

maydi' dnaiamba to work in vain, for nothing 


mayaamba 171 


taro 


mayauwnao'' leave him I Ml: 1:25 

see .tuwa 'to leave' 
mayauwhhfye he will ta' .e it away from him 
Mk 4:25 


ma’mai 

amapa-lcwamba araa’a ma'rnai Sffwiva’a oro" 
suwana he said all creatures are to 
have lots of offspring Genesis 1:22 


ma'marn 


to try 
ma'maka 


(past) 



me- V 


20 

locational stationary - come towards, infront of 
a person, on the path 

mesirai he said it on the path 
mdsirai he said it on the path 
raasirai " " " in the village 

men-ayampa'a further away object 
maan-ayainpn'a th±3 side, near object 

mdgwara 

mdyusu 

meawasa 
moawasa 

mosawa3a turn page up 
morunawasa turn page down 


megwara laveuwana he looked this way and 
that 

meyusu umakesa they weave this way and 

that way in maiding arrows 

turn page to next page 

turn page backwards to previous page 




i 






me- 



locational stationary - 



21 

come towards / 
infront of person 




repetitive 

imdy^a dmesa theykept on thinking 


Mk 4:19 


megusaaai V2 

/ megusai 


orphan 

moGusaa-fn^&i/ni 


orphan girl 


megwimegwiraa ‘VI 


rafters 


meiva’d' G2 

there - up long way 

mdmoi VI 

goat »- loan word 

mempa 'a G2 

there - down long way 

mempiva'a G2 

there - down fair way 

raendva$>ar , aT G2 

the other side of the lake 


mendvapar'a kdnaumne we'll gp to the other 

side of lake 


mena'yufikdmd' 72 three days hence 

nendydhkdha tdhaum I 11 come in 3 days times 




radnkai V 


mentuwa 


mepa'a G2 


mepiW' a G2 


mdsuwa 


raetuwa 


mevfva'a G2 


meyd&inba Til 


to swallow whole like fowl does 
m^rikarai (past) 


a* 


to throw away - down = N 


throe - along a long way 


there - along a fair way 


to throw away - up = V 


to throw away - along- = G 


up there - long distance 


buy / purachaae / trade 
meydtfmba o to trade 
neyj<draba nara to trade 

sawi’-meyamba mayaniye he will have a bad 
reward I&. M:21 , ' 

airamo ^o^jaina meyamba unbai-tantaa ” a 

mayanaaowe they who do that, its payment 
wj.lj. be heavey Mk 12:40 ^ 

miramo inda-meyamba ontantaa amenaumne 
for payment, the one who does that we'll 
give money Mk 14:11 

mey^mbjj'maessi they bought L3c 16:2 
toomba meyanbarnnaaowe suwana they'll buy 
food they said Mk 6i3G 



meyds^ ac' G2 lower back i.e. where victory paid leaves worn 


me'inrpx in there - Ion ; distance 


mirdraa V2 like / same / thus / so ALSO SEE maara 

raxrani it is so like this 

mir dvxti’d as you aid, so it happened 
airriindni it is like that 
rairar&inf'a kwSowe that is the kind of 
thing you{pl) aro doing Mk 7:13 
mirdumaivaken-kwaasiyonba people from place 
like that 


mim 6. 

72 

pimples 


m-frn/f 

V2 

vomitus 




raiina 

lcwika 



rn-Trn^ 

iyfni 


mimaa'a G2 tree specific 


mfmd . i.wiyo' to vomit 
(past) 

he will vomit 


mi!7 H2 that - in contrast to maaH this 

see followi-ig pages for examples 
rainpf in there 
mintantaa'a that thing 

that - also occurs in contrast to ke bein. 
near, in sight, whereas miN has reference to 
being further away outof si ; git e.r. with 
kin terras of "pairs" 

also note that 3rd person pronouns begin with 
miN whereas 1st and 2nd person be,;gin with ke 

see following pages for examples 



minatihdvc&Sni V2 


father and son - out of sight 


minh'nddmd’ V2 


nin4aVardwainohda 


mindaba VI 


nindaraiioa VI 


ninddrauma VI 


raindarawa 1 a VI 


nindora’iyo 


minka’a G2 


'U 


tlxat clem N.B.^nddma vine 


those brothers 


that 

minddyavena that’s whay I was going to say 
minddyavai Hk 1:39 regaining that 

mindd'o sunba while he wsaid that Me 12:34 
aindcTraliyo. wh$t. 3 . 3 .this? Mk 1:27 


they dual 


they- trial 


they plural 


what is this? Me Is27 


there / then^ - non- ictioa. oriented 
sinkakeraba then 


ninkandko 


that person only who did so and so 



a^ntuwn 

mirda^ V2 
nf'ndf'a se 

nisuwa 

mitdmaya 

mituwa 

mivd'd G2 

miwama V2 
miwaimba'" V2 

niwaintffntca ’ a 
niwima^ V2 


25" 

to throw away - down a N 

thus SEE PAGE 23 
to auclc out sooery slivers 

mf'af’ sinai kw^yauvo to suck out sorcery 

slivers 

sten = tauv6 to suck out 


to throw away — up = V see also neauwa 


to jump from one branch to other 


to throw away - alonft = G 


0 

thre - action oriented 

nivff naava'a IcweSydv/d (JruJ&owe they scatter 

here and there 


that person 

that / those things 

miwain-taaina ’wood like that one 

that thing 


those persons 


with tlipia ^ ^ 

rai’.Tl3e nayainasa he is with then Ilk 2:20 


niwise 




-ISO 


26 


dm 

des ignat ory 


designatory 

-mo occurs with V class morphemes 
-mbo " " u " n 

_ * o " " G " " 

may occur suffixed to non-verbs and to verbs, 
ss, ds or simultaneous 

gives sense of designating scxnething in particular 
or indicates something' is dubious e.;. "if " 

for more examples see e.. * future conditional' 

imo amakwardT’ 6 kwayain-kwaasi a person without 

meat i.e skinny 

lewaasimbo tuvuwi -tamayo'a siiaiyo. give me the 
stick that kills flies 
a.vina tuwaarani’o in-kwaasi xma kwena. 

'dV. v-.g: wfe® haXB >A' / 

imo tuwaarani’o in-lcwaasi avi kwena. 

people who are allergic (have skin blemishes) 
to tree grubs don't eat them, people who aren't 
allergic eat tree grubs. 

n6ina tuke'o what did you forget 

imo vontantaa'a a bow shooting thing i.e. 

kavxma is " " " 

mandakakembo kigau mae'o iyonda sontaara '£ 

konaum. kesinaaopn'a koawane'a tenaura 
kesindmba. roivdkemba mande'a tenaum. 
the Sunday of this coming work week I'll go to 
my village to see my mother. then I'll come 
back on Monday. 

karapusiva'a tdf'mnenamo kwimba when they came 
and took the men to gaol (where you there) 


P.T.O. 




V 



di-signatory (continued) 

maarika'o memo awanaanda if you stay here 

you’ll see it 

aa'o'' tina’a Ima iyonaum. if it rains I won’t 
, , , So up. 

aa’o tina’a maanka’a m^haurn. if it rains I’ll 

stay here 

lye’a iyonaum. imo iy^’a xma iydnaum. 

if I come I’ll come and if I don’t come I wont. 

xiao awane’a maava’a tenaum. if I don’t see 
him I’ll come "back hero. 

emb 6 kwankaina' o mird onaum. if you wish I 

can do it 

sawx-pepaaka ’ a umake’a awanaandaamo kawe ’ o 
ina’a kawe-p^paaka ’ a onaum / mo'maranaum. 

I’ll first draw it on bad paper then I’ll look 
at it and if it is good I’ll draw it on good paper 

nontavenamo ankainana tamandasuwena^ kwinx. 
imo nontavendmo anJaainanamo anuwampa’a 
miv^’a / kowini. if he wants to have a drink he’ll 
come and drink. if he doesn't want to drink 
he’ll go on the upper mountain road tl\ere 

naambo kWgainanamo ena minkaarigo nomb£ 
umaena mausinainana pisinani. if a house is 
on fire that car will boring water and pour it 
on and fire will go out. 



mo- 7 


t£ 

locational stationary - up 

(infront of person with movement away from) 

see contrasting 1 groups 

mdsirai he said it on the path 
mdsirai " " " " " " 

masirai " " " in the village 

moawasa turn page backwards to see previous page 
meawasa turn page on to next page 
mosawasa turn pa. e up 
morunawasa turn page down 

noyusu meyusu umakesa they weave this way and 

that in making arrows 

naaumpa'a moankesa they put him in the house 

Mk 15:16 

anulca to'moi mdayanizagurowana it dried up from 

the roots Me 11:12 

mo'simatiraena he told them (as they walked along) 
Me 10:35 

mdauwe kwiniyo you will leave him and go 

mtfauwena kowi he leaves him and goes 

kdrda3ima kumbaimae'a mokwegikaum I went down 
and got grass and am planting it (not doing it 
at time of speaking, but not completed it) 

ooinba -kdramaena moamakai. cut cane and go give 

it to him 

m<5utamakai. he buried him - up 

mautamakai. " " " kaapa’a = along 

mokwearaata to cover wall posts with woven cane 


locational stationary - Inside 




moisimamiyo there tell him 

mo'imara to put it inside house 

mot6ri-oi'a moiankaisuwena she broke mouth of 

bottle and Ilk 14 s 3 

umpa' a moi kwanaamba umakesa they made a 

temporary shelter in the fores t then 

unaahkwatoi katuwe ahdara'a mdimara wring the 
water out of the clothes and hang on line 

aiaim 

sese umasuwe'a mora-taavepimba moimaranaum. 
when I've washed the clothes in what dish will 
I put them in 
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raone'a G1 


mono*a G2 


monumba 112 


raoo' a G2 


raorama ¥1 


money - loan word 

dntamba 'stone' also in use for coins 


medical / religious - from larnano 
monor-iraa mission singing / hymns 
monor-atfimba mission talk 


round e.& stone 


vegetable specific N.B. rno’a paint 


one 

moragwara like thus i.e. one-with 
'again 

morai'a one height i.e. giraffe and tree 

raora—tawai once i.e. one-time 

morlwai someone 

mora-yantaa' a some tiling 

mora-1 waaima twenty i.e. one male 

xma morsf-aaiuba suwassf they didn't agree 

i.e. one-talk Ilk 14:56 

mora-raora umai sima'timakai. he told them one 
and another tale Hk 4:33 
morl-tawai mora-tawai daily 

mora-turambo one of their eyes lie 9:47 


1- 


*1 
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locational stationary ~ down 

sanaar.-aynxrakemba utavaa'raaena marpa'a 
moru intutuwowana it tore from xhe top to 
the bottom Mk 15:38 

xma norun-tulca you didn't post it down there 

ai'me mdrun-auwena he’ll take you and leave you 

down there 

morun-tuwe’a dhaum. I’ll leave (this heavy wood) 
down there and (cone and) do (what you said) 

morunawasa turn page down 

mosawasa turn page up 

meawasa turn page to next page 

moawasa turn page baclcwards to previous page 



noram VI (cont) 


3 % 

ono (continued) 

mora~tawai mora-ta'/ai daily / 

once and again 
mora-turambo one of their eyes Mk 9:47 

mornwai someone 
mora-yantaa'a something 


morull- 


locational stationary - down 

sanaan-dysd'rsOcetabi utavad'maena marapd'd 
ncfru intdtuwowana it tore from the top 
to the bottom Mk 15:38 


ndad- 


+ -vara 1 


locational stationary - up 

radndhkarokai they came up to house during' 
boys* initiation 

mrfs^tinkanaao they put them in the house 
in boy4 J initiation 

mdadmara to put up by someone sitting;‘down / 
lift leg out of shorts, said by 
mother to son 

mohdmaya A g°ve me taknk strainer from down 
• . there, up here 

kbs£ iradyaa kampa-iiadyia mosi-malcaawe 
they made out they are lifting up their 
thoughts of me Mk 7:7 

dm'a mdsa^maresa sdsa they lifted up his 
name and 3aid Mk 1:12 

ema pisintukaann'a sanaarapa' a mosavara' 
mal^un. Mien you put out the light, I 
put the light switch up 


mosi-mesi-aaimba 


this / and that talk 

mdsi-mesi-aairaba se3a they said this and 
that Mk 14:56 


motuma 12 


green vegetable with blue flowers 


moyaveoa 12 


sugar can-- specific 
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- ' zj & : 

M’n G1 

mo'tana V2 

-rapo 

numa V2 

auraamuraama' 

murxrna V2 

murutima VI 

musaamba H2 

musinamba 10. 

mutu'a G1 


13 

paint N B. moo'a vegetable specific 
?? tone 


green vegetable with blue flowers 


Marta .; . ■;£ -nnn? -.r person 

assertative mood 

occurs with 2nd person singular 
SEE page 34 for examples 

leech 


VI 3icknes3 caused by sorcery 


cave 

muriyamba cave ? cave-path 


passion fruit - loan word 


funeral feast, pig and vegetables 
mussan-tanomba funeral feast 


initiation house / men’s house / sweat house 


whole 


mutu’a cassowary eatd its food whole 

mutu’a tuwainba while she gave all (her 
money) away Hk 12:44 






34 

assertative mood indicates a strong affirmation of 
and act being performed or, with a 
non-verb construction, a strong 
affirmation of its existence. 

occurs in final Clause ot ... 

occurs in non-final Clause i„e, Circumstance Base 
of Reason-: iHesult Sentence 

occurs with final verbs, may follow desiderative 

or prohibitive 
moods 

occurs with non-verb constructions 

~SP.P. occurs with 1st sg/pl per 

2nd sg per i.e. 3? class 
-vo occurs with 3rd 3g per 
dual persons 

2nd/3rd pi per i.e. V class 
N.B. -vo is sal homofonous with negative command mood 
Also see po ... Cause and Effect Sentences 

nor 

final verb in final Clause 

aa'a tisata kompo, Ik's going to rain so wd're 

going for sure. 

mirfi uhdawaimpo. That is our custom. 

anasaivo.^ It is finished (I've finihsed reading page) 

oyanu iyamba usaveraivo. Close the door the dogs 

. ’ ' will come inside for sure. 


non-verb in fina l Clau se 

iraaxapo. Ho you mustn't. 


non-verb in non-final Cl ause i.e. Circumstance Base of 

Reason-Result S 

kanaampo l3un-auma mayaniyone suwana It is all 
right so you candtalce his body Kkl5:45 
kawe'ainpo amenaurane. Good, I’ll give it to you. 
a'ampo konaumne. All right, we'll go. 
kawe'anivo kwaao. It's good so go! 
anivo kwaao. All right, so go! 

lcanaanivo kenka^'a' mayaima" mayaniyone. All right, 
you can work for me. 

imani-vo ena ^ naaopa'a lewee Airnftumo embcf 

arumbo umankenamo kawe' o umahlcain—lcv/asai 
enaraaaraawe kosimatimiyo suwana 
Ho, but go to your village and tell your 
relatives that Cod had pity on you and has 
done you good, he 3aid Mk 5:19 



-mpo (cont) 
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assertative mood (cont) 

final verb -with -nae desiderative mood in non-final Clause. 

i.e. Circumstance Base of Reason-Hstilt S 
kemd kigauva'a kcf-nae-vo eml iyampoi tapamare 

raena' a ;s , * I want to go to the garden 30 

you mind the baby and stay and I'll 

anonda inkam-inkwae-vo tiyo. He wants to hit you 

so come! 

iramrf avam-irikwae-vo kumba am-fni'. You want to chop 
wood so he'll give you the 0 axe. 


final verb with -nav al prohibitive mood in non-fina l Clause 

i.e. Circum.Base of Reason-Result S 
amapa-kwaasi aai'a tiyaa-vai- mpo xmo tanombo 
kauvlyan-kanaara'a tuvuwohauane siraa. 

Lest nil the people fight we wont kill him at 
the time of the east they said. 


final verb in non- final Clause of Reason-Result S 
(continuetive) 

saai kweeinlcai-vo kisaama againa'a naano. 

I’m hungry so when sweet potat^is cooked I must 

eat. 

kwegai-vo • ivatuwaao. The fire is burning so 
. don't put more wood on. 

lewdaayai-vo usasinaao suw&na He is calling you so 
' get up, they said Mk 1C;49 

sawiva-aairaba kwesimahkaa—vo anondama £ya 

mora-aaimba sinayono suw&na They are saying- 
lots of tilings against you so aren't you going 
to reply just one thing- he said Mk 15:4 

(present tense) 

sukaa ima kwayai-vo ; kopi nanxyo- There is no 
sugar so will you drink coffee? 
raay&fmd anasai-vo kwaao. The work is finished so go! 

aa'a inkami-vo naalfmpa'a molmara. The rain will 
wet it so put it up in the house, 
ima laaanka'a mayaivo utamdnkaraapa'a awahaaro. 

He isn't there so look where they 
buried him! Mk 16:6 

tawanai-vo kemo simatimunda amapa-kwaasiyave : a 
su-mpo taviye'a maero. He will come 
and see you so I am telling you, I'm talking 
to all people, so take care and be! Me 13;37 


P.T.O. 
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-mpo (cont) assertative mood (cont) 

(present tense - cont) 

iraa sawiva-ontaraba i-vo ndindeiyo, maitimenaunno 
suwancf There is not a lot of money so with what 
will we get (food) and give to them? they said 

Mk 6:37 

oiaa taravaa-kwSraba 6-mpo minkwaasigomba auwd Iw/aao'" 
suwana You are a spirit so leave the man and 
go! he said Mk 5:8 

Isuo usayaaiiamai Isoigo aaninko o^-mpo kemba 
n6ra lunasiyuwaniyono. Jesus, you are the 
excelling God’s son so what will you do to me? 

Hk 5:8 

asdvamankau-mpo usasine kawe'a urnai kroaao" siraa. 

I have made you well so get up and go well! 
he said Mb 5:34 

Saataaniraan-aaimba se-rapo dpa'a koaao, You are 
talking like Satan so go away to another place 
(and don't return) Mk 8:33 


(future tense) 

narau'a nauyaai- vo tiyo". We 2 will go visiting so come! 

sipima sam'a urairaba pd'a naanka'a mehau-npo 
enuT kurema kwaasaima tasina'a isaano 
riaadpaken-lwasai, The jeep is broken so I'll 
stay here- but you go and come and tell me the 
news as I must hear, the news from home. 

^ (ft.'B. Cause and affect S) 

Isuu-anaaembo lewaraandamo evaka-kwaasimo kembo'” 

sinkaaiyaEba ima ivatuwanau-mpo Isun-anaa. mba 
kwardnaumne sihlye. He will say, while I am 
following Jesus some people will hit me and I 
will not leave off but I will go on following 
Jesus, IB'.; 8:34 

(H.B. Negative-Positive Paraphrase S) 
n6satawai mirikdnaa tiniyo-rapo ke ima isaraa-vo 
taviyero At what time will you como 
but you con't know so take care! Mk 13:33 
umatiyu'nai tuwahai-kanaara'a sawx'a 6haao~vo 

usasine'a nanrunaa sero. At the testing 
time lest you all do badly get up and pray. 

^ ^ _ Mk 14:38 

Isoigona aamba kwi rankariaao - vo kwena aamba arapi" 
oro. You will make God's way so his way 
is straight! Mk 1:3 


P.T 0. 
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-irrpo (cont) 
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asserative mood (cont) 

(past tense) 

kawe-aaxmb'a sendayavai enayaahunlco arumpihkeraba 
taravaS-kw^aba roayaakau-mpo ona naaopa'a 
kwaao'. As you have said well, I have rid the 
spirit from your daughter's liver so go to 
your home! Mk 7:29 

ninda fma tavrf 1 maima dmaavompa'a varax-vo 

axsamaiva'a taviT' maima oniye sena moruna 
vasuwowasa In that situation not pulling 
the bow string to shoot into his heart, but 
pulling the bow string to shoot down into 
his leg and they C3C Iff, 17 
... minbahxkomo urdihdawe sfirryo-rnpo xma !cwaasigo 
inira" xnxyone sena you said, that's what 
the legend did so people will not do the same, 
he said EELS 109,110 

enayaamunko pultai-vo anffnrlatavai tenavo simamiyo 
suwand" Your daughter is dead so tell the big 
one not to come, they said Mk 
(If B.) ®eg. Reason S in Result Base) 

Aamftuna fiaaankwara-kwaasimo sentenkdah-Lwaasi 
£raa sirai-vo us^yaaitamai-kwaasigomo 
sintenka^n-lcwasax suwasa He didn't say what 
Sod's law giving men say but he said what one 
who excelled says Me 1:22 
miraumai T^veti Hesxyaantavena sena kesi 

tfsoigoma iye sirai-vo aoaambo sen-kwaasi 
i'iffsiyaantavesa sesa Teveti-andavaken-kwaasiniye 
kwesewe • Being so David said about the 
Messiah, 'He is my Cod' but the law saying 
men say about Messiah 'He i3 a man from 
David's line' Md 12:37 

minxnaamdrihia xma J • i a.l pulcurai-vo itwoi auna 
kwaiguraiye. ilhat girl isn't dead but she 

is just asleep Mk 5:39 



1 


which / what / who / where 

see following paces for examples 

naan-daaurnpara nanaumno which house will we 
eat it in Hk 14:14 

naand&ma where / what tiling 

naankara'i where is it - near e.j. 
line in book 

naanka^wa 1 o people from whore 

naavara / naavara"i where 

naavara"o where? greeting i.e. where-you 

naavara" meannda where have you been? 

nemearnda where have you been? 

who 
who? 

who have I Ijealed? Ilk 5:30 
naawampihkena’i maire'n from where did I 
get it? Hk 11:29 

ntowanpinkena nairewa egesi-mayai 

Iwdia' ycar.o from where do you get power 
Mk 11:27 

naawa 1 iyo who is he? 
naawa"ono who are you? 

naaimna whose headline have I made Hk 5:30 

nafiwiaa who are they? 
naawina timakai whom did he give it to 


naavara' 

ft 

naawaraa 
naawa "i 
naawuwa 




2 


naaeaa V2 


naaemba III 


naaindaamba 


naanauva*a 


naair.ba HI 


naamba H2 


blood / 

naae kwetai crocodile has blood 
ndndakeyan-ai' a that blood disease Mk5:26 
naaeyanyan-iiriaarilcwatol red clothes !lkl5:17 
naaeyasasa kwei red dye is coming: out/ 
blood shot eye3 / blood 
returning to tip of finger 


back / belli ad / last / before also aiCema before 
naa^nke the one behind 
anaaerapa'a the one younger than ho 
naaemba andava'a mayomba before, while he 
was in gaol Ilk 1:14 

naaenken-anowama she '3 liis mother who took 
oven when real mother died 


HI possessions 


01 outside house / ground round house / courtyard 


breast 


house 

naaa-baru'a house area 
disahkwara manlrwar^' t£ umoyainba 
kw&raayaawe they steal goods and houses 

I'T.B. tone 

naanamima house roof / house top 
naanamiva'a on house top - flat roof 

mindntanlco naanarair^dnba uraiye that stone 
became the "headstone" Mk 12:10 

naanajfcnu'a roofing leunai used for fire 
lighting - house stomach 

naanlca' & on house roof 
naanko amima house roof 




naampaamba 10. 


badge 


3 


naanpisiva' a 

naanamiEm 12 

naanarnu'a G-l 

naanamu' a C-l 

naandama 71 

n^ankara’i 

ndialcawa' o 

naanka'a G2 

naaakimba JI2 

naanlco amima 

naan-tdntaa’a 


SI coast - loan word 


house roof / house top 

naananiva'a (people sit on flat) house roof 
ninontanko naanamiraamba uraiye that stone 
becam ■ the "headstone" Hk 12:10 


she is pregnant 


roofing kunai grass for fire lighting 
i.e. house stomach 


where / what tiling 


where is it? - near e.g. line in book 


people from where? 


on house roof II.B. tone 


skinny 

naankin-iyanpo:^ skinny boy 

malnutrition, always ill, doesn't eat 


12 house roof 


02 edible thing 





-naao 


4 


3rd 

future tense,plural persons 

A 


naaoW' a 


G2 


before / in time past 


naa^'a G1 


naaxllnpa'a G1 


village / home 

naadpa'n at the village / to home 
mindMdpn'a that village N.B. TOTE 


inside house 

mindd&fajpa ’& inside that house 


ricfavara 


where 

niavara'i where 

naavara'o greeting - where . you? 


naavuxna V2 


tree specific , - red wood 


n^awama VI 


who 


fawa'i 

.awawa 


who? 

who? 


also see naall 


nadwiraa VI 


who - plural 

n^CTima timaicai whom did he give it to 




na 


i 

person also see -wairna 

object 

the one who 

may be V class 
N " 

Cr " 


may occur as -nankalcemba from .... 

with .... 
-naraima dual persons 
-narauma trial " 

-narawa'a plural " 

-nantamba person with much ... 

-na'a the one who 

see following pages for examples 

-ruCrairaa dual persons 

keinaraima 
uindaraima 


-n&rauma trial persons 

keinarauma 

mind&rauma 


plural persons 

keinarawa'a you plural 
mindtfrawa'a they plural 

k^agoWnarawa’a the cargo boys 


evaka nara'a 2/- evalca nara'a 2/6 
some are 2/~ and some are 2/6 


-narawa’a 


-nara'a 


you dual 
they dual 


you trial 
they trial 


-na' a mn-verbs 

khnxsorona 1 a council man 


verbs pukaina’a the one who died 

asovaina’a the one who lives 


V- 


■v 





-na 

-nakakemba / 
-nankakemba 


-nantemba 


person (continued) 2 

©it Is. ' 7 

from orwith or .... 


taainankake (door is made) from a tree i.e. 
not 3 ply 

dhtamba makena maranankdke kaaimba tamakai. 
he placed stones and then made a fireplace 
in the ground inside the stones 


kopirakemba meyambaraanda-monenarikake noydijf' a 
maena’a naano. from the trade of coffee, 
from that money get fish for I must eat. 


ndindakake with what will I wipe it 

sanondakakemba arurai. he . sewed it with 

blue i.e. tyre-making 

soper-nondakakomba sese iniyo. you'll wash shelves 
with soapy water 

maandondakdke wash it with this water 


maandanakakemba dtina- mone'a inf. 
new money (5c) from this (6d.) 


he'll make 




person with .... 1T.B. -te V intensifier 

-temba resembles ... 
aivanananteraba / aivdnananten-lvmasi 

person with much no3e excreta - used of person 
who’s always angry (aisamba) wanting to fight 

aivanondantemba as above 1T.B. aivanama side of 

aivendanteaba " " N.B. aivemba nasa? e area 

aurandantemba / aurandanten-kwaasi 

used of person who’s always angry wanting to 
fight II.B. adranba eyes 



toombo ako nasimenda po'a ima mayaxma 
mayanauan you don’t give me enough food 
I can't work 

toombo xiao namenarao esao e ima knnaum. 
if you don't give me food I wont go 


his / her SEE -ti your / their 

o'owana disamba another's goods 


'idiom ati c' use of possessive - gives more a 
sense of the object of the action e.g 

kwenfi lewaasai sirdum. I was talking about her 

(and she came) 

kwena omaka'a mena ivi'a tarai. he was in 
' mourning for her and cried (didn't work for 
a couple of days) 

Paronanona namba'4 mayaunda lcwegune I've 
been visiting at Faronano's house 
Paronanona nambd'a kwegumune. I'm going down 
to visit Paronano. 

Adniituna iiaayaa kwarhhx. he'll follow God's 

thoughts 

kemo sinda-aaimba kawe r-imayai. imba posa 
mini'XTda'sigdna imdy&a kwaranado. what he says 
are good thoughts so they follow that man's 
thoughts. 





«P 4 

suffixed to following verb stems giving 
sense of 'eating' 

or perhaps forming a compound verb stem 

a rara G R cut crosswise 

ara'nai weeds choke small trees 


ka s a ai V it dries 
kasa'nagwi it is dry 
kasa'narai 

anon-domba ka’narain-kwasai the story of the 
big water drying Genesis 8 


uhkarsf G R bite 
unka'na to chew 
units'narai he chewed 


uwae G R wipe 
uwa'na to lick 
uwa’nara licked 


anticipatory subject morpheme for 3rd person sing, 
occurs with ss and ds verbs 

usauwe'maena kunkai. he returned and went down 


jocs-p:. o.- bt oucfxa. - rib 
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occurs in the Introduction or Ending Sentences in 

Discourses 

karapusiva'a meraa-na. They're in gaol GA J6 


kwegwae-na. 

•«• • so~*rxGi <• 
kinda aka'a 


They slept. IB 38 

I'll tell about ... LG 1 

simasuwn-na. This is the last bit 
I'll tell you. TIT 1 


to drink / eat 
nara (past) 

naan-tantaa’a edible thing 

ndsuwe'a konaum. ?7hen I've finished eating 

I'll go 


often occurs as .2nd stem in compound verb stem e.g. 
tuko V 'gather up' 

numaoroa tuliu-naraiye. Birds come picked up seed 

and ate it. Mk 4:5 

tuvuwcT G R 'kill' 

poimo tdvu-nara -koti court about someone's 

killing and eating a pig 

va V 'shoot' 

kwevan-dena (kitten) catches (rats) i.e. shoot-eat 



5' 


ftbfXTT to drink / eat 

nara (past) 

/ naan-tantaa’a edible tiling 
> n&anxie'a kdnaum when. I've finished eating 

I’ll go 


~nae desi^ative mood and person morpheme - complex unit 

cfcr 

may occur as per3on-dcsd 1 rative mood morpheme 
suffixed to final verb, often in a quotation 

or may occur suffixed to non-final verb followed by 

antic, subject morpheme or -vo certative 

(but I've said that's a mood too along with person) 

-nae desirative mood and 1st person singular or plural 

-nae 

mapljrankanae sesa they wanted to embalm him 

Mlc 16:1 

paruvara tunanlcanae we want to greet him Matt 2:2 

• ' ■ - v :+ . '5K33C 

vanae I want to shoot 


-nae'a + 't o do ' 

mintimma maavara maritime'a uraum. I went to 
put the griller trey in here instead of there 

anonda inlcamonae'a line. I want to hit him 
, , , , , (payback) 

Isumba andava'a auwanae a une s^sa they 
wanted to gaol Jesus Ilk ' 3:2 


-nae’a + to come 1 

kwaasrfi simdtimenae'a tirdum. I want to tell 
them so I've come 

kaatope- Icigau onae’a t^naum. I want to 
get potatoes so I've come. 


P.T.O. 





-nae 


•~nne 


-inlarae 


cidV" !? -* h 

desirutive mood and person morpheme (continued) 

-nae + -vo 

ken& kfgauva'a konaevo emu iydmp6i tapamare 
mdna'a I want to go to the garden so you 
wind the baby and 3tay and I'll 


-nae + -ta + -ma 

awdhanaetama kwotune. we (pi) wanted to see 
you so we came 


deoi, native 


mood and 2nd or 


3 rd person singular 


-inkwae 

fsuma ti'ndnka'a tatorainkwae s<£sa tliey wanted 
Jesus to touch Qhilren's heads Ilk 10:13 

kankamb£ lOTiyutawainlcwae he wants to sweep 
^ rubbish out 

nowba atisutiainkwae he wants to pour water out 

nomba aminlcwae I've come for you to give 
medicine to my baby 


-i n kwa e + -vo 

andhda inkaminkwaevo tiyo he wants to hit you 

so come (payback) 
irana avamlnkwaevo kumba amxnx you want to 
chop wood so he'll give you th@ axe 


P.T.O. 


V 





-nao 


-igw ae 


SSS. 


desxrative nood and person morpheme (continued) 

M 

desxrative mood and 3rd person plural ? 2nd 
•-igwae 

numana vasuwaigwae they want to shoot birds 

uwaax ixm ■ "■mitma. igs 

aamoi umasinkaigwae sena they'll be pleased 
with me he said ML: 15:15 


-igjrae + -*a 

kwa^si xma suwa'naa igwae'a lomkaumpo I 

didn't come down for people to help me but MklO:'' 

45 


desirative mood and dual persons 

-Xae 

seyde we (2) want to speak 


-yaekai 

ndra "oyaekai oydmo what do you(2) want to do do 

Mk 11:3 


- yaekai + -ma 

awahayaekaima kwetuye we(2) wanted to see 
you 30 we (2) came 

airayaekaima kwetuye we(2) wanted to come and 
get you so we(2) came 



nae 


nae pisuna 

nagaivoa’a G2 
-nakakemba 

naisumba TIL 

namairoa VI 

namauva'a G1 

namayaamba Til 
? naamayaambn 

namba'a G2 

ndtm&Lna VI 

nsfhornbo kar&i-kwaa3i 


to walk / to walk, about 

marapa'a mini he'll walk on ground 
nainiyo will you walk on path 
aampa'a kwenai he walls on path 

xna ddema na© iiaba isanama ive'a 

marapa'a kx^aarika'a kwenai before he 

could 1 "' t wall - but now he can walk on ground 
by himself 

sirmtima'mai naaon-kwaasi prophets matt.2:4 
kw^iauwasa they walked about Hk 6:48 
kwenaiiwasa he walked about 

na^on-kwaasi people who walked about Mkll:9 
naau-tawai the time he walked about 
kwenaena he was walkin ; about Hk 2:23 
fresh beans 


edible bamboo shoot 

from or with or ... see page 1 

wrist-bands used to stop friction bums in 
shooting arrows 


weeds 

namairna o to weed 


outside house, ground around 


house posts - house-its arms 


visiting nearby 

nambd ’ a tam^ra they have come to visit 


smoke blackened from tar-like wood i.e. house 
namoima vai to blacken 


sick person with sores which didn't heal in a 
long time 

TT.B. furvagayan-kwaasi leper person 



nampa’d G2 


namuromu V2 

nanunaama 

namu'a G2 


-nail 

nandaamba U2 

v^oks-Vssai® 

nanka'a G1 

-naraima V 

-narauna V 


below H.B. TONS 

namparesa kuiao they go down 
nanpare se3a Icumo " " " 

nampakeraba taraae to come and stay from 
nearby 

H.B. naabd'd visltin 
nampar-ayaira'a below, at opposite end from 
speaker 

enemy 

namurowa kwarfsi enemy people 

djtaa namuroma iye he isn’t an enemy 


prayer - loan word 


visiting from afar 

nanupakernba tamac to come and stay from afar 
namu'a kurai he has gone visiting 

naaupa’o maivd kurdan-kwansi koyauwordsa 
they returned to their father-land Luke 2:3 


-mnlc^cemba and -nantonba see page 7b X 
yelldw- reod for armband 

sr lii or 7b 

long distance 


persons dual 

keinaraima you dual 
minddraina they dual 


see -na 


persons trial 

keinarauma you trial 
mindarauma they trial 


persons plural 

keinarawa’a you plural 
minddrawa'a they plural 
kaagovenarawa'a the cargo hoys 


-narawa'a G 



naugun£uaba 10. 


10 


nauma V2 


nausuva'a G1 


-navai 


-nava iyaaw e- 


-vai 


baby carrying bag- 

wallaby or other animal's ouch 

naugnmarnpin—kwatoi usurena when she 
wraapped him in baby clothes Luke 2:12 


tree specific - bark used for string- 


island 


prcrhititive mood 

-navai occurs with 1st person singular & plural 

2nd " " 

-vai • " " 3rd " " 

3rd " plural 


ema kesi imaydana xma inataa puwhjiavaiyaawe 
suwana you do not think about us we mustn't 
die, they said and he Mk 4:38 


at%wdai xma tokhunda posa tdtoraavai. 
because I don't have a licence (to carry 
passengers) police .ill hold me (to court me) 



-navai V 


10b 

prohibitive mood indicates an action is forbidden 

occurs v/ith final verbs in present tense 

it does not indicate any particular Sentence type 
i£ may occur in final Glauses and usually does 
it may occur with assertative mood following 
therefore in non-final Cl of 
it may occur with -vaawe following' 

-navai occurs with 1st s /PI per i.e. N class 
2nd sg per 

"ZSi. 11 " 3rd sg and 3rd pi i.e. V class 

-yavai " " dual persons 


.rHfi3U 


augwaai ima tokaunda posa tatoraavai. Because I 
don't have a licence (passenger) police will 
^ hold me (to court me) 

auyokwivai. he’s disappeared behind cane, but he’s 
there I saw him, he wasn't hiding/ 
lest it disappear (hold it tightly) 
ne'a minkwiyunavai. Will I eat it, I mustn’t vomit. 

nekai minkwiyuyavai. Will we(2) " " 

inkaraina'a kumonaum. aa'dT sinkamivai. When rain's 
stopped I'll go. The rain mustn't hit me. 


-na ivai-yaawe • - 

emif kesi imayaama fma inataaf puwunavai-yaawe 
suv/and' You do not thinlc about us we mustn't 
die, they said and he Mk 4s38 


-na iyai-mpo i.e. Reason-Result 5 

amapa-kwaasi aai' a tiyaavai-mpo imo tanombo 
kauviyan-kanaara'a tuvuwohaumne siraa. 

Lest all the people fight so we wont kill him 
^ at the time of the feast, they said Me 14:2 
senavai-mpo. Lest you say .... 

(H.B. both above casses occur with -mpo allomorph 
of assertative mood not the V class alio) 




V 


-navainivo 


11 

negative concession mood indicates on action is 

forbidden and implies the following 
action will counter balance it 
occurs with final verbs in presenter tense 
in non-final Clauses i.e. 

Negative Concession Base of I?e .Cone-Reason S 

-navainlvo occurs with 1st sg/pl per 

2nd sg per i.e. IT class 

-vai ni vo " " 3rd sg and 3rd pi i.e. V class 

navainivo 

kopuwd-navainivo lest I go and die so 
kopuwo-navainivo you 


-vai ni vo 

... kampa-aaimba simdmiyana isena kesadi 
tuwai-vainivo kwemba anumarampimba .... 

.. .he gives false talk to ... and he hears it 
and leaves my talk then ... round his neck Mk 9i42 

sinkamo-vainivo erna simatime se kesiyovin-iye 

sinasa Lest they kill me 3o you tell them, 
he is my brother Genesis 12:12 

kopuwf-vainivo lest he go and die so 

kopuwo-vaijiivo they 

(N.B. in following examples it is suffixed to final 
verb of quotation, not se 'say' verb, as related to 
'dying' not 'saying') 

ti'maraanasa kenti naao'—naao'a konaaombanivo 
nempaken-kwaasi aampa'a kwfyamba kdhoka'a 
posa pifwo^vainivo suwasa You send them away 
and they'll go to their homes buttle ones from 
far away will go and because they're without 
food will die so he said and they Ilk 8:3 



-navo 


negative command mood indicates an action is 

forbidden as potentially 
harmful 

occurs with final verbs in present tense 


occurs suifixed to final verb in quotation in 

non-final Clause i.e. Neg. Reason Base of 

Negative Reason Sentence 


-navo 

-vo 

-y avo 


occurs with 1st sg/pl per 

2nd sg per i.e. 
" 3rd sg and 3rd pi 
" dual persons 


W class 
i.e- V class 


f - B -vo. is homofonous with asserative mood 

-navo 

kesi mone’a tuwau-navo sena tirai. He thought 
I mustn’t let my money go, so he came(to work). 


-vo 

mindoma mi awaikomba aY’a i-vo sesa mira kweo. 
So her husband wont become ill (after baby 
dies) that’s what they do. 

..-kasivo. se’a I took off torch end thinking the 
^ batteries mustn’t spoil it 

namuroma sinkamo-vo sesa mira emaembani. 

So their enemies wont kill them that’s 
^ what they used to do. 

umoyamba mayaa-vo sena karakwirai. They mustn't 
steal so he watched. 

krotiyasima inkafflf-vo sena kwenka'a tavxkena 
Heradius mustn't hit him so he cared for him. 



nawikaraiwaima 


Ahhtftun-a&irao nawikaraiwaime one 
one who ridicules God’s talk Mk 


nawiraa 72 


coconut 


-na'a G 


person / the one who also see 

i the one who died " " 

occurs with non-verbs and verbs 

non-verbs 

kdnaso'rona’a council man 


ver bs 


pukaiha’a the one who died 
as6vaina’a -the one who lives 


-na’iyo 


question marker 
occurs with H 
SEE -a'i 


class morphemes 
for examples 


4:17 


•waima 
-na 7 



Jl* 

She following, mood morphemes occur and need more investigation-- 


-nda 

P /j 



complex morpheme of sfy) per/tense/simultaneity 

occurs in non-final Clauses of Simult. Sentences etc. 
non-sequence / continuing effect morpheme 
occurs with final verbs 

in non-final and final Clauses of ... 


-ndameni 

pit 


occurs with final verbs in final Clauses of ... 


-ndamaniye 

pa*? 


* * • 

occurs with final verbs in final Clauses of ... 


-ndoni 


4 * * 

occurs with final verba in final Clauses of ... 


-ndanivo 

p 


positive concession mood 
occurs with final verbs 

in non- final Clauses of Positive Concession 

Sentences 


-ndaniyo 

pi*? 

- ndawa-V t- -n 

-ndawe 

pll 

- nd aya.-a.ma-n >’ 

-ndayaani 


occurs with final verbs in final Clauses of 

dawS^iyo p JO 

• e * 

occurs with final verbs in final Clauses of 


occurs with’final vens in final Clauses of 


• • * 


-ndayaawe 


occurs with final verbs in final Clauses of ... 


-ndayaa'i 
- ndayaP/yo 

p jo 

-nda'i 


-iida’iyo 


- e»‘ > iyo 

p3? 


occurs with final verbs in final Clauses of ... 

occurs with final verbs in final Clauses of ....Inter 

occurs with final verba in final Clauses of ....Inter 


7ho followin allonorobs occur:- 
Examples are give for -nda ni only 

-nda ni occurs with 1st and 2nd sg per i.e. V class 
- abani " " 3rd eg and. plural per i.e. IT Class 

" " dual persons 


Examples are given on the following pages- Meanings 
are not exact in most n cases 
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complex morpheme of shj per/tense/simultaneity 
occurs in non-final Glauses of Siault. Sentences 

i.e. Simultaneous Clauses and in Cause Base 
cccuri t d. *r iii Bwi.: Phrases of Cause 

occurs with -t ave ... referent suffix & infect 3 

in non-final Clause of Result >-ntonce 

occurs with -kakai contrafactual suffix 

in non-final Clause of Contractual 3 

occurs with -tomha --©sonblance of action 
in non-final Clause of ... 

• 

occurs with -kag loc-in-spuco/time non-action oriented 
in Location or fflLme 'Paememes in Clauses 

occurs with -paC- loc-in-space find one example of 
loc-in-time action oriented 
in Location Pagmeme in Clauses 

occurs with -pill ’in’ in Location Tagmeme in Clauses 

" " -hwaraG ’accompaniment' ... 

" * -ma ? weak reason ... 

" -jja& 1st per plural antic, sbj 

occurs as descriptive in Korun Phrase 
in Object Eagmsae of Clause 

sometimes It is hard to decide if thi3 verb form is 
occurring, in a Claus© slot v or an Object slot of a Clause 
• . of a Sentence 

©.£i. ' ^ . 

agaiaaraa-nda siyo. Say what you’ve written. 

payaahasa owaxmoT atalyamba koayorepamai 

pandanas strips kunai thatch go gathering 

m^aaresa 

they put it here and 

Gathering the pandanas strips for where the 
kunai is thatched to, they put them here and 

o' on-daaunpa' o trwamayaimba tuwena 

another house where he had slept ho loft and 

H® loft the house where he had beon sleeping anri 


occurs in final Clause, but probably Implios it is 
non-final i.e. something else in implied 
but not stated e... 

lcw%aimajvenda When you've written it (I'll return 
and help you correct the translation) 


I b - £13 t*r*. a-w 





-nda V 


22 3 

non-sequence / continuing offset noipheme 

occurs with final verbs as doacriptives in ITouriPhrases. 
in non-final and final Clauses t 
in non-final Clauses in Cause and Sffect S 

Result Jefctences 
and .... 

Contrafactuol Sentences 

-nda occurs with 1st and 2nd S£ per i.e. V class 
-mba " " 3rd sc and pi per i.e. N class 

p 

May occur with very near past tense 
near past 
post 

future and 
present tense 

11.3. prest ts forms are hoaophonous with 

.co; ploz morpheme of sb^ per/ts/siault 


The following suffixes may follow:- 

-kai.ai contrafactual 

-V •*." ncceigrn.iacn u 

-J»»g , , loc-in-timefone example) 

i.e. -action oriented 
-tgve ... referent 

~ma ? reason -(very weal-.:) 


Pe o cr l ti ve in V.o\m phrase 

taave ’ a seso iniyo-nda-norabn iewiaakaua. 

I've put on (to cook) the water for you 
to wash. 

kiswru’a usina tiindau kwiraareirau-nda-tooaba 
ndhaua. I wotild cook but I'll eat the 
food I cooked yesterday. 

eaa aJpa ' -raarava * a tavi-kifia-nda-na' a You are the 
one who caries for all the earth 

I.B. the following are homophonous with siault verb 

emo' ayaimrn£Mi&a-yantaa' a simasi; iyo. Tell no 
what you’ve written. 

ara’maraunda-taaiaa. kumbayaniyo. Go down and get 

the piece of wood I've cut off. 



-nda V (oont) 
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non-sequence / continuing effect morpheme (cont) 
final Claus es 

;■:« seru-nda Shat I said (that’s it). 

manuka'o memo awamanda If you stay here you'll 
see it 

H.B. above example is horaophonous with sir.rult.vorb 

fcfndau ae.relrau-nda I put cup there yesterday 

(and for ot it) 

oaaa 1 laareirau-nda I cut more wood for 
fanes yesterday (you saw it in forest) 

Qao' kesi naaurrpa’o toiao seiraanda 
If you had come to my place yesterday 
you would have spoken 

IKflceapa'o ai'oo kow&sa sontaa-kwaasi 
as&umnkeiraimba If you had taken him to Moke 
yesterday the doctor would havo bandaged him 

see s. 3 for ore examples under -eira near past ts 


tindauma 

tfndavtao 

tiridaumo 


non- final Clause i n Contraf a c tual S entenc e 

kwemo numarao varain-kakai ema" naasino. If he’d 
shot a bird you could have eaten it. 

kemo nuaamo varaunda-ral:ai ema naasi. If I’d 
shot a bird you could have oaten it. 

see k page 13 for more examples under -kakai oontrafactu- 


^on-finul Clause in Re sult S entenc e 


surra.’naa uraarula-yavai u’oi amu. You helped me 

vrrite the book so I’m giving you one for nothing. 

ameiraunda-yavai aamof umasinkar&yone suwana 

he said because I gave to you yesterday you are 
pleased with me and 




non-final Clauses i: Cause and Effect Sentence 




-n&a (coat) 
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non sequence / continuing effect morpheme (cont) 

non-f inal Clau se in Cause and Effe ct Sentence 

sipisia sswx'a uraimba po'a maanka'a menaum. 

3Jh © jeep is broken so 1*11 stay here. 

to6mba a’a oiaakau-nda po njyai mayuniyo. 

I've given you. food already so you work. 

tukan-nda pona agaydhf'. I'v put {4 books) in 
Printshop) so he'll print them. 

M a asa k eti avako Pitaamba imu aiT'raaena 

kurikai-raba pona avowarn awaa'a &, sihiT. 

Because M didn't take his younger brother and 
go down (to hospital) his father will bo cross. 

vnoymiiba onau-nda pona sinkainini. Because X will 
steal he'll hit me. 

a’a nasukau-nda pona £ma saain-ltwesinkai. 

Because I've already eaten I'm not hungry. 

unaaiaba tuldiu~nda pokai avaka oyae. I have lost 
the bag and we (2) will search for it. 

aifgwaai iraa tokau-nda posa tatornavai. Because 
I don't have a licence (to carry passengers) 
they (police) will hold me (court me). 


non-fin al Clause -in .... 

keaa ukura'malcau-nda esna naaeciba Ira. I camo up 
and put on light and you came up later. 


seraa~ada iyune. Because you've told me I've come up. 


non-final Clause in ..... plus -yu 

keaaamtf urau-nda-ya paroiye" su'miya varaum. 
We were used only to shooting arrows. 


non-final Clause in ..... plus ~ma 


awanaa-nda-na-ma Iwayai. iiaa kwayoi. 
it, is it there or not? 

IT.3. hoiaofonous with simult. verb. 


Have you seen 




V 







-nda (coat) 


-ndamani 
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non-sequence / continuing effect morpheme (coat) 

non-final Glaus© in ..... plus ~ma 

:• cwiniyo-nda-ma mairne kwiniyo. You'll go so you'll 

take it and go. 

komu-nda-ma mairne'a konaua. I'll go so I'll 

take it and go. 


final Clause in ... 

andnka tisukau-n&a I pushed the door open and 

it flew against the wall 
ema siraa-nda '/hat you say. 
ema se-nda " ” " 


MB -nda alio not -mba olio 


kema Ami'numa tirai-nda awanaua. I'11 go and see 

if Ami num has come (back from 
being away for weekend) 


... ? permissive 

occurs with final verbs 

in final Clauses of ... 

konau-ndamani. (they intend goiu:) ? May I go. 

1 areru-ndamani. I out 

karoirau-ndamani. I out 

: sfrarau-ndamani. I cut 

nante'nomdaraani, Yesterday syou all at©. 

ndru-nddr.xani. I ate (few hours ago) 
nero-ndaaani You ate ” " " 

sawf'a ema sinkamaro-ndaraani. You wronged mo this 
a.m. (spoken in evenin of sac® day) 




V- 


■7 




-ndamaniye 


* * * 
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occurs with final verbs 

in final Clauses of ... 

' Owiniyo-ndaraaniye. You intend going to the coast. 

kaffla sawi’a e’a inkameru-ndamniye. I wronged 
you this a m* 


-ndani ... 

occurs with final verbs 

in final Clauses of .., 

> i1Ctar)i 

kundebe’a uma kwairmf-ndanl. Yesterday I went 
down (helicopter edn’t land for 
cloud) and I returned up and slept, 
kokareirau-ndani. Yesterday I went and out (drain). 

Personal .experiences p9 

loaseru-ndani. I went down. 

amlna-ndani, Yon gave it. 

fomero-nddni• You gave it (few hours ago) 

veraayau-ndani. I shot it. 
ve*eu-ndani. I shot it. 

laaaeru-ndani. I went down. 

isau-ndahi. I^.now (t’ds legend) IHC 64 
naanin-£ma siraan-ima su-ndani. This song they 
sing I*vo said it. C1P 37 
awanarau-ndani- I saw it (long ago) C2D 
sewa-ndaM I said. 

-pvbani 

emnyaya-nbani. They two did it. 

kararaya-nbani. ” " cut. siraya-mbani. They 2 said 

ima^ tC’a^ emai-nbani. They didn’t get sick C1J 12 
nira emeanibani. Kms they did. 01k: 2 
naaopa’a teraao-mbani. They cam© home. C1I 14 

-B. more examples see -eraae customary tens;; page 5 

siraf-nbani. He said IQD 96 

mind4 so-abani. That ’ a what they said. IDLE 112 

ainda epxva 1 a tihkantukaa—mbani. They killed them there. 

- „ ^ C1P 35 

minda kawe'-tooba laaandardX-mbani* aae-kanaavinba 

air€ uraa-ubani. Then she ate good food. I.:, times 
^ past that’s what they did. C4M 
ira agaimoi naraa-abani. agaiaai nemae-abani. They'd 
cook and eat (fingers). Cooking they'd eat them. C4Q 
se'eo-mbani, They said 


b- v 




-ndanivo 


positive concession mood 
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ujlbo see - nava inxvo negative 


.., .. , . concession mood 

occurs with final verbs 

in non-final Clause i.e. Post. Cone.Base 

of Positive Concession - Result .Sentence 


-ndardvo ooeurs with 1st and 2nd sg per i.e. V class 
-nban ivo " " 3rd ag person, 

dual persona, 

2nd and 3rd pi per i.e. IT class 


-ndaniv o 

puwoupuu-ndanivo .-aumbo tav/ai maisuwe'a 

kusuvanaurane sena I will die but in tlireo days 
I will rise again Iflc 8*31 


kead Adimtuhka'a kweu-ndanivo kemba £ma 
kanaan-int&valf auwa 1 naa uwo ouwaaa 
I have faith in God but where it is not all right 
help me, he said Flk 9:24 

Kwaavapa’a kdhae so'a u-ndanivo aa'a kwetai. 

I wanted to go to EWaavapa but it is raining. 

... sirda-ndanivo ©yaarfka'a taairakemba tautuwe 
raarapdT’a icunniwo" suraasa" .... you said, but 
come down from the tree by yourself, they said Kkl5:29 

kema mira mira u~ndanivo xraani. I tried and 
tried without success. 

avakaa -urnu-ndardvo xma awanaraum. I searched 
but didn't find it 


-abanivo 

arumbd kwdu-mbanivo aiva'a egesi-aaimba suwasa 
he felt badly but he had first spoken out boldly 

Mk 6:26 

kentf naao'-naao’a kdnaao-abanivo n^paken-kwaasi 
aampa'd kwfyanba kanoka'a pdsa puwovainivo SOTasa 
You send them away and they’ll go to their homes 
but the ones from far away will go and because 
they're without food will die, so he said and 
they Mk 8:3 

kwei aaa-mbanivo ima xsaaaai kawe'a kweowe. They 
hear but don't understand well Mk 4:12 

1 rw^awanaa-mbanivo £ma awanami 3 :awe' a kweowe. 

They see but don't comprehend well Mk 4:12 

anbnu'mai draankamba kauya-mbanivo iyanpoi 
ankdunda posa We are an old m and woman yet 
I bore a child so ... 

ini amo-mbonivo ima inkdiabai kawe'a uraana. They 
hit him but didn't hit him ; ; properly (he lived). 

avakuavakaa i-mbanivo Iha tewdyai- vr© sarched and 
searched but it wasn't there. 
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-ndanivo (cont’ positive concession mood (coat) 

th© following; examples aro glvo under tenses 
(present tense) 

arai'a su-ndaruvo fve-kwaaai £ma airsfii-tantaa'a 

c^araatlnkanumne aoim I tell you th© truth 
but I will not show the present people things 
like that he said Mk 8 j12 

kwaasiti aaaambai airsai paaro-mbanivo Aahutuna 

amasynba iye sosa They ax e , nowi men's 
lows but they say* they are God’s laws SS 

evaj.a—anayusbo IcaraagpiatxT frmrfwhq kwaasi 

tirunrpinta luualisasa Aghutun-aai isda-abanivo 
marapa-umbai-yj^itaatav^r inayaa emesa 
While 3oia© seeds , oe into the bush, it ocs 
into people's insides and they hoar God's 
tall but they keep thinking of the troubles 
of this earth Mk 4:18 

vm£m kawe-tahtaa'a i-nbahivo i^raan-tahtaa'a 
maraiyamba xha uwfria kaina'a isaa kowe'a 
daaaom, halt is a good thing but while the 
salt is there and it isn t tsalty to tasto. 
it is no good for-you Mk 9:50 


(past tense) 

emd" sdma■ arid-mono'-namba tawjfsfyuw©',?. kaumbo 
kwaisuwe' a .o a mono ! -ndraba dnaumne si; 
siraa-ndairivo eyarrlka’a taairaktfabn 
tautuwe narap^’a" kumusrd suwasa'' 

I will demolish the big tom le and after three 
days I will build another temple, you aaid but 
come down from the tree by yourself, they said 

Mk 15:29 



-ndoniyo 


29 30 


-ndawa'i 

-ndaua'iyo 

-ndawe 


-ndayaanani ' 


-ndayaoni 


-ndayaawe 


■ndayaa'i 


occurs la final Clauses in ... 

awaa'a se-ndaniye sena II© said, You're angry-P3 198 
naraa-ndaniyo You ate. 

see under -un daya ! iyo 

« tl If 


occurs in final Clauses in ... 

Taimbanzkocid uraf-ndawe. That's what that legend did. 

, as 109 

naarapialva'a kowiniyo-ndav/Q. You intend going to 

th© coast. 


occurs in final Clauses in ... 

nanttf'naii-ndayaaraani Yesterday we all ate 


occurs in final Clauses in ... 

kona -ndayaani They want to go. 

nanau-ndayaani. We 3 will ©at coconut all up 
kaati dna-ndayaani. Will you ? yxm pi ? they pi 

play cards. 

kona--ndayaani. They (kosena lads) will all go 
(hone for weekend), 
kunu-ndayaani. I'm going down. 

nasuwau-ndayoani. We 3'll eat pawpaw up, at midday. 


occurs in final Clauses in ... 


... ? dubitivs 

occurs in final Clauses in ... Interrogative ... 

nanau-ndayaa'i. Will we eat? 

nanau-ndayaa'i. Will we 3 eat coconut all up? 

nora inlyo-ndayaa*1. What do you intend doing? 

nora onau-ndayaa’i. I 

nora urau-ndayaa'i. What did I intend doing? 

ndra o-ndayaa ! i. 'What do you intend doing'- 1 

nurau-ndayaa'i, Iky I g 0 down? (said as he was 

going to mill) 



-ndaya'iyo 


» • # 


3 & 31 


occurs la. final Glauses In ... Interrogative .,» 

noraumaiya timxwomu-ndaya'iyo How can our killing 

him be done? Mk 3:6 

liocauwani'jmau-ndaya’ iyo. Where is it we will go and 

cook for you? Mk 14:12 


-ndnwa’i ... 

occurs in final Clauses in ... Interrogative ... 

aguimarau-ndawa*I. Do you mean where I’ve written it? 

tindau simeiraa-ndawa’i. Is It the note you gave 

me yesterday? 


-ndawa’iyo ... 

occurs in final Clauses in ... Interrogative ... 

ivaanpfsiva ’ a kowiniyo-ridawa ’ iyo. Do you intend going 

to the coast? 


-nda’i * «.. 

occurs in-final Clauses in ... Interro.ative ... 

aora o-nda’i. -What are you doing? 
veraao-nda'i. Did you sh.oot it? ?dist past 
isaa-nda'i Have you heard the tape recorder before? 
kumo-nda’i. Are you going down? 


-nda’iyo 


occurs in final Clauses in ... Interrogative ... 


naraa-nda’iyo. 
neirad-nda ' iyo. 
vomayaa-nda’iyo. 
amakaa-nda’iyo. 
aaraao-nda'iyo. 
naa-nda’iyo. 
naao-nda’iyo. 
naniyo-nda’iyo. 
nanl-nda’iyo. 


Did you eat? (brldeprice so 
Have you eaten yesterday? 

Did you shoot it? 

Did you give it? 

Did you/they pi. oat (bridepid.ee)? 
Do you *• ” 

you/they pi ” ” 

Will you eat (bride price)? 
mi he " « 



- rsi 

amakai-na'iyo. Has lie given it to Him? 
aiaalaya-naiiyo. Have they 2 given it to him? 
amakaanto-na’iyo. Have they pi. given it to him' 
noro-m’iyo. Have you eaten? 

kunbayo-na'iyo. Havo they pi gone down and got it? 
kurnbairai-na' iyo. lias he gone down and got it? 
Icumbairaya-na’iyo. Have they 2 
kumbairaa-na'iyo. Have they pi 


narai-na'iyo. 


naraaya-na’iyo. 
noi-na’iyo. 
naaya-na'iyo. 
nayaaoya-na'iyo. 
nanaao-nu'lyo. 


Did he eat(bride price 90 have to 

repay)? 

Did you/they dual 
Did he 

Did you/they dual 

Will you/they dual 

Will you/they plural " ” 


The following are relistin&s from above pages 

kareru-ndaiaarii. I cut. (very near past) 

Inra^rd-ndand. I went down. 

lySru-ne. I went up. 


kareirau-n&amani. 
kokareirau-n&ani. 
kumeiraum 
kowelra 


I cut. (near past) 
I wont and cut. 

I 'came down. 

They went. 


sirau-ndani 
siraa-ndani. 
sirdi-mbani. 
siraya-mbani. 


kararau-ndamani.. I cut (past). 


I spoke. 

you 

He 

They dual 


^ se•eo-nbani. 
semae-mbani. 
se-abani. 
sewa-ndani. 


They used to talk. 

They spoke (few hrs ago) 
I 


vemai-mbani. He used to shoot, 

veaae-mbani. They » " " 

veaaya-yambani. aiey dual M " 


amdro-ndani. You gave (few hra ago) 
amcmC-nb^ni. She 

auefiai-Libani. She (yesterday) 

amal.ai-abani. She (past ) 


vemayaa-nda'iyo. Didyou shoot it? 
vemyau-ndani I shot it. 

ve'eu-ndani. I shot it. 

vemae-nda’i Did you shoot it? 

toomba nardano Have you eaten? 
1 ” neiraa-nda'iyo " " 

^ (yesterday) 

" naraa-ndd'iyo. (past) 

naouwe'dno. li ve you finished " 
nasuwere. I’ve finished " 
nasuweroaba (plural) 
nasuwerowaima ” 
nasuwer^-abaniye. He 
nasuwero-abaniye. They 

jktmeri-jabani. He ju t caae down. 
kum^uradL^-abani. yesterday 

kunkoi-abani. past 

iydha-mani • Ho' s going up. 
iyonl. He’ll go up. 


i rants'mu-rabaniye. Yesterday we ate 

nante’no-ndamani. Yesterday you all ate 

nante'nau-ndayaaaani. Yesterday we 
nant e' nau-’ i daaani (ye). 
neirau-ndaniye. Yeaterd y I ate. 
neh-a-ndamajii. I ate (few hrs ago) 
nero-nddaani. You 
nerx-abani. He 



I S' 

indicative mood (and predication morphemes) 

SHE -we 

-ne occurs suffixed to 1st og/pl and 

2nd sing, persons 

-y® " " " 3rd sing, person and 

dual persons 

-we " " " 2nd/3rd plural persons 

may occur with any tense, occurs with final verbs 

±,/ irdEfiaesd ta 

occurs in positive reason sentences i.e. 
in the quotation clause of the positive 
reason base 

mu3t occur in quotations 

minda kwaasi taagwiya' raaimo utaanki' a arawi 
t imune sesa anora-poima anon-tomba timuwasa 
they give lots of pig and food to the men 
because they carry the dead one to the burial 

naarapisivirapa kcfa^e'a une se3a koai3otaawana 
because they wanted to go to the coast they 
went and lined up 


minkakemba megwxme,' wiyo sdsa kito—tiyomba 
ayaimai ma&wimaresa because they needed 
rafters they collected small poles 


kahisorowe 3ena 
a councillor so 


maitiiaa'maena there was to he 
he appointed (a man) 


4 ^ 


* 



kundamayaunda iyrine we went down, stayed and 
came up (said same day as Auyaana helicopter 
trip) 

unemayaunda kumune.up .... and ... down 

kundene'a uiua larair^undani yesterday I went 
down (helicopter couldn't land for clouds) and 
I returned up and slept 

kunketaa ii-^hhdayaawe. a week ago we went down 

and returned up 


andh-ciegiyantaai'a dhe. you have caused a big 
thing to come out of a small thing - confusion 
Jonah 1:10 



-ne 

S'' -ne 


-neima V 


•nefma V2 


neklnaaki 


nelmpa'a GO. 


nemayaanda 


nempi'a G2 


n^nka'a G1 


nesu'a G2 


ne'eoraba 10. 


ndTnki ninl<;i; 5 a 


V „ 

predication occurs with II class non-verbs 
see -wa for examples _ _ • "V jy 

indicative mood - occurs with 1st person singular 
,^—and plural and 2nd person singular 

- , 


with - instrument - occurs with V & G class 
iranefmd with firewood non-verbs 

tamayd’nei with a stick 
■gd§iB§. occurs^with IT class non-verbs 
nesur-fydcipoi '6nd<£tma lots of boys’ 

food 


silly person - from Usarufa 


long distance 


you have been - as in;- 

nadvara nemayaanda whore have you been walking 
about - greeting 


stingy 

nempi-kwaasa stingy person 

nempi'a lewdse Gadsup at market put high price 
on goods so ‘steal’ 

there — 1®-^- distance 

nenlcakemba av/anena he saw him fwom a long 
way off Kk 14:54 


many / plenty - from Usarufa 


wade 


G1 hick-ups 


-nivo 


yet / but 


see -ndanivo 



-niye V 


-n iyena 


iS 

intentive aspect 

occurs with ss verbs and with some others, see 

below for examples 
occurs with 2nd and 3rd person 
if person changes to 1st, then verb occurs with 
desirative mood not intentive aspect 

naamba iniyena kourai. he'3 gone (to Eemiyu) 
to help build a house 

kisaama mayaniyena kurai. she's gone for 

sweet potato 

iyiniyena kwei. he’s on Ms way up 

toomba naniyena they've come here to eat 

(all girls in Doris’s house) 
W.B. bodraba naha®'a kou I want to eat and 

am going 


eroa pukugona naaumpa * a kuminiye irwee sore 
simina'a to'nanaum. as you’re going to the 
printshop give me some 3alt so I can sprinSe 
it on (tomato) and.eat it. 


-n iyema 


6'o' kuminiyesa 3irai. she said she’ll go down 
again (new bride kept going to other lad's house) 


-n iyenawa ’i tiraa'a 3inkaminiyenawa'i uwaara vdmyenawa ’i 
does he intend working tiran'a sorcery on s me 
or shooting me with u waa sorcery 


-niy ondawe 
-niyo nd aiaaniye 
- niyondawa’iyo 


naampfsivn ’a 

II 

naantpisiva ’ a 


kowiniyondawe you intend going to 

COO 3 

kowiniyondamaniye ? permissive 

kowiniyondnwa’iyo do you intend 

going to coast (answer is yes) 

k ‘ .wa'iyo 


-niy ewa 


.“af^Pisiva’a lcowiniyewa kweono. do you 
doing 4 to the COast is that what you're 







interrogative mood 


1$ 


-no occurs suffixed to 1st sg/pl persons and 

2nd sin," person 

-yo " " " 3rd sing, person and 

£ dual persons 

-o " " " 2nd/ 3rd plural persons 

may occur -with any tense 
occurs with final verbs 

-no occurs with 1st sins/plural persons 

ndintantaara koaayanjumno what will I go and 

take Mk 6:24 

ndlndeiya maitimenaumno with what will we get 
and give them food 10c 6:37 

mira ono I must do that Mk 12:33 


-no occurs with 2nd ;person singular 

kweawanaano can you see Mk 5:51 
anondara ono are you the leader Mk 15:2 
nadwana tuvuwuno who hit you Mk 14:65 
noina kweono what are you doing 


-yo occurs with 3rd person singular 

nadvakena raaanaxmbaf mairaiyo. where does he 
get this talk from Mk 6:2 

ndraurcai-taona kwaydiyo• how much food is there 

Mk 8:5 

ndra sSna siyo. why did he say that Mk 9:10 

nosatwai ankarSyo. when did it do it to Mm 

Mk 9:21 

kampara slyo did he lie Mk 2:9 


-yo occurs with dual persons 

kwdayutuwaaiyo. are you untying it Mk 11:5 

naaopa'a koyauyo are you going with me to the 
village i.e. we (2) 



%o. 

interrogative mood (continued) 

occurs with 2nd and 3rd person plural 

xya awanaraao have you not seen it Hk 2:26 

noin-kwasai 3iraao what talk did you say I&9:33 

iya taSka Icv/isa'a' roayaao do you still not 

understand Ilk 8; 17 


n6ra sera irua mira kvrebo why are they not 

doing so Iflc 2:18 


some interesting ’pairs’ 


kono are you going (no idea where, not returni:ag) 
kono " ” " (near, returning) 


koaao you go 2 (in anger, no idea where) 
kvaao " ” (near, said gently) 

(in r anger) 


kowo 
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question marker 

-•ndo occurs with H class morphemes n being part 

of stem 


emando how about you? (I'm going inside what 

of you) 

kemando how about me? (do you have a bush knife 

for me too) 

maandando how about this one? 
nindando how about that? 

Puwaa'nando how about Puwaa'na, where's he? 
maara monda is it for this? (digging) 



-no 


see -o. for 
examples 


noina / noil! 


2 ^- 

imperative mood 1st person sing. & plural 
sfin^no I must give to you Mk 6:23 
simfit£in6no I must tell them 13k 11:29 
kw£r£ano I must follow you 15k 14:36 

agifdhdaano we must rest Mk 6:31 


what also see nora 

noina kwarara what will he be cross for 


nomdankakena what will I wipe it with 


ima s^vova-ontamba ivo ndindeiya 

maitimdhaum.no there isn't a lot of money so 
what will we get and give then they said 
Mk 6:38 


kent^vai noin-lcwaasiye s£ra kweseo 
what person are they saying I am Hk8:27 

noinkara kwekawaaiyo how will he care 
for them Mk 4:30 


nointantaara what is this thing? 

nointavaiya taa'a kaisara kweseo 
what are you afraid of 


aa’a tina’a noimba atare'a raaya£m£ 
mayanaum. when it rains what’ll I 
cover myself with so I can go on working 


no imba 



23 


question e. when / how / what / why 
mindorn'iyo what is this? Ilk 1:27 
norapakemba where is (he sick) 
ndrapake agayahnum how will I cook on 
kerosene stove? 

noraumai tasinkaminiyono why have you come 
to hit me Uk 1:24 

noraumai how many / how much 
noraumaiya' i " >• >• » 

norauami ankaisini how will it break? 

ndraumi-toona kwhydiya how much food is 
there? JSk 6; 38 


norayaawa simamenaunno what will we tell him? 

, Mk 11:31 

norawa sirai what did he say? 


+ to do 

ndraumai ankaisjfni how will it break? 
ndraumai-toona irwdydaya hov/ much food is 
there? Hk 6:38- 

ndra ena how did water and wind obey him? 
32k 4:40 

ntfra fniyo what will he do? Hk 12:9 

ndra urdT. what have you done to cause a 
court case? 


+ to say 

IcentaSjV.li ndra sera ... why concerning me... 

, , ilk 4:40 

nora senaumno suwaena what will I say he 
said in vain Mk 9:5 

norayaawa simamenaumno what will we tell him 

Mk 11:31 

nora sdna kwei how did that happen? that 2 
boys from one family werebumed a few 

days ago 

nora sirai what did he say? 
ndrawa sirai what did he say? 


+ time 
nora 


P.T.O. 

kanaara'a mayanium when will i get 



question e.g. when / how / what / why 

(continued) 

+ to say (continued) 

nora sesa owe what did they do it for 
(steal cats) 

n6ra sesa mira imayaa kweoo. why are they 

thinking that (said when one is alone, 
said about others) 

BUT BOTE 

nora sera mird irady<£a kweoo. why are 

they thi nk ing that (said to people 
face to face) 



nompxmba 


nomba 112 


-nonda 


ta to put in water 

to dunk in water 
tara (past) 


US 


water / river 

nonhnhma wuter bamboo for carrying; water 
nomwamp6'£ river bank IT.B. mcSizg&'d edge 

nonjfdra'a land between where 2 rivers join 

nona^uistim sand 

nonkosa'a to to swim inwater 
nonkdsa'a tura (past) 

nonkwaadhlcdh-awampa’a lake’s edge 

nonttfvai kwdinkai he's thirsty 

nontairdfmd bridge i.e. water table/style 

nonxframba clean water i.e. water real 

nonfCydmpxmba water spring iT.B. aiyumpd' a 

river source 


plural -occurs with kin ''pairs" 
keaxmvoinonda father and sons 

keakwfi'nonda husband and wives 

keavarawaxnonda many brothers 

kearaavandiinonda mother and daughters 

also see -m aa'a plural 
-isaiina " 


nose piercin. for naavx and ivdWa^ initiates 
nontura (past) 
nontdna'o they will ... 


nonto 




noruwenhona 


3acred flutes played in pairs 

(one hole and hand covers open end ?? ) 


n6sa-tawaima 


when / what time 

ndsatwai dhkaraiyo when did it begin 
happening to him? Hk 9:21 


nos a 'waamha hi 


night 


noyaa’a G1 


fish 


// 


no'waamba in 


night 


no'w&ompa'a at night - tape LE pi 






num-lcwaif-liVTainba N 


numai'a G 


numama V2 


numyaamba N2 


numba 112 


nundmaima V2 


nupani N R 


2.7 

birds and aniiaals i.e bird—rat-creatures/ 

possum 


singsing decorations 


bird ^ 

numayomba lots of birds 


decoration for singsing 


head louse 


a search for head louse 

mmami'' a ini he mil 


to solidify 

nuparikai (past) 


nurumba 1T2 


dud: / swan 



la 


vocative 

inaamaruo girl! 
kesindo my mother! 
Sarao Sara! 


seems to be stative substitute with V class 
non-verbs e.g. (-go stative form with V class) 
dhdaonte noriconte maivayaao. wind and water 

stop! Mk 4:39 


interrogative mood occurring: with 2nd and 3rd 
person plural 

SEE. -no for examples 


imperative mood . person - complex morpheme 

occurs with final verbs, no tense occurs 

-no imperative mood 1st person sing & plural 
~o " " 2nd person singular 

-o follov/3 aa -naro polite 
-yo " i 

-wo " u 

~i no " " 3rd person singular 

-kaiyo " " dual persons 

-ro " " 2nd & 3rd person plural 

■o imperative mood 2nd person singular 

koaao go! Me 8:33 (no idea where, in anger) 

kwaao " Ilk 1:43 (near, 3aid gently) 

kouwo " Mk 9:25 (said in anger) don't return 

i3aao listen Mlc 1:2 
etuwaao wait Mk 9:38 


P.T.O. 




V 




0 


lb 

imperative mood .... person - complex morphemes 
(continued) 

-ino imperative mood 3rd person singular person 

ima tad'*a kaino you mustn’t fear Mk 13:7 
isaino he must listen Mk 13:14 
amaparawaiti kwayo'a ino he must serve 
all others Mk 9:35 
nesur-iromo a'maremo e lcarankomba 

tasimaninana komayaino when you've chopped 
lots of wood cone and tell the white man and 
he'll have to get it (in car) 


-kaiyo imperative mood all dual persons 

kwaraaka^ro you (2) follow him Mk 14:13 
tekaiycf you (2) come Mk 11:2 
xrwoi mekaiyo you(2) just stay 


-no imperative mood 1st person singular & plural 

ameno I must give to you Mk 6:23 
simatiineno I must tell them Mk 11:29 
Immrdano I must follow you Mk 14:36 
pulcu simina'a awanaano give me a book so I 

car; see it 

suyokena'a kumbayaano you follow me, I must 

go down and get(freezer) 

N.B. past tonse usasinkena’a kunkaano you get up first I 

must go down 

S aandaano we must rest Mk 6:31 
pima sawx’a uraimba po'a naanlcd'a 
menaumpo ema kurema kwaasdina tasina'a 
isaano naaopaken-kwasai. jeep is broken so 
I'll stay here but you go and come and tell 
me the news I must hear, news from home 




V 



1c 

imperative mood ... person - complex morphemes 
(continued) 

-ro imperative mood 2nd and 3rd person plural 

naaro you (all) eatI 
koro so 13k 6:45 
taviyero take care 13k 13:33 
aayaaro call him Hfc 10:49 
Isiaro you must listen Mk 1:16 
am^ro You(all) give to her Mk 5:43 

1T.B. anivo mdyaro all right you ! 2) stay 
TT.B. mdwaro you (all) stay Mb 5:37 


non-v erb 

liesaanimbaaro my sons! 


-naro imperative mood 2nd person singular 
possibly polite form 

menaro you stay! 

eina kwegpminaro you go domi (and 1*11 go 

later) 


B.B. 

-varo anivo meyaro all right you (2) stay 
-ware raewaro you (all) stay Mk 5:37 




“*0 


1 

1 

& 

1 

(eoat) 


•84 th 3tOR 

with aten 

with atoa 


final jt 

final a 

final o 

1 oc. 

aao-no 

naa~no 

fc.mo~na 

3 ©e 

aan lyo 

ma-o 

lam-vm 

3 ar 

m-ina 

naar-iao 

l.ua-ino 

1 (?. 

■mo-yo 

naa-yofc 

3amo-yo 

3/3 d 

k t 

aaa-kaiyo 

> 

1 pi 

mo-no 

aaft**aot;< 

. mo-no 

2/3 pl 

(MO-TO 

aa&*jw» 

insm-ro 



o V to do / make 

ura (past) 

following pages : ive examples of use of ' do' verb 


aaraoi kroi 
aanoiye kwei 


he is excited / pleased i.e. soft 
he is vary excited / pleased i.e. soft 


aakar-anka'a ena imayaa urai. she retained it and thought about it 

Luke 2:19 


ai’a kwei 


he is in pain / he is sick 
si'a kwei I am sick 


aigaema £ni he'll be embarrassed 


aigareo nohkaan-ena he frothed at the mouth lie 9:18 


amantaiiaa o 


to be light in weight 


ami'na o 


to tease him by giving but taking bad: food 
simi'na ura you teased me 


anaamba umakesa 


they make nests and 


ankutema ini it (drain) will smell stinky 


apuma o 


to straighten 


augava' a kwiii 


he is nodding to sleep 

sdgdva'a kwei I am ... 

riugav&n'a isana he wants to sleep 


« 






iraayaa enosa they kept on thinking 

avaara aa'a kowana imayaa uwaena 
ntfran-aaintavaiya siyo sena suwana 
she was very afraid and thought in vain and 
said "What is he talking about?" Luke 1:29 



'do’ (continued) 

karonke-naake’a ur^i it is spotted 


4 


kardnke’a uraim-poimn spotted pig 

kawe'a umatinkai he does them good 

kawe’a umai kweawanowana he could see well and he Ilk 8:25 
keiraima mintdntaa'a kawe’a u we (2) agree about this matter 

kigauma o . to make garden / work in garden 

kisuvu'a o to cook 

koko'a kwei it is hot 

awindwahk^mbd komae-yamaS' umsd torupanefabwe 

they ‘gathered from everywhere one can see Mkl3:27 

kwelcawaaimba God’s kingdom i.e. caring’ for 

kwdyawe' uraxsana branches will grow out everywhere 


mira inkakemba 
meyaamba o 


it was like that when (you brought kitten it was 

off the breast) 


to trade 



’do’ (continued) 

mindd iina andmba urdi he is not as big as this 


5 


/ 

mogara 


megara 


kweuwana 


ho looked this way and that to search ISk5s32 


nanairaa umasuwanauia 


nora 3ena kwei 


nora ura 


I'll do the weeding 


wiiy did that happen? 


what have you done to cause a court case? 


paapa kwei 


to discuss / confess / inform / bring into open 


kw^sese o 
sisipaa esa 


they are waishing e.g. clothes 
they wore crowded 


suri-saari kwei 


it is in disarray 


suwesarakma kwoi 


I am tired / weary 

suwesaraama isa'a une I am tired 



'do' (continued) 


6 


taaakaa'a o to divide into 2 groups ? by breaking 


taatavesa uwana they were amazed 


tinaaemba umankaran they turned their backs on him Lie 6:1 


tinaama o to be in debt - loan word 


aivu-tawai toyo umba when the first day came (each year) Ilk 14:12 


'2 " ’ - •’.'ode .. -iJ isrri 

£vaka-kwaasi tirumbrf siwi’a uradiinkanaaowe some will hate you (pi) 

Mk 13:13 

toto'a kweuwana. to go slowly 


uwova'a i 


it^a -upside down 



'do' (continued) 

re petitive verb Phrases with ’do* verb 


7 a 


agaivair-agaivai ura 


ire - " Icunke” kweena 


kwai kwai'a ioiye 


raai mai'a kweiya'a 


to stab and stab animal or person 


■crater goes up and down i.e. waves 


it will go on and on being 


there will always be poor people and you (pi) 


Mk 14:6 

sijna sima'a uwasa they told everyone and they 53k 6:14 
sina sima’a esa they kept on and on saying it Mk 15:14 

ivi'a tarn taioa- urai she went on and on crying 

tanaamba vagu vagu ena it makes him fall over Mk 9:18 


tor tora’a iniye 


it’ll shake He 13:25 



7b 

'do’ (continued) 
a v erb plus v erb 'to do 1 - 

If a speaker wants to use certain suffixes to give his meaning, yet 
the Sentence type he v/asnts to use require other suffixes, he can add 
the verb 'to do* to take those 3uffixes the Sentence type requires. 

•* '* « "P >'•' v f they • u^.ted to gaol .To •••••:• '' 3 ' J 

Po sitiv e Reaso n Sen tence requires indicative mood but speaker also 

wants desiderative mood e.g. 

naampisivimpa konae'a une ae'sa koaisotaawana because they wanted 
to go to the coast they went and lined up 

fsumba andiva'a auwahae'a une sesa they wanted to gaol Jesus Mk5:J2 


Concession - Result Sentence requires -ndanivo but speaker also 

wants -niye intentive aspect e.g. 

mnanka'a mayaoma kwenmayauna tiniye ondanivo ndffwa Uyaasimp^’a 

emba kwaas^i awa'naa iniyo imayaama umasuwe'a kesegwara'a 

lonae se'a kweumne. .if I stay here and get work(while you go 
to Uyaasmpa'a) who will help you with the language,I'm thinking, 
so I'll go with you. 


! do' verb required for suffixes, when speaker wanted -te 'intensifer' e.g. 
adramba awanante kweena he could see well Hk 10:52 



ogirevai'a / 
ogirevaamba 


ogweima VI 


ogwitai V 


oxraa VI 


oisamba HI 


oisariba 


oiyaima VI 
? oyaima 


oiyawi 


a green vegetable like mo’umd 


8 


small bush animal 


it is full i.e. a container 
ogwitarai (jpast) 

nonkona ogwitorwana the \mter filled 
the boat 13k 4:38 
H.B, actor is water 

aftomai ogwitaraa they put food into bags and 
they filled them 13k 6:24 

N.B. actors are disciples 


bearer in house roof or is it a batton 


bride price / cargo / possessions 


rainbow 

oisamba uwakai (past) rainbow disappeared / 

" uwini (fut) faded 

" uwakwi 

" kweuwai 


whistle 

oiyaima se to whistle 

oiyaivinkemba se to whistle speech tones 


his lips 

soiyawi my ... 



oi’a CEL 


9 


his faco / mouth 
soi'a my ... 

di’a mara to be angry but not show it 
i.e. his face to put 
oi'a marahkai to be angTy with him 

din-tolcesa they opened their bags Matt 2:11 
oimai eCaakaa. opening their bags they 
gave to him Matt. 2:11 
dimiri'a umasinkena he made a face at me 


odna V2 

SEE after on 


boundary in garden 

ooma Irwiyo to make • ;arden boundary 
ooraa kwira (past) 


omaka 1 a G1 


on the mountain 


omdkd'ti G2 


mourning 

oiodka'& kwdgo to mourn 
ondtzd’d lcura (past) 


oma'd 

G2 

funeral 

omd’a 

<a 

mountain 


omalca’ a umena he went up and was on mountain 
omapa’a on mountain 


onama VI 


onkavaramba El 


ontama V2 


ontamba TO. 


shells threaded on to headband 


kunni grass flower E.B. kavaramba bird specific 


door 

ontara'a at the door Hk 11:4 


stone — sometimes used for monev. coins 








ontoaa'a G1 

10 

mitred comer 


ontoimn" V2 

jaw’s harp 


ocfodf V2 

boundary in garden 

odtiuf kwiytf to make garden boundary / ditch 
oohd. kwirai (past) 

/'"N 

ooma vi 

red dye from plant / tree 


ooraba 112 

hollow cane / flare / torch of hollow cane 


oosimba III 

home - loan word 


06 'tx G2 

ground prepared for gardening ALSO SEE o’a 

06 ’d to"to prepare ground” od'a tura (past) 


opa’a G1 

to him / to his presence 
qopa'a to my presence 

Pdfrdtinopa' a t^ha he came to Pirate Mkl5:43 


Oraa'a G2 

sour / tart taste 

oraa'a kai to taste ... 


oreorevaamba III 

boogy man / spirit (masarai in Pidgin) 


oriri 

tree with yellow berries birds eat 


oro .luraaba 

sightless eyes / blind eyes 


f 

€ 

1 r 




11 


osauma VI 

osimba N2 

otaamba Id 

ovaima V2 

oviye’ T 


owaima V2 

owasama VI 

owe 

owepa 


owe' oweramba 

oyana V2 

oyaaamima VI 

oyaamba JJ2 


hia beard 

s6sa'i22ia my ... 


small tree snake H.B. odsimba horse 


blood letting 


dust 


oviyen-tamayoka 1 a kinuvaimaena he passed it 
to him on a stiok Mk 15:36 


kunai grass 


ridge pole / pole resting on wall posts 

yes • ‘ ' 
circle 

am-andama owepamai making a circle of 
thorny vine IQ: 15:17 


10. insect which nods ’yes’, 'yes* 


oyan-um^sTTkaum, I*ve locked the door 
oyan-tiyiyo open the door 
oyin-tiyankaao'" " door for him 
drain / ditch 


ti3 &H 


wood specific ood firewood 


o'a G2 
6’a CEL 


o'aamba 

o'mauma 

/ 

o' oioba 


o’opama 


12 

star ALSO SEE o6'a ground preparation 

for gardening; 

another 

6'a mono 1 -nsimba bnaumne I’ll build another 
temple Hk 15:23 


K1 blood letting 

tiny bow used for blood letting 


VI his cheek 

so’mauma my ... 


HI another 

o’o tawaima another time 
okwaasi aunkaln-kwasai the story of his 
. ’ ■ becoming another person Uk 9:2 
o’owima xma simatimesa they didn't tell 
other people Mb: 9:10 

opar-opa'a kw6yrf»6 uraa. they scattered 
to different places Genesis 11:8 


= Usarufa 'gloating over killing an enmey / deriding / 
taunting the enemy 



paaimba IH 
paaimpa'a G1 

paaka'a G2 

paaro V 


paapa lewei 


paasmaa VI 

pansesuma VI 

paasima VI 

paasitori 


1 

door frame 
doorway 


outside i.e = not hidden part / 
shallow not deop in ground / 
surface 


to confess / discuss / inform / 
appear / reveal 
paorurai (past) 
kwovaari (cont) 

dimi'a paarurai she was expecting 
paarumai sdsa they said it openly Hk 1:5 
paarlniye it will be revealed 
kwaasai xma paaruraisa'a u'oiiaa mayaum. 
the talk hasn't been made known I'll just be 


to confess / discuss / inform / bring information 

into open 

kwaasai paapa urdi he brought the tall: into 

the open 

xma padpa urai, (Fore man) didn't reveal 
what he knew of skeleton of child 


bamboo comb 


beads 


letter - loan word 


pastor - loan word 



payaamba N1 


panegosaa'a G1 


pani'memba HI 


paruamba N2 


pareparenba HI 


prfripaTii''ramba HI 


parisi VI 


paroima V2 


paroparo'a G1 


paru-tayanoma 


paruvara 


2^, 

paudanas specific 


nose ornament thru septum 


sweet potato specific 


plank - loan word 


butterfly 


vehicle road - pai*i~pal>i G 1 + path 


police - loan word 


arrow 


clap hands 


Ioqvgs 

for passing something on Lie 15 :36 


greetin'" 

paruvard' uraankanne we want to greet him 

Matt 2:2 


V 




-pa'a G 


2b 

locative - action oriented i.e. to / at / on / in 

-pa'a occurs with N & G class morphemes 
-va’a " » v n « 

is only location in apace 

though' there ia one example of location in time 

may occur with non-verbs and verbs 
-kernba 'from' may follow 
ALSO SEE -ka’a 

..l ocat ion in time 

verb 

ivi '6. kwetopaJcemba aarax iyampdxyomba 
tuwanena sena after he'd cried he saw 
the women and children and said 

suma kwairaundavakemba I was asleep(when bell 

went , I came) from 

.loc ation in s pace beinG a3lee P 

no n-ve rbs 

-pa'a rairapakemba kwawanaum. I can read it from there 

(upside down) 

ayaataapakemba agayahiyo. you'll write in 

long hand (not print) 

ayaatasfpn'a xaa konaum. I'm not ;oing to a 

distant place (I'll stay) 

nompa'a at the river 
aastpa' a on the path 
karaampa'a in the bush 
naaopa'a at the village / home 
kempa'h eg^si kweomba posa because you (pi) 
have faith in me Mk 13:13 

amaivxmpa'a (bird3 will nest) in the branches 
Ik 4:32 K.B. -yiN + -pa'a 


verb s 

tandhba kauvopa'a at the feasting place 
kwakaapa' ani. where they had hunted 


P.T.O. 


*1 


"b.- 





2c 

locative - actios oriented 
(continued) 


non-verbs 

maav&komba from here 
kigauva'a to the garden 
raorava'a a’ani. morava'a onaum one Is 
finished, one I'll do (ironing) 
marava'a ontan-kweti. he is to open the door 
into the ground (rumor re Pore politician) 
eseva'a the girl who stays with you 
simeva'a senaum. will I say it this way (L to R) 
taaiva'a up a tree (nearby) 

N.B. taaira'6 . up a tree (in thoughts, 

not in sight) 

dkiva'a isa'a it is too close to the end for 
( , me to write it i.e. short-at 

Isumba dndava'a auwan^e'a une sesa 
they wanted to gaol Jesus Mk 3:2 


verbs - final 

ima kwaasi maepa'a where no people live 

Lwaasdi simatimapa'a they'll go to give them 
talk (i.e. not to get work) 


ver ba - simultaneous 

kaatop&-kigau ondava'a kumu I'm going down 
to where I'm making a potato garden 
suma kwairaundavakernba (I came) from being asleep 
(bell went when I was asleep) 
kawe’-nonkwaro kw£yaindava ’ a avakaumai 

tinkarainasa noraba nanaao. he searches for 
good water too for the sheep to drink 
imo i3aundava'a kowini he's going to where I 

don't know 

kwaraundavare where I was hunting 



few / little / small = from Usarufa 


3 


pa'yamba HI 


pepaa'a G1 


paper - loan word i.e. newspaper 


pera G R 


to disappear / to go into hidden place / 
to bo covered by / to flee into / to anoint 
used for baptizing, going to school sun setting, 
peka (past) washing oneself 

to anoint / embalm 

faur-aura 1 a dfsei kwiyu-masawemba 

mdp6rankanae adaa they wanted to embalm 
Josus's body with sweet smelling oil 
Hk 16:1 

kawe'a umai pesirikaiye she did well to 
anoint me Mk 14:6 


to cover 

a'nompimba kuverankesa they put thorny vine 
circle on his head Mk 15:18 


to go into 

• ji . x ;• ■ c'jJ'.iir iu foroct 

laoipa'a peloirai he's hidden in forest 

kumperomba they went down into lake 15k 5:15 


poi tdvimba kov^rowasa they went into 
pig*' bodies and Mk 5:13 

iiaa uwoi uveranayo jfnda asaauiaaltena 

uyeramye don't just go up into his house, 
bind him first and go up 15k 3:27 

naaumpa'a usave" 1 mai iyena going up into the 
house he went up Mk 5:39 


sun sets 

aavaurad' kumpekwi the sun sets 
to wash oneself 

nomba peekai he washed liimself 


4a 


pero'a G1 bell - loan word 

peyampaiyamba umagaya to set firewood this way and that 

-pinba N locative - in / on 

-pifflba occurs with II & G class morphemes 
-vimba " ” V class " 

-k emba may follow -pilJ 
-pira ba no n-verbs 

un^ekpiraba in the bag 

a' nompimba kuverankesa they put thorny vine 
circle on his head Mk 15:18 
anompimba sdhaao. they’ll talk in the big 

meeting house 

maarampiraba agayahi. he’ll print it on paper 

like this 

verbs 

agayanmpinba stove is where food is cooked 

fsuma pukaimpinkemba usasainliain-kwasai the 
story of Jesus rising from death Like 15:1 
ti’o dmpimba vasuwowana they shot where he 

was sick and it 

ayainkaguraimpimba (plant) where they have died 
-vi mba non-verbs 

kx^uvimba in the garden 

mintdolaba uwitivinkemba agairai. this food 
. is made from wheat 

TT.B.- vill + -pa’a amaivimpa’a (birds will nest) in the branches 

Mk 4:52 

verbs 

keraa si*a isa’a puwundavinkemba asove’a 
mayaun I was ill and from death I recovered 
and am 

loca tio n in time 

verb 

uwama tiyompimba pukai. she died during the 

fighting times 

-pirn locative - question form of -pimba ’in’ 

-pina occurs with IT & G class morphemes 
-vin a ” " V class " 

-pina non-verbs 

i wte is it da tk flu--- 


verbs 


•Dmn 



4b 


-pirn (continued) 

-vine 


non-v erbs 

Icigauvina is it in the garden? 
iravina is it in the fire? 


verb s 

pisdsaa maraundavina maranauraao must I put 
carrots in where I’ve put the beans? 


piraasirm VI 


adornment / decoration - loan word 


piritina 


to pick at food / to pinch 


pisama V2 


beans, specific 


pisina N R 


to extinguish fire 
pisinka (past) 

pisin .u pisinkurai lamp kept going out 
lrama pisinkwi the fire has gone out 


pitumba N2 


thi3tle / red dye 



5a 


pivf ' iwirain^kwaasi fight leader 
now called usayaatarain-kwaasi 
raan who excells 


piye G R 


to pod o.g. peas 
to remove one's eyes 
pika (past) 

kweviyi he was podding 

auramba pl'mai pluolcing out his eyes 

(Legend) 

turamba laivituwanro they must pluck out 
their eyes Me 9:47 

raora-turambo kuvftuwe’a you (pi) pluck out 
one of your ©yes Mk 9:47 


piya’a G2 


large round shell 


sentence level - joins Cause and Effect 

'' slots - anticipatory subject marker follows 

kesirunkdna umbaiyd taimba po'a puwtfnaumne 
I’m so distress I'll die Mk 14:34 

agandai-lcanfiara 1 a potaa kwaasi awa ’ naa- 

onanaya kawera uflaiya meniyo. inkdmonanaya 
puv/inayo. it is the 'rest day so will I 
help people and they live'well, or will I 
harm them and they die Mk3:4 

kempa'it egesi kwtfomba pdsa evaka--kwaasi 
J&iwabd. advd'a u^tinkanaaowo. because you 
have faith in me some people will hate you 

IIkl3;13 




assertative mood 

occurs with 2nd singular person 
see -mpo for examples 




po.. . 


5b 

30 

sentence level - joins Cause and Effect slots 
anticipatory subject morpheme follows po 


po'a 

kwaasai simasimenda po'a kemd menaum. 

because you have something to tell me I'll stay 

awaiataunda sawx'a kweimba po'a lcema kawe'a 
uxnai raayaxma mayaum. I saw that his work 
was poor so (I thought) I'd do better work. 

lea' on-inaamaruma maava'a nenimba po'a maava' , a 
mdnaumne. because there's another girl staying' 
here, I 11 stay here (not go out visiting at night) 

aa'a^ timba po'a xma oo'mba l.usanaumne se'a 
suhe. I thought it'd rain so I wont weave, cane. 

ive'a ima isaunda po'a aand" isanaumne. 

I don't understand now but later I will understand 

anon-karankoma sadyaimba po'a opisivi-mayaima 
komayanaum. becau3ethe big white nan called 
me I'll go and work in the office. 

kesirunkoma umbaiye taimba pd’a puwdnaumne. 

I'm so distressed I'll die Mk 14:34 

3ipima sawx'a uraimba po’a maanka'a menaum. 
jeep is broken so I'll stay here 


~'a may be left off 

naampisiva'a maunda sivo kaimba po 

iva'uwe'a iyonaumne. kesinaauiapa'a Kwaavapa'a. 
when I've been on the coast awhile I'll be 
tired of it and leave it and cameup to my 
home at Kwaavapa. 

kusina aa'a sxnkamimba po aand mdnaum. 

I would go but the rain will hit me so I'll stay 


PQ kairokwi kweimba po ataniyo. there's a 

leak so thatch it 

toomba a'a amakaunda po mayax mayaniyo. 
. 've given you food already so you work. 


P.T.O. 



so (continued) 


5c 


pon a tukaimda pona agayani, I've put (4 books)in 
Printshop) so he'll print them. 

ive'a kitoc-umaramba pdna ahho an6n-ena 
isani. now he's a little baby, later 

he'll grow big and understand. 

aa'a xma karaisana pona unainkwatoi xma 

kasa'narai. the sun didn’t shine so the clothes 
didn't dry 

Ilaasaketi avako Pxtaamba xma di ' maena 
kunkaimba pona avowaina awaa'a sini. 
because M didn't take his younger brother and 
go down (to hospital) his father will be cross. 

umoyamba unda pona sihkamini. because I 
stole he'll hit me. 

umtfyamba onaunda pdna sinakamini. because I 
will steal he’ll hit me 

umoyafiba uriunda pona sinkamini. because I 
stole he’ll hit me 

aampa kwegonda pona uwa'a vani. because you 
are wallcing on the path he'll shoot sorcery 

a"'a nasukaunda pona ina saain-kwesinkai. 
because I’ve already eaten I'm not hungry. 


pokai una'hmbfi tuktfunda pdkai avaka oyae I have 
lost the bag and we'll (2) search for it 


Potaa agahdai-kanaara'a potaa kwaasi awa'naa- 

onanaya kawera umaiya meniyo. ihkamonanaya 
puwiniyo. it is the rest day so will I help 
people and they'll live well or will I harm 
them and they'll die Ilk 3:4 


po • • • 


5d 

so (continued) 

posa ivo'a kwaasai sigaru kweisaamba posa 

aan6 isanaao. now they are listening to 
the talk in school but later they'll understand 

ive' a kwaasai paapa kweimba posa xve' a 
aai senaao. now the tallc lias come out into 
the open so they will talk (hold court) 

augwaai ima tokaunda posa tatoraavai. 
because I don't hare a licence (to carry 
passengers) they (police) will hold me 
(court me) 


•v- V 


V 



poaaro’a 

SL 

beetle specific - golden 

poioa VI 

PiG 

poi’a pigs plus tape MD pi 
p<£raa’a piglet 

popaa'a 

G2 

tree specific 

poraa’a 

G1 

piglet 

poraa’a 

G2 

decoration - feathers standing up from hose sides 


povorn 

V2 

something which causes sores 

povosaama V2 

"at home" feeling i.e. opposite to fear -fearless 
povosaava tuvresa kwesa they ... and went 

povosaa-daxmba sdsa they said .... talk 


• 

povosaa umai irai. he went up tree fearless 

pov/aima 

V2 

basket 

powamba 

in 

bird with 2 long black-purple tail feathers 


ground cracks open 

po'a ausarai (past) 


po'a ausax V 



7 


pukaa'a G2 


pukaa'o G2 


pukuma VI 


-pufcukffvrtebd 


pupuramba IT2 


purumakaaraba 


pusuwtf G R 


puwo G R 


tobacco 


white magic / smoke treatment for 3iek person 
pukaa'o agaya&nba they do .... 


book,- loan word 

puba-mayaima kwemaya they make books 


H .... along 

samampUpiflcaVstobfi aeroplane - name given by 
people when fir3t 3een 

marap^pt:ptikjfLV£fmb6 jeep - name given by people 
when first seen 


tiny frog -specific 


H2 cattle - loan word 


hair falls out / hair pulls out 
pusuka jpast) 

a’nontau dnda tomaena pusukwi. wind lias 
blown your hair out 


to die / for leg to ’go to sleep’ 
puka (past) 

putasowasa ^ they all died and Ilk 5:14 
pu’rnai kusuvanaumne dying I’ll rise up Mkfi:31 
pukon-kwaasi dead man Ilk 2:3 

pirnompinkemba irna usasinanaaowo they don’t 
rise from the dead 13c. 12:18 

puwi-nombo nenamo ena irna puwiniye 

if he drinks poison he’ll not die Ilkl6:18 




r does not occur word intially 


1 


-raamba 

-ra 

-rail? 
-raima 7 

-rakai 

-ravamba 

-ra'a G 


-ra’i / 


N similarity / like 

occurs with V class non-verbs 
SEE -kaamba for examples 


N 


past tense 

occurs with V class morphemes 
SEE -lea for examples 

kesi naaorain-iyarapoi a boy from my village 
dual 

occurs with V class non-verbs 
SEE -kaima for examples 

contrary to fact conditional SEE -k al-iai for 

examples 

locative - along / beside 

occurs with 7 class non-verbs 
SEE -kavamb a for examples 


locative - non-action oriented - at / to 
occurs with 7 class morphemes 
. may be location-in-space or 
location-in-time 
SEE -ka'a for examples 


-ra'iyo question marker 

occurs with G class morphemes 
SEE -a'i for examples 



2 

verbal similie 

Isu aun-kasuvora'na umai olcwaasi aukuwana 
Jesus' body changing became like another person 

Hk: 9:2 

tuvuwindayavena pona sawivaka'a aradntimai 
ira kduvora' na ena amentamai nompiraba 
tuwfUira 1 na kweiye. 

it wants to kill him, so, many times pushing 
Mm he tries to burn him, pusMng Mm he tries 
to drown Mm. Hk 9:22 

kwaa'a tena miniyampox amdntayuwena 

arumpinkemba lcouwana miniydmpof ptfwora'na 
umai mayowasa 

he screamed and pushed the boy and went 

from his liver and the boy was as dead and they 

Hk 9:26 


kesinhamba kaara'naraamba uraiye. 
my house nearly burned down 

kesinaamba kasiyuwaara’naraamba uraiye. 
my house nearly burned down. 

kawausora'naraana kweiya awanaao. 

is the sore (on my face) healing, you look! 


predication 

occurs with G class non-verbs 
SSE -we for examples 


imperative mood 2nd and 3rd person plural 
see -o for examples 



S- 3U- si- 


my / our / to me / to us 


la 


saaraa 


kai 


to be light 
a^ah-kai 


i.e. not dark 
it is light 

I'T.B. sdama my breath 


Saataani 


Satan - loan word 


-sa 3rd person plural anticipatory subject morpheme 

occurs with ss and ds verbs 

and may occur with proceeding words in same clause 

-ta occurs with N class words in 

clause preceeding verb 


evaka-anayumbo karaampirabd kumamba kwa^si 
tirumpintd kdmlsasa as some seed went down 
in the bush, it goes down into people's 
insides Mk 4:18 


>• '■ 


V 




8- su~ si- 
aa&m kai 


my / our / to m3 / to us 


3 . 1 * 


to be light i.e. not dark 
sa^n-kai it is light 

- '1J.3. saaraa ray breath 


Saataani 


Satan - loan word 


-sa 


anticipatory subject morpheme for 3rd person, plural 
occurs with ss^and ds verbs 

taagwiya'maesa they carried him on stretcher and 


-sa V all gone aspect occurs with 7 class verb stems 

(past tense is suffixed to same) 
todmba nhs^raum I've eaten all the food up 
38S ~ta for examples 


Saga 7 


to clear the way / move out of light 
sagara (past) 

sagarena'a when you move I'll be able to do 

it 


sagayamba HI brightness 

sagayamba kwaena it was bright Hk 9:3 
Aanutuna sagaymaba tuwowana God sent his 
brightness and it 


sanaamba IT2 above / on top of 

sanaampa'a above / on top of 
sanaanpupukhvamba plane - old name for same 


sanomba IT2 


glue / sap 


stretch e.g. aiyayaamba sapi’a 
he threw his limba around ffle J 


gj^maguwana 


sapi'a G1 



-sarai 


sara'a G1 


sauweraba N2 


sawariraa VI 


3aweim 72 


< / 

sawisawaama 


wmftkssaestSt 


sawiva'a G1 


sawiyanka' a 


Sfivrl 'a G1 


-sa'a 


£ 

anticipatory subject morpheme for 3rd dual persons 
occurs^withss and ds verbs 
maimaesaraima kumoya'a theyCg) came earrying 
tomorrow \pig and I 


bird specific 


tree specific 


clay pot 


VI bad / foolish 

sawisawa—aaimba kwesewe they are saying 
foolish thin ,a Ilk 12:24 

sawisuwaa'a tordum I can't do it well / 

I do it poorly / 

I washed only part of my 
face 

sawisuwaa'a senaum I can't sing it properly 


many / plenty 


GEL in a little while 

sawi'yanka tosaini (beans) will cook soft 
in a short time 

sawiyanlia ontdn-tiyini in a short time she'll 
bad / poor / wrong open door (of- store) 

sawinalco bad person 

adema sawfkanaavimba before it was a bad 

time they lived in 

eval:a-kwaasi tirumbd sawi'a umdtinkanaaowe 
some will hate you (livers) Mk 13:13 


nonkdsa'a kwd'to to swim in water 




V 



-se 


3a 

accompaniment occurs with V class non-verbs 

i‘ not lav.' ' vis SU". , oj w,.t' 

poise kweti he is comine with the pies 

ALSO SEE -te 


se V to speak / talk 

sira (past’: 

AaniXtu siraiye God said Mk 1:3 

l 

ends quotatio n - note mood morphemes within quote 
aroi-aaimba iye siraa it is true talk, 
they said Mk 16:20 


repeti tive ve rb phra se with ’do' verb 

siraa sima'a dsa they went on and on saying 
it Mlc 15:14 


« —mal • * 

Aanutumba simdi sdwi' a umankai 
he blasphemes God Me 14:64 
(saying about God, he did him bad) 


' idiom atic* use 

misavm.vd-iwra.asi tadi owe sonasa I'll agree 
with what they say Mk 15:15 
(I'll say yes to all those people's tall;) 


''MjKgf- ‘-t; ~ aontep ces 

; '>51;-*«> “*••• ■ V .• n* 

.. l( . . • ,n can help 

■o i: '.am" you can help -’.hem.) 

•••• say .... describing dialect changes 
owd sdsa ewe they say ewe for 'yes' 

+ non- verb to make kind of verb phrase 
dsfu'a si it is the wet season 
awima sihi he'll void 
oyaima se to whistle 

kdrlslraaasi aki sini it'll soon be Christmas 


i 


also see su'mai only 


P TO 




se V 


to speak / talk (continued) 


3b 


talk + give 

pero’atuvuwo kusimamiyo. 


go and tell him 
to ring the bell 


say + ask 

3dm 'a isa tukaano se'a aisa onaum. 
I'll ask him, "Was the tape bad and you 
thew it away?" 


Ba y + say 
xma tocfmba 


kwisonumpo sena si kwisuwo. 
she said "I m not going to cook food for sure" 
so you can heat water 


aoradma 3iyamba sina'a isaum. 
hear (tape) of women singing 


I want to 


raira + say 

kwe'taampaiya awananiyone. mirama sisa'a 
awanaraum. "They're counting (votes) you'll 
see it" that's what he said and I saw it. 


II.B, pers ons in quotatio ns 

ema tenia raira tasiniyo. mimpimba 
agayanaumne^ se'a tukaua. "When you 
come you'll say just that. I’ll write 
it (a) in there" I thought and left(space). 


P.T.O 



3c 

to speak / talk (continued) 
to think 

aa'T timba p<5'a ima o^aba lcusanaumne 
s6'a sirne. I thought it'd rain so 
I wont weave cane 


to learn , 

aydaftalSka' a sdma kavegave'' agayaniyo. 
when you've been learning for a long time 
you'll be able to write quickly 


n eg ative rea son sent ences 

umo^araba ivo s6’a naaurapa'a moi makium. 

I thought he mustn't steal it so I put it 
in the house 

aa'a inkamivo sens Hindi malcai. lest it 
rain on it he put it in the house 

aa'a sirikamivo se'a naaumpa'a iraum. 

• so it wouldn't rain on me I went inside house 


pos it ive reas on sentences 

(IT.3. embedded in futtre conditional sentence) 
tuwa'naa (Shae se'o tuwa’naa onaaowe. 
if you (pi) want to help them you can help 
them Hk 14:7 


(IT.B. imperative mood instead of indicative) 
isaaro sdna phkuvimba agairai. 
so people could know it he wrote it in a 
hook 


only 

kisaawe 


su'mai 


potato. 

I'll eat finl-tr _c«srrao+ 


nanaum. 



seraremba III 


aese o 


sevomba N2 


siguruma 


simaine G ' 


“Sina 


-sino 



sweet potato specific 


4-3 


to wash clothes, dishes not oneself 
kwdsese o they ar. washing 

H.B. kwe- is prefixed to non-verb not 'do’ 


yellow 


V2 school - loan word 


to 

to 


give talk to him / to tell him / 
relate to him 
simasime ..to me 
. simdmaka (past) 

maanddimbo simdsxmdntaa drai-aaiuba iye 
sirda. this talk he has told us is true 
talk, they said ISk 16:20 


would have 

undahba usina I would have made a bag 
(but I was ill) 



would, have - ( -kaiiai suffixed to 1st clause) 
Aanuturao minlc&nhamo lino anasainkokai 
amapa-kwaasi ima uwpi maesino. 
if God had not ended that time all people 
would not just be living I3k 13:20 



aina 


contraexpoctation 


4b 


occurs suffixed to final verb in Intention Base 
of Contraexpeetation Sentence 

also see -sino contrafactual 

Kwaavapa'a ku-sina aa'a lcwetai. 

I would liave gone to Kwaavapa but it is raining 

kusina aa'a sinkaminimba po aahcf mehaum. 

I would go but the rain will hit me so I'll 
stay 

kusina kesivona kentavai akonaa kwei. 

I would go but my father forbids me 

kusina xma konaum. I could go but wont go 

amusina ima meirai. I would have given it to 

him but he wasn't there 
iyusina lea'a m^naum. I would go up but I'll 

stay here (I'm tired) 

Amag i 

aiausina kxto'a iye. I would liave given it to 

you but it is small. 

kusina aa'^ turai. ‘ I would have gone but it 

rained, (past) 

aamba kwiyisina af'a urii. he woiid have made 
the path but he was ill 

pulcu awanausina saai kwesihkai. I would look 
at a book but I'm hungry 
menarai oxmisina kdurai. had he been there 
he would have given it to me but he had 
gone (to Goroka) IT B. - rai 


sino contrafactual 

occurs suffixed to verb in 2nd Base of Contrafactual 
Sentence 

see -kalcai and -kaanlcasi for examples 



sipima VI 


jeep - loan word 


5a 


sipisipima VI 


sheep - loan word 

sipisrpira'a tavxkai -kwaasi man who watches 

over sheep 


sisamaivakemba moraxaa eleven 

sisamaivakemba mora kumbaima'i-o'a eleven stars 

sisamaivakemba lcae' a twelve 

sisamivakomba kae' a kumbaimai-kwaasi 

12 people 

sisamaivakemba kaumboma tMrteen 
" eiyaimba fourteen 

" eva'aaseima fifteen 

" ava’moraema sixteen 

" avakaiteima seventeen 

" avakaumboema . eighteen 

" avareiyairaba nineteen 


sisi'a G1 


closely spaced lines of people / posts 

' ..idxtsxfcwxfes; 'tfc.'SqpSSB 

sisipa'ani pants arc too small 


sisipadma VI 


tight / tightly squeezed 

sisipaama o to be squeezed 

sisipaa uruigwiye jeep is full of people 
sisipaa esa they were crowded Mk 2:2 


sivanaama V2 


sivaantama 


siyara G T 


siy^ankairaa VI 


si'ni-si’ni 


verbal magic 


5b 


sivanaa-hhilba said into say sugar or other 
food and given to eat, so person will forget 
home and be happy in kidnapped place 

sivanaama urai. wife said : love magic' into 
food and left for husband to eat so he 
forgets other wife 


regarding who someone will be in debt to 


Yosepinka’a sivauraakowana 
to Joseph (for marriage) 


she was promised 


to sharpen end away from oneself 
siydka (past) 


ten i.e. ray two hands 


many puncture wounds 


V 


7 



-so 


aspect 


6 


sok&aba HI 


sontaama VI 


sorema VI 


suri-saari 


strcna^grfi 


raaisokera he took it and then Mk 6:41 

nadwa imayaa umasoka who remembers what 

I told last week 

sipi maisore'a konaum. I'll drive the jeep 

and 33 

agaisonae I want to cook 

umasokai for you ( he borrowed it from me / 
umasiyokai " me ( take it for me for awhile 


blue 


doctor - loan word • * , 

sdhtaa-kwaasi sewa'a i3araum. the doctrs 
told me and I hoard (but didn't see it) 


salt - loan word 


disarray 

suri-sa^ri kwei it is in disarray 


snuggle up 

kes-aaninkomo e avaka tire suwaagai siyo 
suwana if you are my son move nearer 
and snuggle up to me he said 




-suwa G R 


see -tiwa for 
examples 
thru-out 


suwesaraama VI 


3um 


7 

completive aspect occurs with V class morphemes 
which reduce II.B. -yuwa occurs with V class 

morphemes wiiich do not reduce 

simasuwena when he finished saying that 
Ilk 7:14 

nastxwe'a when I've eaten I'll 
ira kausuwenata you waxQ yourself by the 
fire and we'll (go to sleep) 
kaatasuwaisasa it covered it up and they 
Hk 4:19 

ray tiredness / weariness 

suwesaraama kwei^ I'm tirod 
suwesaraama isa'a une I'm tired 

thanks / pleasure 

suwx sena he said thanks and Mk 6:41 


suwisuwaa'i G 


delight / pleasure 


sryuwaaro 


you (pi) must give to me my share of grapes 
Hk 12:1 


note use of mood morphemes so 

su'mai only - .n fc 

probably the verb se 'to say' 

kewe su'mai maydntavena retheir being 
alone without leader Mk 6:34 

anawe su'mai kwauwana there were only 
leaves Ilk 11s 13 

ampaantawe’ su'mai usurena he only had a 
garment wrapped round him Mk 14:51 

maawxma kesuwfre su'mai isesa they only 
hear my name Mk 7:6 

kisanwe 3u'mai ndinaum. 1*11 eat only sweet 

potato 




t- tu- ti- 


your / their dual / plural 
to you / them dual / plural 


1 


taaeramba 10. 

taagwiyavo G R 


taaigukpa* a G1 

taaima V2 


taaindamn VI 
taaankaa G1 
taairadnpa'l. G 

taairau'n G2 


furit of tree 

mintdTaeramha that fruit IT. 3. TOTTG 


to carry person on stretcher / 
to carry pig, bananas on pole / 
to lift up God's name, or person's name 
taagwiyakd! (past) 

taagwiya' maesa they carried him on stretcher 
an<5vowi-taai iseina tuwT'a ndsa-taagwiyavusro 
obey your parent's tik and carry their 
names up Hk 10:19 


small forest 


tree ./.wood 

taairdampa'a garden in the forest 
taayanama tree leaves M.B. TOT® 

raintaaiyavena sena re that tree he said Ukll:14 
Me 11:14 N.B. TONS 

taaira'a tuvuwiyana you(pl) kill him on 
tree and he Hkl5:13 N.B. TONS 

pandana3 specific 

divide into 2 taainlcaa lfwana it divided into 

two Mk 1:10 

?1 2 garden in the forest see tain kaa'a 


stinging nettles - cause lymph glands to 

swell for couple of weeks - used in initiation 



2 


taaise V R 


to release trap 

to release pole after pig sacrifice 
taaira (past) 

taaisuwa 

II. B. auvo / to set trap 


taaisima VI 


rice - loan word 


taaisoraba HI 


victory palm 


taaiya V R to turn bag to continue making pattern 

taaira (past) 


taaiye G R 

to slice / splice e.g. pig, banana, 
taaika (past) 
taaimai splicing bamboo 

bamboo knife 

taakisi VI 

tax - loan word 



taana VI 

their breath 

miwf taama isena 
what they said 

he knew what 
Uk 12:15 

was behind 

taamamba I’ll 

tree bark N.B. 

bark 

a&mamba 


taaraba IJ2 using shell to divine who killed person 

ALSO SEE kano'a 


taamba 112 


club 



3 


taaopa V to count 

t^ampara (past) 
lewetaampaum I'm counting 
taampamai torauso to count 


td&mpauva V to crush 

to squeeze together with hands 
to pack to gether 

taampauvnra (past) 


taanasatama 


sword 


taanomba H2 


tree juice, sap e.g. olive oil JJ.B. 


taareima V2 shelf / style / table 

adn-tareiva’a komayowana he went 
by the gate Hk 14s68 


taasae G R to pluck e.g. pit pit shoots, bananas 

taasakh (pa3t) 
taasa'mara to pluck 


taasaraa V2 


insect which sings about 6 p.m. 


taasatana VI 


plank, small / wood but not a stick 



tanomba fea3t 


and stayed 


mushrooms 


V- 


V 




taasf'a G1 


taaaumperaa VI 

taaumba III 
taaumba Ml 

taavesaa'a G2 

taave'a G1 

taavTOiba M2 

taawima VI 

taayd V R 

taayaiao ’ a 

taayanama VI 


4 

moss adhesive like substance from tree used to 
cover injury 


stone axe 


pandanas specific 


garden^stick for digging 

taaumba vaimae'a you take walking sticks and 
Hk 6:8 


tree orchid 


wooden dish 


outside bark- walls of house 


yam 


Xiuqo 


to remove (hit) joints of bamboo so can use 
for cooid-n. container 
taaira (past) 

stick / injection also to*traayd'a stick 


tree leaves 
taayanama 


e.g. food for pigs M.B. TOME 
ay&iresa they broke off leaves and 
SBc 11:8 


tdayavo urdi. 


he divided 2 fighters so can’t get at each other 




■taa'a G 


acquisition - for 


5a 


taa'a G2 

taa'a G1 

taa'aama VI 

taa'u'naam 


-t aa'a occurs with N & G class non-verbs 
- yaa ’ a " " V class ” " 

■taa'a Icuntaa'a for an axe 


•yaa 1 a kwaasaiyaa' a kurai he wenkto talk 

kaatopeyaa'a kurai. she's gone for potatoes 

sugar cane 

their ears see also dd'a his ears 

daddy 

V2 


a fo'od 



•ta ?-taa V 


5b 

1st person plural anticipatory subject morpheme 

occurs with ss and ds verbs 

and may occur with proceeding words in same 
clause 

-ta occurs with 1? & G class morphemes 

-ya « v y n it 

N.B. question morpheme may follow - ta 
-ta K Ohanipakenta toonta komeyambaranaeta 

kwetime siraa. we have come from Canaan 
to buy food they said. 

ira kausuwenata you warn yourself by the fire 
and we'll (go to sleep) 

kanaarataawa taakisiyaa ... timenaumno. is it 

all right for us to give tax to ... them Mk 12:14 

kesinaaopata 12 konaum. we'll reach my village 

at 12 


-ya norayaawa simamenaumno. what ’ 11 we tell him 

TJk 11:31 ?diminuitive 

kesdiua 6 undaya aasipaaya kwegusaum. we (pi) 
are used to weaving cane 

merika koaisotaya awanaano, you line up over 
there for I must see you (seems like sin,;.) 

kesdamd" uraundaya paroiye su’maiya varaum. 
we only used arrows to shoot with 

©vaka-kwaasi kowataaya evaka-lcwaasi mayaum. 
Borne people went and some of us are here 

evaka—kwaasi kowataya kesaiya mayaumne. 
some people went and we are here 


V 


* 




5 c 

"all gone" aspect 

—ta occurs with IT & G class verb stems 
-sa " " V " " " 


irama asatarai he has split all the wood 

putasowasa they all died Mk 5:14 

putasaawana they all died and she Mk 12:22 
(what is the so an d saa) 

anowa ariunpiniidh-iyampoiyomba putasarai 
ima anon-iyampoi ki to r-iyampoi 
his mother liad lots of babies die before birth, 
they weren't big, but small 

ira kumpetasarai the fire falls down into the 
ash tray 

atase’a iimayanaum. when this paints all gone 
I'll come up and get more 


toomba nisaraum. I've eaten all the food up 

awanasaiya’a when they know how to read I'll 
(go to the other dialect) 

amapa-taayanama lcwenasai. they (insects) eat 
all the leaves us 

aoka-aoka 'd kwaisaniye. it’ll be so everywhere 

Mk 15:12 


5 d 

used like a prefix to many verb stems 

giving sense of coming along to . 

also see ko V 
ku V 
kull 

+ * to see 1 

nampake takwawane you can. see it from back 

here (where it hasn't been 
painted) 

tayuwtfhowasa he came to see them 


•+■ \to_bg.' 

tamaunda while I've come and am staying lie 7:24 


+ karara 'to stare' 

takarakena she came and stared and then Mlcl4:67 


+ kwara 'to hunt* . 

takmatuwenana you come and case pig 


+ knra 'to cut' 

tagaramaerxa kowini, he'll come and cut it and go 



ta- V (continued) 


+ Pays 'to take' 

taraairai lie came and got it 


6 


+ uko 'to encircle* 

tdbkumaena he circled round Mk 7:31 



ta V • to call 

tara (past) 

following pages give examples of used of 'call' verb 
✓ / ' 

aarma ^ tai he is hungry 

saaima tai I am hungry 


aKi tai 
saai 


he is hungry 
I.am hungry 


aamoima tai 
aiyen-tagurai 

amaaimba tai 
amaaimba tai —kwaasi 


his is soft / weak e.g. baby 

' v aiyexoa tagwena kwati he. 

the car went fast v siyema tagwe'a kwetune. 

I'm coming- quickly 

he yawns H.B. amaaimba his chin / jaw 

a diviner i.e. divines culprits 


araima tai 
siraaiaa tai 


arai tai 
sirai tai 


he likes / wants 
I like / want 


he likes / wants 
I like / want 


auramba tanauo 


I'll sew on a button 




ta 'to call* (continued) 


^m'a ta 


to call hia name / to name him 

Isuwe so awi'a tamanlzaniyone you'll name 

him Jesus 


ayawairaa kwetai 


there is a famine 


ima ta 


to dance i.e. song call 


ivi'a ta 


kaaimba tanara 


to cry / to wail 
to make fireplace 


marima kwetai 


there is an earth tremor 


naae kwetai 


crocodile has blood 


nompimba ta 


to diink in water 

uwaa-taa'a ar&aiguraisana kweyaarika ’ a 
aaimaena nompimba taindayavena kwegwi. 
he's going to break sugar cane and then by 
>.s he . t difficult 

himself take it and dunk it in the river 
(to rid it of sorcery before eating it) 


umbaima tai 


it is heavy / it is difficult 






taerd G R 


tdgarota V 


taina N E 

taiinkaa'a G2 

taisd V 


tamaira 

kwima tamanka 
tamaya 


8 

to bond / make crooked / curve e.g. wire, road 
tadkai (past) 

tae'mara IT.B.tauni it is bent at 

right angles 


to work together 
tagarotara (past) 

awaikde awaininkoe tagarotamai mimbora 
tuma ma'mai kwemaewe. the husband and 
wife working together they were only one 
body Hk 10:8 


to divide into more than 2 groups 
tainlca (past) 

taimbara to divide e.g. food, clothes 
evaka taimbare aval a. naimaenkwa put 
some and take some 

tainaamba'nena he goes to one wife then other 


divide into 2 groups of things 

tdfnlcaa’a o to .... ?? t aafnkna’a 


to fold 

tafsdra (pa3t) 
taisamara 

taisaaai maraniyo you fold and put clothes 


greeting - you've come to stay 

to make rain come 
kwima tamankaawana 

to come and get 
tamaira (past) 


tamayo'a G1 


stick 



tamba IJ2 


yam specific 


-tamba IT 


kokotamba kwa&kowana she has a temperature 
Me 1:30 (koko'a hot) 
ataarantamba sfnkambai kaenkdahe you've 
punished me greatly Genesis 4:13 
( dvaarama very) 

a'ndhtaiuba kwankai* what your head wants 
(that kind of medicine give to her S said) 


tamu'nama' 72 


vegetable, a specific green 


tanaamba 112 


fall i.e. : animate 

tanaamba va to fall 

tanaamba vaguvagu. «£na it makes him fall 
over Hk 9:18 


tanomba III 


feast / ground oven 


tanoni’a G1 


firewood for ground oven 


, , C-y antaa'a occurs with V class morphemes 

-tan$aa a G thing -( occurs with 1I& G class morph em es 

non—v erbs raintantsta'a that thing 

v erbs ptrwdn-tantaea a death thing i.e. sorcery 

tuvuwiyanta&’a it hits thing - hammer 

xma ondayantaa’a a thing you don’t know how 

to do 

tapa V to care for baby 

tapara (past) 

tapamarena mayai she is holdin;; the baby 


tapa 7 



-tantaa'a G 


thing 


9b 


-tantaa'a 


-tantaa'a occurs with II & G class morphemes 
—yantaa* a " " ¥ " n 

non-verbs 

minthht^a'a that thing 


verbs - final 

a Icain-t^ntaS.'a a frightening thing 

lcwatoi iyaan-tantaa’a a skirt making thing 

i.e. aaimba bark 

unhahkcf’ d' on-terrtaa' a a thing to dye a bag 

with i.e. ooma red dye 
iina kwison-tantaa'a ginger isn't a thing you 

cook in bamboo 

numama on-tantaa'a a thing to make decorations 

with i.e. mo'sf paint 
kwiyompa kwain-tantaa' a a thing in the sky 

i.e. o’a star 

sinkain-tan.taa'a a thing I like 

puwo'h-tantaa*a a death thing i.e. sorcery 

anain-tantaa'a a sharpening thing 

im«5 vaan-tantaa'a a how shooting' thing i.e. 

kavfiaa bow string 

aai'a tiyaawan-tsntaa'a a tiling to cause a 

fight (bride going to other's house) 


ver ba - simultaneous 

suma sese iydhda-tantaa ’a thing to wash shoes 


P T.O. 



-tantaa'a G 


thing (continued) 


9c 


-yantaa'a ver bs - final 

ti'o kwaasi tuws'naa i-yantaa'a a thing 
for helping sick people (vine with handle) 

tuvuwi-yantaa'a thing for hitting (hammer) 

sinkai-yantaa'a a thing I wanted 

inlcaise-yantaa ’ a a fearful thing 

aa’a karai-yantaa’a an ear cutting thing i.e. 

tdsuwaima bamboo knife 


ver ba - simultaneous 

una onda-yantaa'a a thing you don't know how 

to do 

sir^imo taindai-yantaa’a mayanaum. I'll get 
what I like (when boys' money all comes tome) 


11.3. 


awanaunda-yantaa’a a thing I've seen 

mira isa'a kesi isaisai-yantaalco I did it 
,' • of ray own free will 

sese onda-yantaa'a a washing thing i.e. mop 

sese iyan-tantaa’a maka. you've put the 

washing thing (mop) 


tapa Y 


to care for baby 
taparh (past) 

tapamarena mdyai. 


she is holding the baby 



10 


tarara G R 

tirdima VI 

taraarama VI 

taravaa-lcwEmba" 

taro'a G1 


tarusd V R 

tasakaa’a G1 
tasae 


to break o g. string 
tarnka (past) 

tarakwi it is broken 

unarmkwatoi taratuwena he tore his clothes 

E5k 14:63 


splinter 

tirdiraa pdlcai splinter went in 


Gabble roof therefore taraara-nanba long house 


G2 spirit creature Mk 1:21 


raake^but used with ’do’ verb as follows 
taroro V 

tardrura (past) 

to make house, clothing, skin water container 
God making world etc. 

.aaraigwara kwaaigwara' a tardruraiye 
he made women and men Mk 10:6 
aiva '6 amdpa—tantaa'o taroru-tawai ima 
mird uriiye At first when he made 
everything it wasn't like that Mk 10:6 


to knot / tie 
tarura (past) 
tarumara 


divide into 2 groups by breaking 
tasakaa'a o to .... 

to divide into 2 

ima tasaero they mustn't divide i.e. 
divorce ^ Mk 10:10 

aarakwa ’ d tasai-ymitaata'VGna' sirain-kwasai 
story about dividing couples Mk 10:1 




ta3eya 7 
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to release what’s held down 
taseyara (past) 


tasxesima VI 

cold / wet 


tatora / ta'ora G R 

to hold / touch 
tatoxka. (past) 

amiavira' a tatorena he touched his 
tongue Mk 7:33 

tatoranae s^sa they wanted to touch him 

Hk 3:10 

augwa&i isia tokaifiida posa tatoraavai 
because I don't have a licence (to carry 
passengers) police will hold me (to court) 


tataao 

daddy 


taugwi'a G1 

cold-/ windy 


taukaa'a G1 

mouldy 

taukaa' a vani it will mould 

f 

tauko V 

to encircle coming towards speaker 

tauicura (past) also see koulco encircle 

taukumaena he circled round Ilk 7:31 


tauma 

shells see tape PP p2 



tauma kardmaresa they agreed to stop waring 


taimo N R 

to bend / fold 
taihoka . (past) 

tauhi it will bend at right angles 
tauhkaimba road is curved 

L -- 






tauvaawasano 


tauvo G R 


? menstrate (from Customs tape No 4) 
also note aagdnaaraa 


to pull out e.g. post 
to suck out 

tatika (past) 

tauvum I take my watch off 
taufcvTi it is off e.g. watch 


to pull out e.g. sweet potato 
tahr4 (past) 


tauwc^ V R 



-tavai V 


12b 


-tavai 


-tave... 


referential 

concerning / because / for purpose of 

my also occur as -tave.. + antic, subj. 

there seems to be no difference in meaning 
may be difference in dialect only 

-tavai / -tave... occur with N & G class morphemes 
-yavai / -yave... " " V " " 

there is no need for -save... in Kosena as 

previous morphemes do not reduce, however 

this form does occur in Auyaana instead of -yave... 

non-v e rbs 

td3tavai uraa. they were afraid Mk 1:22 

aruntavai dna avowantavaf mayai. she is 
mourning for a Ion , time for her father 

+ -pa + -tavai 

kema ima kanAgaapatavai sirain-tai. kema 
tes/nevatavai sirain-tai. fvd'a lewinda 
Aukarampa'a masiyuwa. I don't like it in 
native village, I like it at a station, now 
while jeep's going take me and leave me at 
bkarumpa. (said in village to passing car) 


sCraitavena dndsagwi. true, that's all 

nafiwatavena concerning who was that 

nidwantavena suti kunaiyo sirai to whom did 
he say you should go down and give injection 

+-ma 

araitavenama simba minaaimba anasagwi. 
that’s said truly so that talk’s finished 


P.T.O. 


V* 


V 




-tavai V 


referential (continued) 


12c 


-tave... verbs - simultaneous 

ndmpikisaavi lewaasi meyambaraiyantavesa 
saweiaa kweo. in that picture the men are 
making clay pots for trading 

miwimo sxgaruva.'o komba nae-naaemba augwiai 
av/anayantave3ano. they go to school in order 
to acquire Icnowledge later on 


-y avai verbs - simultaneous 

stiwa'naa urddndayavai u'oi amu. you helped 
me write the book so I’m giving you one for 

nothing 

ameiraundayavni aamoi umasinkaniyone suxvana 
he said because I gave to you yesterday you 
are pleased with me 


-ya ve . .. amindayavena aan<5 toni’. she’s gone to give 

him food and will come bade later 

kaatope-kigau ondayave'a tiraum= I've come to 
make a potato garden 

uwaa-taa'a ankaiguraisana kweyaarika’a 

maimaona norapimba taindayavena kwegwi. 
he’s going to break sugar cane and then by 
himself take it and dunk it in the river 
(to rid it of sorcery before eating it) 

xtva'o mai -kwamba tuvuwindayavena kouraiye. 
he’s gone to kill a possum who live3 in grassland 

noamindayavena kurai. he's gone to give letter 

to him 

taaf kumbaiyaindayavena kourai. she '§ gone 
to get wood 


P.T.O. 


V 





tavai V 


referential (continued) 


12d 


-tavaya 

-yavaya 


occurs with H & G class morphemes as Questio n form 
ti h y n ti ii ti it 

nontavaya kwankai i3 he wanting water 
pdxyavaya kwankai is he wanting pig 








V 
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tavamo JT R to break e.g. bamboo 

tavdnka (past) 


tavaae G R to tear e.g. paper, pandanas, skirt 

tav«£aka (past) 

tavaakwi it is torn 

saiiaan-ayairakemba utavaa' maena marapa'a 
moru intutuwowana it tore from the top 
to the bottom Hk 15:38 


tavira V 


to p::sh down / to crush e.g- olives 
tavirardi (past) 


tavise V 


to 


pull o.g. person's arm 
tavisird (past) 

noyaa'a lcwotavi3i he is spearing fish 


taviyo” G R 


taviyo' G R 
(as above) 


to pull e.g. bow, bark off stick / to beg 
tavika (past) 

koyaviye'a I pull it out of his hand 
kampakdinbd) tavi-tavi-nfimunaa kwesewe 
they go on & on praying meaninglessly 
Hk 12:40 

tavisimai sena he begged him saying 
a&aka'a taviyiyd. pull at my ear (Aogiyaa's 
response when I tried to encourage him to 
help with literacy house) 

to care for / watch e.g. child, sheep 
tavikef (past) 

taviyero you must care for vineyard Mkl2:10 
taviy&wai the one who cared for " Mkl2:7 
mindayavai tavi'mai kawe' cf ord talcing 
care of that you must do well Mk 13:36 
pofra’o taviydn-lcwaasima people who care 

for pigs 

ema amapa'-marava 1 a tavikaandana'a you are 
the one who care3 for all the earth 
iraankavayaankd tavi narai. snalce took and 
food inside her (husband got her to swalloii 


(fish hook in sweet potato 
he pulled it out - she 



tavuso V 


to 
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push down into 
tavdsura (past) 

a'noinba maravimba tavusilyitwena meha 
ostrich pokes head into ground and stays 


tavuwcf V R to fold e.g. clothes 

tavurd (past) 
tavUhara 


tavuyavu * wrinkes ?? to be folded as above 

£nma tavdyavu fnana his body (skin) i 3 
wrinkled 


taWaima VI time 

mord-tawai one time / once 
kae-t&wai twice 

kaumbo-tdwai thrice / three times 
aiva-tawai first day N.B. TORES 


t awaomba HI 


lightning 


tawenai IT R to bend / curve 

tawdnkai (past) 


(not 

tawepa G R house falls down from age, earth tremor (demolished) 

tawep^kwisasa house has fallen down and they 



tawigauvara G R 
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tawiso V 


taya V R 


kwiyoniba 


tayauwera 


tayaaita 


tdyaatai 


to rub out 

tawxg&uvaka (past) 
ta^gauvatuwe'a I'll rub it out and 


to demolish, house 
tamsxra (paat) 

maanohtantan-damba tawxsiyuwanaaowe they 
will pull stone house down I.Ikl3 •' 2 

taareimd tawislyuwena he pushed over 
their tables Mk 11s15 


to cut bamboo 
taira (past) 

taydhaao they'll cut 


tayai V new moon comes / star to come 
tayarai (past) 

ndsa-tawai mind'a tayaraiyo stmasa 

at what time did that star appear, he said 
Matt. 2s7 


G R to return, going along and coming back 

tayauwdka (past) 

dvaka'a tayauweraawana some returned and 
he Mk 12:5 also see ... uwera to return 


V to pass by along 

tayaaitara (past) 


to pass by coming along to 
tayaatarai (past) 



tayenkai 


crooked 


16a 


■ta'a 


aanta 1 <4 m<$siyu#ani. he'll leave rae at the 
cross roads (Gorolca and Okapa roads) 


ta'mara V 1 to retaliate 

to hold grudge II.B. anondama payback lulling 

ta'raaka (past) 

ta'maliaunda po'a aano tuvuwonaumne. 
because I'm holding a grudge against him 
later I’ll hit him 

tsribaste ■■ '*ted 

Yosepi ta ’ makaimba pona sinkaminiye sesa 
they said, Joseph will retaliate and then 
kill us 


ta'nindimba HI 


shiver 



16b 


accompaniment - action oriented 

also see —kw ara'a 

tho word to 'Met this is suffixed in not' 

included in the subject person of the verb 

it does seem to imply plural 

there is still onfusion between this and 

- te conjunction which occurs on following page 

-to occurs with ? T & G class non-verbs 

t» »l f? 


the man is coming with 
dogs 

kwaasiyonteya naano sirai. I ? we must eat 
with the men he said 


-■ e " "V 
iysChte kwadsi teareti. 


pdiyc kwoasi kweti. the man is coming with 

„ v' ’ ,, pigs 

taakisimo myaan-kwaasiye awayo-tantaa' o 
kwayain-1 cwaasiye jfsuma toctoba kwenaiyo. 
wliy does Jesus eat with those who collect 
taxes and those who are sinners Mk 2:16 




conjunction 


16c 


also see -te accompaniment 

the words to which this is suffixed are included 
in the subject persons of the verbs 


-te occurs with Y & G class non-vorb3 


-ye 


" V cla33 following- i 


-se " " V 

-e " " V 

-we “ » V 


in Subject P ositi on 


" if pronomis i.e. not 

following i, 

n if proper nouns " " 

" " " ” ending with 

u 


kesaanin-te lce-3e praaka’a AantTtuntavai 
namunaa moi simasuwekai kumtSyauye sena 
he said, ay son and I will go up the mountain 
and pray to God and come down 


keseraxya koyauyo. may I go too 

Isuwe tuakisimo mayon-lcv/aasiye ... todmba 
kwenowasa Jesus was eating with those who 
collect taxes Hk 2:16 


Aataae Evaae sawx'a uraa'iyaii-kwasai. 
the story about Adam and Bve doing badly 

manuka'a mayaixnd lcwemayauna txnxy©- 

ondanivo naawa Uyaasinrp^' a emba lcwaasai 
dwa'rna iniyot imdydama umj£suwe ? a 
ke-3e-gwara'a konae se'a kw^umne. 

If I stay hero and get work who will help 
you with the language at Uyaasimpa, l‘m 
thinking so I'ii want to go with you. 

awaaisaxyo kwese Ms brother and he 


I.B. not in sbj. person 

esd meniye. he will be with you (he said) 

'a kese'gwara'a I too (had a dream) 


i n Object Pos it ion 

nompin-lcwdntS marpa-kwa'nt^ kawaa okaiyo sirai. 
he said, care for the water and land creatures. 

Ahtaante Svaante kwato'i itinkarai. 

Adam and 3ve with skirts 


he dressed 



I6d 

conjunction (continued) 
in Object Posi tion 

-si ente kentesi imayaa apasontainkwae. 

our thoughts, yours and mine, are agreeing 
and working together 

ente kente3i imayaa apasontainasa 

enaisaavutantamba sawiva' a umai menaaowe. 
your and ny i&ughts are working together 
and your descendants will be many 


intensifier 

-te occurs with IT & G class morphemes 
-ye " 11 Y class ending with i_ 


verbs 


-te kawe '£ unte kweiyena he does everything well 

and it goes up Mk 7:37 
aiiramba awanante kweena he could see well 

me 10:52 


-ye usdyaaitaiye -luvaasi the man who excelled over 

others in election 



-te V 


intensifier 
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-te occurs with. II & G class morphemes 
-ye ” " V " ending with i_ 

-we " ” V " 

no n-verbs 

-te aw&aviteraa kwei. it is sharp (could cut) 
awaaviten-lcwai (monlcey) is fierce 

crsBKa*. 

dnkutema ini. (drain) will smell 
sitema kwei. (my foot) is very painful 
ayantema kwdi • he is cross and ready to fight 
date makaisana he had stealing ideas in his ear 
taugwitema urai. it was vc-iy cold in hou.se 
kokotema iye. it is warm in house 
nambatdmo naiyuwaini she's gone visiting- 

one house after another 
auranltoma saate kai. I’m afraid of her eyes 
aatdma lcai weary from being in burning sun 
sadtema lcwdgai. I'm afraid of her 
dwafite sin-kwaasi always cross person 
ivite tai he cries and cries 
awaate si he speaks crossly 

umuhte in-irama always smoking wood 

nsfm-k 

aasiyaasi umdyafttema iye. he's always stealing 
oisante maran-kwaasi man who gathers lots of 
• ' ' goods 

ai'nanten-kwaasi person with a nose 

= opposite to an insult 

siyante iye sesa they said we are relieved the 
enemy has gone - we felt badly the enemy had 
come 

inaiyema siwama a begging person 
-ye awfraaiye sen-kwaasi he's one who males people 

laugh (Perisi) 

lewiraaiye sin-iyampoi a boy who always laughs 
kwaasaiye sin-inimba a talkative woman 
aaiye senda -iyampoiye a talkative boy 
aaiyema se they talk loudly (in boys* house) 
kigauye inin-inaanaru a gardening girl 
aamoiye kwei. he is excited 

kesirunkoma umbaiye taimba po'a puwdnaumne. 

I'm so disstress I’ll die ISk 14:34 

-we kigauwe in-Icwaasi always working person 
kigauwe ivo. he does nothing but work 





t 

te V 


-temba 


to come along (ridge) 
tira (past) 


:i 9 is 


resembles - related to actions not objects 

occurs with final verbs 

may follow -nda 

occurs in non-final Glauses of ...? Resemblance 8 

MklO:43 indicates Not S but Cl level 
may occur preceeding umai 'do' in Manner Tagmeme 
so occurs as -ten 

" " preceeding -kaaN 'similarity' in NP. 

N.B. does the preceeding nasal belong to this morpheme? 

' do 1 verb 

umoyan—dambo on-temba <£'a mono'-namba uwoiva'a 
maisuwe’a As you've made it a house of 
stealing you've given away the church Mk 11:17 
Icwiyompa'o mhewaimo on-temba miraumai xma aaraf 
mayaiyasa As those who live in heaven do 
so t’vy like tloat they'll not marry Mkl2:25 
miramo" on-temba Aanutun-aai tuwe'a Doing that 
you throw away Go.d's talk Mk 7:13 
keinarawa' a an<5h-kwaasi on-temba fma mira or o'. 

You must not do as the leaders do. MklO:43 
(N.B. this examples indicates a Clause level 
not Sejence level analysis is needed) 
somo on-tembd umdi kw^tavisuwana Doing it like a 
saw they pulled it(fire making) C1I 
mirdmo" in-temba keiaa" siinda-icanaama tfna'a As it 
is like that, so the time I speak of, 
will come Mk 13:29 

Tevetimo kawaa—urain—temba mirdraamba inxye. 

As David ruled so it will be like that 
„ „ Mk 11:10 

aavaurao usenamo in-temba mira uwasa As the sun 
rising so it was Mk 9:3 

*•* + -'ua mi 'manner' 

mora-iyampoi awa'naa-inte umai kemba kwesuwa'naa- 
iye. Helping a child, he is helping me Ilk9:37 
miraino onten-umai morawai dhayumba tu'mai 

Doing it like that, someone sows seed Mk 4:26 

... -ndan -teraba 

cfdemo oraundan-temba xma onaum. Will I do it 
the same way as I did it before? 


P.T.O. 



-temba (cont) 


18b 


resembles (cont) 

oth er verbs including : se 'say' 

ema sendan-temba umai agayanaum. I'll light the 
fire the way you said. 

Adhntumo sxhdan-temba mira uwo. Do as God said! 

mora-mora umai ti'maraln-temba tewasa He sent 

them one at a time and they came Mk 12:5 
aarnbo aumbaraundan-temba mira love owe They are 
doing what we have tabooed Mk 2:24 
kemo sendan-temba" xniyone Do as I say. 
sentemba mira etaa We will do as they said 


-teN + -kaaN i.e. occurring in HP 

Aanutuna amarikwara-kwaasimo senten-kaan-kwasaa 
fma airaivo He does not say things as 
God's law men say them but Mk 1:22 


-tell + -kaal + umai 'manner' 

miramo inten-kdan-iuaai morawai naadpakemba 

kdwena' Being like that someone will leave 
home and Mk 13:34 


verb + “temba. + ’do' + -te' a 

naa 

tibrauaivalren-toimo uwatuwaan-temba un-te'a koro 

Wipe the mud like from your feet and go Mk 6:11 


teravu V 


yellow i.e. ripe banana 
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tesfnema VI 


te'aomba 


te’a G2 


station -- loan word 


wad© 


banana 


-ti possessive suffix for dual and plural 

aaraitx naarnba women’s house 

N.B. -na po3s. for sing. 


aa'a ti V 


to rain 

aa’a turai (past) 


tik&dmba 


timanta*’a 


timantenta ' a ^2 


deceive 

t’ikdamba . vaydnaaowe they' 11 deceive you 

BUk 13;6 (pierce nose) 

ttrox’a timanta'a kar&ia sena he named 
children by cuttin; sugar cane 

mora-rcora umai unadhkwatoi timantenka nr-ng-i 
kuve'mae’a kortf' take only one . anient each 
with you and go LSk 6:9 

timantenka’a ura. they divided it between 

themselves ALSO SEE tuwairaa'a ...2... 


tinaama V debt - loan word 

tinaama onaum I'll be in debt to you n.nd 
pay later 


tindauma VI 


yesterday 



tiraa'a G2 

tisimba N1 
tiyadntura-poima 

tiya V 

arindaka'a tiye 

onta tiye V 
onta tiyiyo V H 


tiraanavo you shouldn't kidnap then (to Laban) 

soreoay - choking type 
tiraa-lcwahni sorcerer 
tiraa'a tinkamo to work sorcezy on them 


bat i.e. animal 
hand fed pigs 

to fight 

aai’a tiyara (past) 


to push hard to open e.g. door 
tirct (past) 


to open door 

ont^ tird! (past) 

sawiyanka onta tiyinina kumfniyo 

in a littlo while she'll open store door 
and. you can go down 
oyan-tiyankaatf open door for her 

oyan-tisihkaao" " " " me 



to V 


toaaiaba 172 

toima V2 
toima V2 

toima V2 

tokwaa 

tokwiyo V R 

fe^slarcdfit. 

-tomba 


to plug water bamboo with plug 
to chop / out / saw tree thru at base 
to prepare ground for new garden 
to release bow string 
tura (past) 

nonanhvimba ay ana turai he plugged 
water bamboo 

tumasuwani he'll cut down tree 
o6'a tumakai he's made a new garden area 
kavima turai he released the bow string 


fluffy green vegetable 

mud 

toima karaantantaa* a a thing to cut to remove 
say arrow head (same as mud) 

tree specific 


to skirt a bride 
tokwaa o to . *. 


to thread beads 
tokwira (past) 


plural - occurs with 17 & G class 
-yoraba occurs with V class 

iyantomba lots of dogs 

poiyomba many pigs 



toomba N2 
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food 

todnkwdhdama food bundle 


topdh-topa break into bits 

topdn-topan-umai timwasa he broke food 
into bits and gave them and they Ilk 6 s41 


topuraa V2 green fluffy vegetable 


use of tor a verb 

tora G R to pluck / pull kunai grass 

to catch fish 
to hold 

to roll string 

to wash hair + awaa'a Ms neck and head 
wind blows + imdarna wind 

to drive a car 
toka (past) 

_ -aiiaa'a' tokai Ms washed Ms hair 
I'mdania . tokai the wind blow 

anon-unda torena nomba tuwaatena ire 

kunke kweena a big wind blew and the water 
went up and down Ilk 4:37 

torena kourni she driven the car and gone 
toraumaina awanaMyo. will you read it 


tora tora*a shaking 

tora tora*a irduyo it'll shake Mk 13:25 


torupa V to come and gather together ALSO IT.B. 

tompara (past) kwiyo" to be 

torupowana they gathered gathered tog. 
and he Ek 2:13 

torupesa they gathered and L3k 7:1 
torupopa'a in the crowd 



tosaao V 


? 'to do' 
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tosera G 3. 


tovaira G R- 


towaaima V2 
toto'a G1 

tcfyo 


to'aroba M2 

to'mayaano 


to crush e.g. wheat 

tos&aura (past) 


tosaumagwi potatoes are soft i.e. cooked 


to burn an object top to bottom / to go round 
toselca (past) 

/ tose'raai kune I’ll go round not walk over 

food 

3ipiiaa kwetoserai he's turning the jeep 
tos^'m^i-aaiaba to say someone else did it 
but it'll turn back on him in court case 


to open out cane so it's flat and ready to weave 
tovaika (past) 

tovai'mai , opening.cane ... 


woman in mourning 

slowly toto'a kweuwana to go slowly 

everywhere / come round 

t’oyo dsa. they gathered from everywhere 
aiva-tawai toyo limba when the first day 
kept coming (yearly) Mk 14:12 


green fluffy vegetable 


V to prepare / to make ready 

to' nayaanura (past) 


to touch to see e.g. if cooked 
to’ma awanara (past) 


to'ma awaina 



to’nao V 


tugwaatavo G H 


tuko V 


tumba N2 


tuno 1J G 
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to touch / poor thru / lean up against / spy 
to’naura (past) ??'to do' 

to'nauraawa’a awaa’a siraum when the hoys 
peoped thru your wall I was cross 
taahd&L a’ndmba tuvanto'na kwdesa they 
hit him on the head with clubs (more than 
once) Ilk 15:19 


to carry on their shoulders 
tugwaataka (past) 
augwaatavd he ..... 


to choose out certain people 
to gather up scattered beads 
to gather stones from hero and there 
people gathered together for aaso’a payment 
thkura (past) 

dntamba tdkt&nai makdsa they gathered 
stones and pjrfc them ... 

anaveumpi tukuwaena naaurapa' a mdimakai 
he gathered wheat into the container and 
put it in the house 

kotuLcuraai tinkankaa they wont and gathered 
them and killed them Matt 2:16 

, ‘tulcumai ta&yowasa he chose .and called them 

Mk 3:13 

numaoloa tukunaraiye birds came and picked 
seed and ate it Mk 4:5 


bog / swamp 


to become dark 

sawL'ahka turuni in a little while it’ll 
/ be dark 

aa'a enenama tunkwi when light ends it’s 

dark 

tuhkowana it wa3 dark Genesis 1:3 
san-MigwiiniS turagwara'a light and dark 

Genesis 1:4 

1 waya' wai-auvaura ’ a anapa ’-mapa 1 a tunl.ena 
at the midday sun it was dark everywhere 

Mk 15:33 




tunddUsuVa'a 

tura 

turaapa V 

tusima VI 

tuso V 


tusuwuaima VI 

tuto V 

tutuwai G R 

tuvai'a G 2 
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G2 bog / swamp island 


turatuke’a first I'll get rid of grass then 

put rubbish ready to be taken away 
to beat baric to soften for cape-making 
turaapara (past) 


pumpkin 


to pass through hole e.g. baby thru noose 

needle thru hole 

tusura (past) 

tusumai passing string thru hole in harp 

tindaampa'a kunayusugwiniye food passes 
thru their digestive tracts He 7:19 


small lcnife 


to put into bag e.g*vegetables» baby 
tutura (past) 


dust rising up 
tutukai (past) 

ovairna tutuwaisana iyoiyo lewei dust 
rises up as giraffe run 


pandanus rain cape / mat 

tuvaika’a merai she was on the mat Mk 7:30 


to 


"i.- • 


V 



tuvamef I R 
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to hit / split e.g. cane for weaving 
to break e.g. lamp 
tuvanka (past) 

marapd'a tuvankurai he was knocked 
unconscious on ground 
a ' nOmbd" tuvdinbai adwlf'a uindnkdowana 

hitting him on his head their did him bad 
Me 12:4 


tuvaya V R to blow fire N.B. tugajra baby talk 

tuvaira (past) 


tuva'a G2 


in the forest ? what 


tuvina K S to separate fighting groups 

to hit someone's hand so he drops what he's holding 
tuvinka (past) 

tuvinenarai council man separated the 2 
fighting groups 


tuvuwo G R 


tuvu G 


to hity kill 
tuvuka (past) 

tuvuwi-yantaa' a a hitting thing 

tato'mai tuvu'maresa grabbing him they 
killed him Mk 12:3 

tato'mai tuvuwonde sesa they wanted to 
kill him Mk 12:12 

N.B. tuvusu... 

tuvusumaresa they nailed him to cross Mkl5:24 

pero'a tuvuwfna'a kumbayanaum. when the 
bell goes (hit) I'll go down and get wood 

mora tuvutuwaawasa the mother kills one 
twin in the delivery house 

tuvur-ixmumba smoke pouring thru roof 



to raara V 

tuwaata V 


to be lost i.e. killed in fire 27 

to overflow e.,;. water, greens from bamboo tube - 

regardin'-; water e.g. drowning, covering ground 

nonkdoaf marava ' d tow&ftarain-kwasai 
story of the water covering' the ground 
Genesis 7;6 ff 

nomba towaatena ire' kunlcd kweena 
water ... went up and down ie waves 
Mk 4*37 

amentamai nonpinba tOTaara’na kweiye 
pushing him, he tried to drown him Mk9:22 

kotowaatona / tatowaatdna / usayuwaatona 


towd G R to leave something 

to give away e.g. money 

to scatter seeds for planting e.g. iritima, tabacoo 
to loose / to send object 
to release 
toka (past) 

dntarnba towomba while they gave money 
away i.e stones 

kae'a towomba ' while she gave two Mkl2:42 

siyfeiiro you must give me (leave for me) 
my share of grapes) Idk 12:1 

, • ayaamba towa raise your hand in answer 

avovomayaa'a pepaa'nei araaparaai 

, towaanana kwinl. I'll wrap it 
on the outside with paper and send it 
and it'll go. 


(this word in 
Tairora used 
for man and 
3on not being- 
able to escape 
fire and were 
killed) 
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-tuwa G R 


-tuwa 


OPPOSITE 

MEANINGS 


completive aspect 
- tuka (past) 

-tuwa occurs with N & G class verb stems 
-auwa " " V class reduced verb stems 

-yuwa " " V " unreduced verb stems 


may occur with final, ds or ss verbs 
with the latter the final a is lost 

kwiyutuwa. you have swept 


i.o.-tuw 

occurs 


moiori-oi'a moiankaisttwena she broke the mouth 
of the bottle and Hk 14:3 


aratuwe'a you cut it off and Mk 9:44 

onaya^nba arutuwaao stretch out your hand Kk3:5 

a'a akwatukowasa stone was already removedI>9R16:4 

ai'ma tukowaima the one he sent away 

inkantuka. they killed him (Aogiyan's father) 

ayaamba sinatuwena kourai. she gave me her 
hand and went 


amatukai. he gave drunk man money and lost it 

asatuwe'a amenaum. when I've split wood I’ve 

give it to you 

ampaantaiaa kwatuwena he left his garment and 

Me 14:52 

(kwara G R to follow/ hunt / chase) 

untuwa to put in mouth but throw away 
(und N R to chew up food for baby) 


- suwa occurs with Y class reduced verb stems 

ardatasukai. it's stuck e.g. envelope 

kaatauswaisasa it covered it up and they Hk4:19 

lrwegaatasuwai• water brines sand and covers lawn 

athdsasuwe simasirainiyo. when you're read tell me 

what it is 

simasuwena when he finished saying that Mk 7:14 

P.T.O. 

_ 40 * _ ' _ 


**• 


V 



•turn 


completive aspect (continued) 


29 


-suwa occurs with. V class reduced verb stems (cont) 
nasuwe’a when I've eaten 

toonbd' nasuwaanana kwindf. while I eat food he 

will go 

kund^suwe’a o'naum. I'm going down to eat, that's 

what I'll do 

ira kausuwenata you warm yourself by the fire 
and we'll (go to sleep - Ivaama in my house) 

kwemaisuwaanana will I remove old bandaid so you 
can put on a new one 

awanasuwe'a I want to see this (Sara to child 
when she tried to turn page over) 

sawiyanka'a onta umdsuwani. soon sh.'ll shut 
door of clinic 

sawr’a umasuwaum. I've typed first lesson badly 

adema umdsukaan-taairaa a tree that ws.s chopped 
down ages ago, only root left 


-y uwa occurs with 7 class unreduced verb stems 

andama karayukaum. I've cut the vine 

amapa'a isayuwe 3iyo when you've heard it all 

3ay it 

isayukai. his talk goes on further down the page 

aiyuwanaum. will I pour it out 

amentaiyukai. he Jumped out of way of Jeep 

tavisiyuwesa o'o onaaowe. they'll pull house 
down and male© another 

kmutayukaum. I've turned the sweet potato over 
in the ash tray 


*} 




tnrcai'kaimba IT 
tuwaxkuraimba IT 
tuwaltamba IT 


flat e.g. stone 


30 


if rt H 

ff ft If 


tuwairaa’a G2 


tuwako" Y 


twairaa'n uraai. they (2) divided it between 


themselves 


ALSO SEE tiiaantehka’a 


to split open cane for weaving, pandanus 
tmralcura (past) 
t'Ctwd 1 raai splitting cane = G 


tuwatwa' a G1 


bang / knock 

tuwatuwa’a o to knock 


tiuwauma V2 


tree specific 


tuwausd V R 


to bos his ears 
tmraura (past) 


tuwawaa'a 


o'on-kwaasi tuwawaa’a makena he appeared 
like another person then Me 16 j12 


G R to split cane i.e hit to split 

tuwaka (past) 


tinvt'a EL 


their names 


see dm.'a 


his name 





, >31 

tuwisiyo ¥ R to tie fence post on fence 

turnsira (past) 

cCmsaraina kusama tuwisiyo when tliat's 
finished you tie fence posts 

tuwisi-yaaim the type of wood used for 
upright fence posts 


tuyaaya V R 


to hit and break end off / 
to break e.g. tree fell on leg and broke it 
tuyaaira (past) 

H. B. tuvamo to break 
lamp 


tuyo G R 


tuyo'mni kwegwena to over-take i.e. oatch 
up to someone on road 


tu'naamba B2 


sleeping house 




1 


used like a prefix to many verb stems 
giving sense of going up to .... 

also see kg. V 
Kuna 

+'to be' usa 

umi&a he went up and was Hk 7:14 

umayoyana they (2) went up and stayed and he 
•f tavaad ’to tear' 

snnaan-*hy£tirhke£oibd utavdaf'maena marapa'i 
mdaru intiltuwowana it tore from the top to 
the bottom Mk 15:58 


+ o 'to ask him • 

uwaisaa-esa se'sa they went up and asked him 

Mk 15:4 


+ J2S% 

ima ifwoi uveranxyo anda 
uvoraniye don't just go 
bind him first and go up 


aad&aaakena 
up into his house 
Me 5:27 


we dual - subject person, suffixed to verb 
following all tenses but future 


> > 



ukaana IT R 


2 

to do something re feast before removing food 
ukaanka (past) 


...uko 


to encircle 


see tauko 
kouko 


-um 


uma- V 
uma V2 


I / we - subject person, suffixed to verb 
prefix, {pine up to ... umagara to gp up and cut 

grass specific 
uva'd grassland. 


uraaramba R2 baby 

umaranka' a ankaraiye it began happening 
from his babyhood Ilk 9 s 21 II.B. TORE 


unauwa 0 8 to test / try (return in secret to watch) 

to frighten him from a position of hiding 
umauka (past) 

umau'raai awananae sesa they wanted to 
test him Mk 8:11 


umbaima V2 difficulty / heavy weight / distress 

umbaima tai it is ... 
umbaima tarai (past) 

unbar aydi it is difficult for him 

umbai siyai ... me 

kesirunkoraa umbaiye taimba' po'a puwdnaumne 

I'm so distressed I'll die Ilk 14:34 

umbai taniye it is difficult 


umbni-yantaakoma arumba sawr'a kweowana 
he was very distress, troubled Ilk 14:33 

miramo owaina meyamba umbai-tantaa'a 
mayahdaowe they who do that, it* payment 
will be heavy Mk 12:40 



umbaima 72 (continued) 


3 


umbaamparijnba 


umena 


urnimba 112 


umipa’a G1 


umisima 72 


umdyamba IJ2 


umpamo IT R 


ninan-umbai-yantsid 5 a ima tiraiye difficulties 
lilce these have not come Elk 13; 19 

umbai-yantaako aravani. iya aravaniyo 
will the distress pass by me or not Lie 14:35 


I'll big bird specific 


to go up and stay- 


tree specific 


bush / forest / jungle 

umipa ' -laaru forest area 


perspiration 


steal 

umoyojnba o to steal 
umbydiiba esa they steal Hk 7:21 
6 *owa awainfmbtf umoyamba esa inaamaru- 
dmoyamba esa they 'steal* others' 
wives and girls Mk 7:21 


to bite e.g. on aspirin with teeth 
umpanka (past) 



timuiaba III 


smoke 


4 


lumi'a G2 

male body grease — perspiration running down 
into patterns after being in sweat house 

una'daba 112 

string carrying- bag 

unaaraba uwain-tantaa' a a bag making thing 

i.e. needle 

unaankwatdima "91 

clothes - bag-skirt N.B. TONS 

-imavo 

negative command 1st sin,';. & plural person 
complex morpheme - see -navo for examples 

undama VI 

wind 

hndama tordi wind blows 
uhddma tokai wind blew (past) 

anon-unda torona the big wind blew and 

undama 

I do, while 

unkara G R 

to bite 

unkaka (past) 
unka'na to chew 

unkd'na to pull off with mouth and eat 
see unta'mai kwenai 
urnpambaima lewenai 

urikararo'a G 

snore 

unkaatd. V 

to chew 

urikaatara (past) 

unkaapa V 

to chew 

unkaapara (past) N.B. araata to hold down 

gently 

ara pa... firmly 


urfcuruaamba III 


little fruit flies 


5 


untcuwo 


uno II 


untamba 


unta'na 


imtumba 


uramba 


G H 


to sharpen / shave a little off post or 
unkuka (past) 


to chew up food for baby N.B. previous entries 
uka (past) beginning with uH 

untuwa to put in mouth but throw away 


N2 cough 

untamba ahkai he coughs 
untamba sinkai I cough 


to pull off lengthwise with mouth and eat 


Ml 


seaweed-like tobacco 


real , 

oisan-uramba real goods Mk 10s21 
daninl:o-uiunI;o his real son Hk 12:7 
KwauSi-uranko Son of Man 
kawer-uramba one. you've done well(to go 
to after-wedding fea3t) 
kawer-urambani. whacko! 
non-unamba real water (not medicine) 
en&war-uramba your correct name 



6 


used like a prefix to many verba stems 
giving sense of going up to .... 

also see ko V 
to V 

+ Pera / u V 

naaumpa'a usave'mai iydha going up into the 
house he went up Mk 5:39 
usavero come up inside! 


+ avuso 'to lift up' 

usa avuso to go up and lift 


+ to climb into boat 

nompf-sipivimba usamaaisesa they got into 
boat IQc 6:52 

usamaat^wana he got up into boat Mk 5:18 


+ oaya 'to get' 

usamaya to go up and get it 

omaka'a usa m a i maena morun-timini. he'll go up 
the mountain with it and give it to them 

+ aira - ’to carry her 

usaairani. she'll come ufC and pick her up 


to arise / rise up / N.B. asina to remove food 
to get up / 
to stand up 

usasinka (past) 

II.B. Ico- maybe prefixed 

aampa'o kunkakemba auvtf'a kous^sinena sena 
from where ho was going on path, he stopped, 
went and stood and said Mk 10:49 

leweraa usasimbai kowern rising he has gone 

Mk. 16:6 

amoaraayavai U3asimbai af£L’a txyaaro sinasa 
getting his relatives he will tell them to 
fight Mk 15:8 

ayaankwanda toto' m ai usasinankomana lcoku'a 
merai holding his hand he caused him to get 
up and he stood up Mk 9:27 

to climb up 

usatarai ,(past) 

to iva'a usjftamai mayai he climbed up a 
tree and stayed 


usauwera G R 


to return going down 
see ...u wera 


7 a 


uaauwe' maena kunkai. 


he returned and went 
down 


usayaaita V 


to excell / pass by / be taller / win 
usayaaitara (past) 

usayaoitaraai Isoigo the God who excells 

usayaaitaiyan-avonko " " " " 

H.B. avonko centre pole 


U3^yaata 


to pass by going up 


U3ina ? musfma VI 


wood specific — used for axe handles 


kenti-iraayaago kentirunko usisi'^tndaisa'a 
raira lcweowe. your thoughts and livers are 
hardened that's why you do that Mk 8;17 


usisi'andaisa'a 



7b 

to comprehend 
to grasp with ear 
to he able to 

usiSkarai (past) 

sarcoma usukarai. I comprehended with my ear 

ima usukdmai 4hi sirai. 3he didn’t 

think it thru, only part of story did she 
tell in court,(so lost case ) 

ima usukamai lcani. beans wont cook in 
bamboo (only in ground oven) 

saako ima usukaim-paroima I don't know 
name of this arrow 

ive / 'a saakoma kw^usukai. now I'm getting 
the hang of(how to check this text from 
tape) 

aahd’ saakoma kawe'ani. later I'll know 
how to do it well 


to wrap around 

aarpaantawe su'mai usurena he had only a 
garment wrapped round him and Lik 14:51 

naugpnampin-kwatoi hsurena when she wrapped 
him in baby clothes Luke 2:12 

rfsuyaamba woman's belt (closely twisted) 




usuto 7 


tuausmiaa 

lis-fiyaamba 

uta V 


uva 


uvamo N . 

uva'a G2 

uvd G R 


8 

to put horizontal polo on top of wall posts 
usutura (past) 

ardinbd usutd to .... N.B. ariiaba 
usutumakesa timber 


V small knife 

N1 woman's belt (closely twisted) 

to bury 

utara (past) 

utamankaraa they buried him 
utamfidnkaropa' a awanaraai they(2) saw 
where they had buried him Mk 15:47 


tiyaamba uvakdsa they bit their fingers 
• .in amazement Hk 4:41 


to twist 

uvdnka (past) 


grassland uma grass specific 


to dig’ / to pull out everything but tiny seeds 
ukd (past) 

uvindama to harvest sweet potato 

uvir-uvi'a kwdi to dig and dig a pit / 

snake wtines itself round 
and round a person 





9 


uvoima 72 


uvona ? U R 


uvowaiiba U2. 


uvuvukoma G1 & 


• * a UWE f a a • yUWU 


wwae G R 


ft 


uwaina VI 


tree specific 


to call wo wo wo after victory 

avomba kweuvona 
uvonaho 

ulcaa N.B# dvoaba centre pole 


insect 


71 bull roarer 


see auwa G R to leave him 


to wipe 

uwaka (past) 

uwatuwa to wipe dry 
uwa<£-tantaa’a erassrer 

uwa’na to lick 

ima iiwakitum. I haven’t finished wiping it 


to disappear / fade 

oisamba uwukwi rainbow is fading 
uwakwi paint has worn off 


woven armband 


uwaima 


V 


animal specific 




uwasa 12 


olden days / fighting days 


10 


uwanevaamba HI 


uwavuso 


uwa'na V 


uwa’a / uwaa’a G 


uwaamba H2 


uwaaima VI 


uwaaiva'a G 


cassurina. 

uvranevan^vuma cassurina needles 


to go up and lift 


to lick IT.B. uwae to 'wipe 

uwa'nara (past) 


poison / sorcery 

TOa'a var-ii he shot sorcery 
mraa-kwaasi sorcerer 
uvmataka kwaasi " 
uwaa-tantan'a sorcery thing 


flowery type - pit pit shoot i.e. vegetable 


rust on clothes 


forest where trees have fallen 


rock from side to side 

pa'yahko ima uwaawa kwei small cars don't 
rode people 


uwaawaama V 




..uwera G R 


uwemba'" M2 


.xasfo. 

uwima V2 


uwiye G R 


UV70 V R 


11 

to return 

. .uwekd (past) 

also entered under each example 
tayauwerd to come but return away 

kuntauwerd going down but returning up 

usauwera going up but returning down 

koyattwera going away but returning here 


porcupine 


native salt from cane 

uwfma kai to taste salty 

£iaa uwima kaina'a if salt does not taste 

Me 9:50 


to adt table / to spread out covering for food / 
someone to sleep on / lay something on 
uwika (past) 

. kwandaaimd um'makesa tandmba kwasina 
they spread covering then put food out of 
ground oven 

paaimpa'a mdmei-ayau-kwandaaima uwituka 
they hang goats' slcin covering in doorway 
kenti ampanntama aampa' 6. um'xnarowasa 
they spread their garments on path 13k 11:8 


to wipe baby with soft leaves / to clean same 
urd (past) 


to bring water / fetch water 
uwaum I'll bring water 



uwoima VI 


12 


uwoima V2 
uwoisaraba 
uwoisanka'a G1 

uwova’a G2 


uwo^vikaamba HI 

uwo^yavi' a G1 
uwo'ao’a^ G2 

uyavo' G R 


u'oirn VI 


just / merely / nothing / unproductive 
uwo-aisamba anger without cause 

iiwoisamba almost nothing 
iwoisanlca’a in a little while 


pit pit shoots i.e. a vegetable 
almost nothing 
in a little while 


upside down or sideways 

uwoiva'ani it is upside dawn i.e. letter 
also used of fence rail nailed to side of 
posts not on top of 


quickly / suddenly 

uwdvikaamba lcume'sa they cane down suddenly 

LuRe 2:13 


string carrying: bag specific 


crazy / insane / silly 

uwo’ao-iyamp 61 silly boy 
uwo'ao-kwaasi insane man 


to surround e.g. pig 
uyaka (past) 
kweuyavo 


just / merely / nothing / unproductive 


u'oisamba HI 


almost nothing 




va V 


to shoot / trap 
vai4 (past; 


1 


use of to verb 

amu'a vai 
siiau'a vai 
avaa'd vagurai. 
dwayo ’a v&iaum. 
ikaa'a vai 

namoima vai 

paroima va. 

tanaaiuba va 

uwa ’a" varai 

taukaa'a vani 

-vai 

vaya V R 

-va’a G 


follows 


his stomach is full 
my stomach is full 
cat has gone wild 

I'll stay small (not grow to male maturity if I 
it tastes hot e.g. ginger, tobacco "heat 

taboo 
food. 


it is blackened with smoke e.g. inside house roof 


to shoot an arrow 


to fall - animate 

tanaamba vaguvagu ena it makes him fall 

over Ek 9:18 


he shot sorcery - worked sorcery 


it will go mouldy 


prohibitive imocci 

5et - navai fpv examples 

to inject / pound post into ground 
vaira (pust) 


locative - action oriented - in / at / on / to 
occurs with V class morphemes 

SEE -pa'a for examples 




Vikima 


-vimba 


-Tina 


-vo 


-vo 


VI 


fig - transliteration 


2 


N locative - in / on 

occurs with V class morphemes 
SEE -pim ba for examples 


locative - question form, of -viN 'in / 
occurs with V class morphemes 
SEE -pina for examples 


assertative mood 

occurs with 2nd singular person 
3 rd " 

2 nd / 3rd plural persons 
.SEE -mpo for examples 


negative command 2nd / 3rd Plural persons 
complex morpheme 

SEE -navo for examples 



w does not occur word initially in the Kosena/Ahrora/Evuna dialect 

wortis 


-wa 


question marker for non-verbs and verbs which are 
note also -a'i / -a'iyo l in question in clause 
note also interrogative mood -ino / -no~/ -yo\before 

/final 

occurs with V class morphemes yverb. 

" V class, ending with :L 

" n H class 

" " G class 


-wa 
—ya 
-na 
-ra 


-to norayaawa simamenautano. v/hat'll we tell Mm Mkll:3L 


kanaardthAw^ tafrfkisiyaa ... timdnaumno. 

is it all right for us to give tax to ..them 
Me 12:14 


liesiyaawa on©. are you the Messiah Ilk 14:61 

naawampinkena mairewa ege'si-mayai kwdmayaano. 
from where do you get your power Hk 11:27 

(see next page nora sewa siyuwaano. why have you left mel.!kl5:34 

for more 
examples) 


“2CS. kawe'a umankaniyo. will he not do him good 

Hk 3:2 

n6i mayaxya kwdmayano. what work do they do 

norauraaiya tuvuwohaundaya' iyo, how will we 
, j . kill Mm Me 3s6 

sawx'-mayaiya kwehayaumno. is it bad work I’m 

doing Hk 3:4 

noindeiya maitime'naumno. with That will be buy 
Mk 6:37 food and give them 
kwaasi a?/a 1 naa-onanaya kawera umaiya mdniyo. 
inkamonanaya puwiniyo. will I help people 
so they live well, or will 
I hurt them so they die Mk3:4 
nontavaya kwahkai. is he wanting water 
poiyavaya luvankai. " " " pig 

-na n^awana tuvuwuno. who Mt you Hk 14:65 

naavakena maanaimba mairaiyo. where did he get 
this tall: from Mk 6:2 

nornumai-toona kwayaiyo. how much food is there 

Mk 8:5 

e’iwana naaopa’a is it this one here s village 



-wa 


question marker (continued) 


2 


-ra nora sona mira siyo. why does he say that 

Mk 2:7 

anondara ono. are you the big one Mk 15:2 

Aanutmo kawa^imba noinkara kwekawaaiyo. 
what will God’s kingdom be like Lik 4:50 

lcampara siyo. did ho lie Hk 2:9 

nointantaara komayAnaumno. what will I go and 

take Mk 6:24 

ayaamba kawera umankani. fya kawe'a 

umankaniyo. will he do him good, orwill he 
not do him good Mk 3:2 

SO WHATEVER WORDS ARE IN QUESTION before the 
final verb which occurs with interrogative mood, 
occur with thi3 question marker. 

ira andn—kara kai. is the fire burning big? 

ndraumai mdnera kokonasira ! a kw4paamiyo. 
how much money is it to buy coconuts 


in yn&X'. 

'y' : ■ , * ■ 

« . - * V ’ 'I 

iVv d in .. n 


-wa (continued from previous page) 

pukaisawa suti airaano. was he dead and you 
gave him an injection 

pukaisawa suti aiyaananawa asovaraiyo. 
was ho dead and you gave him an injection 
and he lived 

ema naampisiva'a kowiniyewa Irw^ono. are you 

going to the coast and that's what you're 
doing (i.e. do you intend going) 


V 


t 


h.- 




-wae' a 


wa... 


frustrative aspect 
in vain 


h 

3 

- contrary to expected result 


occurs with ss verbs 


avalcauwae' a 
in vain. 


ivdtuwe'a turn, 
gave up and came 


I searched for him 


avaka uwae'a kumu. I searched for him in vain so 

I’m going down 


imaamba tulce’a avaka uwae’a dmpo ema 

suwa'naa o. I lost my bag then searched 
for it in vain so you help me 


-y/aena nora. sdnaumno suwaena wliat will I say, he 

said in vain Mk 9:5 

avaka uwaena he searched in vain for her 


•V- 





4 


-wa / -wama N person 

occurs in the Subject Position of a Clause 
occurs with non-verbs or verbs 

-wamba N person 

occurs in Object Position of a Clause 


-to 


-wana 

n on-verbs 

maawaiaa 


person + possessive 

N.B. - wima 


thi3 person 


mivmka that person 

tf’owa awainimba umoyamba ^sa 
others’ wives Ilk 7:21 


plural fom 


they steal 


en&wst&o nfcdfo'M! sc .4:-. :aa 

wa^Skm suwanr said. ; uu ha--- adorn 

your y&azigsr h.r ■ one «ho 1, 

taboo to you IS 


N.B. -to also occurs suffixed to verb ? why 
kwae&tawa kw^naaowa sesa it is a spirit 
walking they said Mk 6:49 


-to + -na 


o’owana oxsamba another's goods 

e'iwana naa'O.pa’a this one here’s village is it? 


P 


T.O, 








-wa / -wama N 


person (continued) 


5 


kwaasaiye siwama the one who talks a lot 

inaiyema siwama the begging person 

toonte naiwama the one who eat3 a lot 

kwiraaiye siwama one who laughs a lot 

uwoiye maiwama the one who isn't working 

mayaiye may^iwama the one who works a lot 

poiye naiwama the one who eat3 much pig 

kwaasaiye sirai-wama the one who talked a lot 

enavako^ awainink<5mba aamba aiSmbakaawa 

mayaane sdwana he said, you have taken 
your younger brother's wife, the one who is 
taboo to you Mfc 6:18 


-w amba N occurs in Object Position of a Clause 
non-verbs 

6 1 owan-o'owamba karaamba taaima inumba 
. • .kardnrfxnana different thingj bush, 
trees, ferns grew Genesis Is11 






1 



6 


person or object 

occurs In the Subject Postion of a Clause 


non-verb s 

iabdrawaima are these 2 syllables only one 
evakarawai some people (why ra ) 

Fepironi naaopakewai the one from the village 

of ... 

miwdXma that one 


* possessive 

amdparawaiti kwayo'a xno he must be 
everyone's servant Hit 9:35 
(why ra ) 


verb s 

3igurumo siyowaima timiyo you give book 
bags to the ones who have literacy 

awaame’a uraiwaimani he's the one he chose 
mutu'a kwayaindawai anekeinba karaniyo . 

you'll cut some (cabbage) out of the whole 
kwemd sfydvaraiwaima pona he is the one 
• who protected me/ prevented enemy killing me/ 
doctored me / mono talk 
person or object 

occurs inthe Object Position of a Clause 
n on-v erbs 

aivakewairaba the one bom first 
avunkewaimba the one bom in the middle 
anaaenkewaimba the one bom after him 


verbs 

Aanutu ai'matukowaimba Ydsepi kaainampa'^ 
awandwana Joseph saw God's sent one in a 
dream liatt. 2:13 

sipisxpira'o kawaa-iwaimba tuvuwdnana I'll 
kill the one who cares for the sheep Mkl4:27 

amapa-kwaasi mdne'a simdwa’a karahkono 
maJhinimo iwaimba raimbdnd'a ame'a kema 
maasini mairaum. all the people gave me 
money, I gave that money to the while man 
with the duplicator, and I took it 

unaamba uwain-tantaa'a a bag making thing 

i.e. needle 

f. 

puwiwai awaininkoma dead man's wife: s 



predication 

occurs with V class non^verba 

miraW’a it is thus i«e. as you said that's it 


question marker - occurs with V class morphemes 
SEE -a’i for examples 


intensifier - occurs with V class non-verbs 
SEE -te for examples 


indicative mood - occurs with verbs in 
2nd and 3rd person plural 

naawe they eat 

SEE —ne for examples 


predication - occurs as final morpheme within a 
quotation. ALSO SEE -ne indicative mood 

-we occux^ with V class non-verbs 
-ye " " V class, ending with i_ 

-ne " * H class non-verbs 

-re " " G class non-verbs 


- we morawe it is one 

awnaona anondawe sena iydrapdi ankdirrye 
he will take his older brother’s place and 
bear children for him Ilk 12:19 


-ye paroiye it is an arrow 


-re na 21 pa.ro sesa kumo they go down 
tore it is a banama 

maapare su’mai (will I wash)only the outside 


persons 

maawima these persons 


miwdma those people 




X. does not occur word initially 


1 


—yaaimba IT dirainuative 

occurs with V class morphemes, non-verbs 

■ -taaimba has not been found as yet 

kwato^yaaimba skirtless 

iyaii:poiyanininba barren woman (? ya + i) 


-yaama Y limitation - only H.B. TOITE 

occurs with Y class non-verbs 

—taama has not been found as yet 

i:ey£ama I only 

inaamaruyaa unadmb^ Icwdun only girls, we 
make bags 
Irweyuara'a by itself 

ai'mai kweyadva 1 a anlcena taldng him he took 
him by himself Hk 7:33 

( kweyaarttka' a it came up by itself not planted ) 
keyaaraima tdjllu. only we 2 came 
? limitation lewiradiye sunda -iyampoi-yaa we are always 

? antic. sbj. . laughing boys 


-yaao 




future tense 

occurs with verbs in 2nd and 3rd person dual 
torayaaoi you (2) will hold it 


-yaa’a G 


acquistion - for 
occurs with Y 
SEE -taa'a 


class non-verbs 
for examples 



y, does not occur word initially 


question marker 

occurs with V class morphemes ending with i 
323 -wa for examples 


dosirative mood 

occurs with dual persons 
SEE -nae for examples 


-yantaa’a G 


thing 

occurs with V class morphemes 
SEE -ta ntaa’a for examples 


-yavai 


referential 

occurs with V class morphemes 
SB3 -tavai for examples 


-yavaya 


SEE -taval for examples 


-yavena 


SEE -taVai for examples 


-yavo 


avolitional mood 

occurs with verbs in dual persons 
vaayavo you(2) shouldn’t shoot 


question marker 

occurs with 7 class morphemes ending with 
SEE -a’i for examples 



3 


intensifies - 

occurs -with. V class non-verbs, ending with i 
SEE -to for examples 


indicative mood - occurs with verbs in 
dual persona and 3rd singular 

siyc he speaks 

SEE -ne for examples 


predication 

occurs with V class non-verbs ending with i 
SEE — we for examples 


accompaniment 

occurs with V class non-verbs 
S3JJ -to for examples 



4 


~y° imperative mood 2nd person singular 

occurs with verbs Ut ending i with i 
otherwise occurs 

tiyo come Mk 3:31 
simaraiyo tell him Me 5:35 
SHE --o_ for examples 


-yo interrogative mood - occurs with any tense 

occurring with 3rd person singular and 
dual persons 

with 3rd person singular 

naavaltena maanairaba mairaiyo. where does he 
get this talk from Me 6:2 

noraumai-toona kwayaiyo. how much food is 

there Hk 8:5 

nora s<£na siycT. why did he say that Mk 9:10 

ndsatv.-ai aakariyo. when did it do it to him 
/ ' 10c 9:21 

kampara siyo did he lie Me 2:9 


with dual persons 

ld/dayutuvra.aiyo. are you untying it Me 11:5 
SEE -no for examples 


-yomba IT plural 

occurs with V class non-verb3 
SEE -tomba for examples 


completive aspect 

occurs with V class un r e duced verb stems 
SEE -tuwa for examples 


-yuwa G R 




1 

anticipatory subject morpheme for 1st person sing. 


anticipatory subject morpheme for 2nd person plural 


nominative 

occurs 'with G class morphemes 




